Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 1 - Я был сослан на отдаленный остров!
- Ты, должно быть, шутишь…
- Я не мог удержаться от невнятного бормотания, когда королевский дворец наполнился смехом.
Верховный Жрец изо всех сил старался сдержать смех, повторяя содержание царского приказа.
- Благодаря Божественному Откровению было решено, что территория, которой будет править принц Хил, будет… Хе…хе… рифами Шеорла!
После этого раздались громкие, насмешливые аплодисменты и свистки. И в глазах зрителей было презрение.
… Я Хил.
17-й принц Королевства Санфарис. А теперь я был человеком, которого только что сделали властелином далекого, пустынного острова. Рифы Шеорла.
С самого рождения я почти не владел магией и не обладал никакими особыми способностями. И вот мой отец и братья высмеяли меня, и я стал позором двора.
Однако самой большой причиной, по которой на меня смотрели свысока, был мой "герб".
Каждый человек приходил в этот мир с гербом.
Это была вещь, которая наделяла своего владельца физическими способностями и другими дарами.
В королевской семье можно было ожидать таких лихих гербов, как "Бог меча" или "Король магии". И конечно, у них были способности, которые вполне соответствовали этим названиям.
И хотя мои братья носили такие стильные гербы, мне достался герб "Пещерный Король", и никто не знал, каков его эффект. Конечно, мой отец и братья обращались со мной как с дураком.
Очевидно, Бог очень сильно ненавидел меня.
Мне не только дали такой герб, но и во время церемонии, на которой я должен был получить землю, после того как мне исполнилось 15 лет и я считался взрослым…
Остальные принцы и принцессы усмехались и фыркали.
- Ха… риф? Вы это слышали? Ну, это ему очень подходит.
Худощавый рыжеволосый мужчина лет двадцати с небольшим… Бальпас, одиннадцатый принц, не смог сдержать смех.
Он был на 5 лет старше меня и издевался надо мной всю мою жизнь.
Однако мне казалось, что я был так несчастлив во всех отношениях, что в последнее время в его взгляде было больше жалости, чем раньше.
С другой стороны, красивая девушка с длинными, оливкового цвета волосами… Сария, 9-я принцесса, пробормотала вопросительно.
- Ну и что? Но разве это не звучит как интересное место? Риф Шеорл? Интересно, где он находится?
В то время как она была спокойна в своем невежестве, были и другие, которые громче заявляли, что не знают такого богом забытого места.
Тот самый риф Шеорл… это неудивительно, что об этом мало кто знал.
Это было путешествие, которое заняло 10 дней на корабле к югу от королевской столицы.
Риф Шеорл находился в самом центре Великого моря.
Это был маршрут, по которому не проходили торговые суда. Даже пираты не приближались к нему.
Здесь не было видно берега, к которому могли бы причалить корабли. Здесь не было даже деревьев и растений…
Это был просто гигантский камень.
Большой человек с большой белой бородой… мой отец, Луи. Царь Санфариса встал со своего трона.
- Дитя мое… Хил, 17-й принц. Я тебе приказываю. Займи свой пост на рифе Шеорл, и царствуй на этой земле!
Таким образом, я покидал дворец, в котором прожил пятнадцать лет.
Для того, чтобы стать повелителем пустоши, риф Шеорл…
Теперь я направлялся к этому рифу Шеорл один.
Когда разъяренные волны окружили меня, я направил лодку вперед.
Мой пост… Ну, это действительно была просто форма изгнания.
Корабль, доставивший меня на берег, уже развернулся и направлялся обратно в столицу.
Они даже не увидят, что я благополучно прибыл…
Как бы то ни было, я направлялся к какой-то голой скале. Рано или поздно я буду мертв. Это был очевидный способ посмотреть на ситуацию.
Но я не хотел умирать.
И вот, несмотря на позор, который это принесло, я попросил отца и братьев разрешить мне остаться. В конце концов, получение земли вовсе не обязательно означало, что вы должны были там жить. Вы должны быть в состоянии дать некоторые неопределенные приказы и послать представителя, чтобы управлять этим местом.
Однако все эти разговоры о Божественном Откровении были только напоказ. Они действительно хотели, чтобы я был подальше от двора и как можно дальше от них. И поэтому они не только отвергли мою просьбу, но и заставили меня уехать и жить в моих новых землях.
Да, мои способности были слабыми.
Тем не менее, я сделал все возможное, чтобы изучить магию и политику, чтобы выполнить свой долг принца. Все, что делали другие мои братья, - это выставляли напоказ таланты, с которыми они родились, и удовлетворяли свою собственную жадность.
И все же в результате всего этого меня отправили на необитаемый остров…
Издалека он казался очень маленьким, но на самом деле был довольно большим для человека.
Если бы это была ровная земля, то на ней можно было бы построить несколько домов. И он был примерно такой же высоты, как церковная башня, которую можно увидеть в сельской местности.
Конечно, здесь нельзя было строить дома, так как местность была похожа на небольшую скалистую гору.
Пока вода плескалась вокруг меня, я подвел лодку поближе к берегу.
Ну вот, это была моя первая проблема…
Я боялся, что волны могут обрушиться на мою лодку и в конце концов разбить ее о скалы.
В лодке у меня было достаточно воды, еды и инструментов на целый месяц.
Если я хочу выжить, то не могу потерять ни одной вещи.
Мне нужно было найти ровное место, чтобы сойти на берег.
Хорошо… а, вот и оно.
Однако бухточка была очень узкой. Казалось, что моя лодка едва влезет внутрь.
Чтобы немного замедлить ход моей лодки, я использовал магию ветра, чтобы создать ветер, который толкает спереди.
Однако ветер, который я создал, был всего лишь легким ветерком.
Да… это была сила моей магии. Большинство людей смогли бы создать более сильный порыв ветра, но у меня не было достаточно магической энергии для этого.
Тем не менее, я отчаянно продолжал заставлять его дуть.
- Пожалуйста… пожалуйста… да!!
Лодка медленно соскользнула на берег.
Затем я сошел с лодки и привязал ее к выступающему камню, чтобы она не уплыла.
- Фу… так вот, это уже одна проблема из ряда вон выходящая.
Здесь никого не было, но я все еще разговаривал сам с собой.
Да, это было для того, чтобы отвлечься от того, как одиноко я себя чувствовал.
Пока на меня смотрели сверху вниз, я все же обменивался парой слов с другими людьми.
Кроме того, это также имело значение, если вы могли хотя бы видеть, что вокруг вас были другие люди.
Но теперь единственное, что я мог видеть, - это пепельные камни.
Теперь уже было слишком поздно пытаться вернуться.
Корабль, который привез меня, исчез за горизонтом.
Возможно, мне было бы лучше не подчиняться приказу, чтобы вместо этого меня казнили.
Ну уж нет. Я не хотел умирать…
Я выбросил эту мысль из головы и начал выносить свой груз из лодки.
- Мне нужно безопасное место, чтобы его сохранить…
Еда будет испорчена, если до вещей доберутся дождь или волны.
Кроме того, мне нужно было найти место, где я мог бы спать.
- Эта пещера выглядит как хорошее место.
Я нашел единственную пустую пещеру на возвышенности.
Это действительно была единственная дыра, которую я смог найти.
Поэтому я взял бочку и направился к пещере.
Однако, когда я добрался до нее и заглянул внутрь, меня ожидала жуткая сцена.
Вау…
Это была маленькая пещера, в которой могли бы спать человек десять. И… внутри… лежали многочисленные скелеты.
И это были не просто человеческие скелеты. Некоторые были от зверей и чудовищ.
Судя по старым инструментам и деревянным ящикам, все они, должно быть, жили здесь.
Неужели их тоже изгнали? Или они пришли откуда-то еще?
И все же, должно быть, в конце концов у них закончились еда и вода, а потом они умерли.
- Тебя ждет та же участь… - казалось, говорили мне кости.
Я не хотел быть снобом, но спать с мертвецами - это не мое.
Однако другого места, куда можно было бы пойти, действительно не было.
По крайней мере, мне придется оставить здесь свои припасы.
- Пожалуй, пока я просто понесу все это сюда…
Через некоторое время мне удалось закончить заносить все это.
Несмотря на то, что это было небольшое расстояние, идти по неровной земле было очень трудно.
Мне придется немного отдохнуть.
И вот я сел в пещере и выглянул наружу.
Море отсюда выглядело невероятно красивым.
В отличие от королевской столицы, единственными звуками, которые я мог слышать, были океанские волны и чайки.
Какое замечательное место… Нет, нет, это не правильно.
Прямо сейчас я должен был сосредоточиться на своем выживании.
Я не мог прийти сюда, не подумав об этом.
На самом деле мое намерение состояло в том, чтобы меня спас проходящий мимо корабль.
А потом я спрячусь и буду жить там, где мой отец не сможет меня найти.
Так что это не могли быть корабли из моей родной страны.
Все они знали, что мне не позволят покинуть это место.
Так что, это означало, что мне придется полагаться на иностранные корабли или пиратов…
Но даже если они заберут меня с острова, они просто продадут меня как раба. Это было очевидно.
Во-первых, это было не по каким-либо маршрутам для торговых судов. И это было слишком далеко, чтобы рыбаки могли приблизиться к нему. Кроме того, было также опасно подходить так близко к рифам.
- Ха-ха… что же мне делать…
Еды и воды у меня хватило только на месяц.
Что касается воды, то я мог бы использовать бочку для сбора дождевой воды.
То есть если бы даже шел дождь.
В случае крайней необходимости я мог бы собирать влагу из воздуха с помощью магии воды.
Однако, с моей силой, это было все, что я мог сделать, чтобы сделать несколько капель…
Может быть, мне удастся поймать рыбу для еды.
У меня была удочка. Однако это будет трудно, когда прилив будет высоким.
Что же касается всего остального, что я мог бы сделать сейчас, то я мог бы очистить пещеру.
Поскольку повсюду валялись кости и старые инструменты, мне придется сделать это место немного более удобным.
Впрочем, я тоже не хотел быть неуважительным.
Но опять же, я не могу предложить им достойное погребение здесь…
Я взял кирку, которую принес с собой.
- Я думаю, что могу попробовать копать с этим…
Любитель, пытающийся копать в скале… может быть, это было бы пустой тратой сил…
Внезапно, без всякого предупреждения, в моей голове раздался голос:
[У вас есть инструмент, который делает возможным майнинг.]
- … Что?
И вот так началась моя жизнь в пещере.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 2 - Я могу много копать!
[У вас есть инструмент, который делает возможным майнинг.]
- … А?
Я огляделся вокруг.
Однако там никого не было.
Ну, может быть, так оно и было. Но все они были мертвы.
Кроме того, голос не разнесся эхом по всей пещере.
Это было похоже на то, как будто я слышал его внутри своей головы, а не через уши.
И поэтому, не произнося этого вслух, я мысленно пожелал этого.
…Скажи еще раз.
[У вас есть инструмент, который делает возможным майнинг. Вы хотите начать добычу полезных ископаемых?]
Я так и знал. Что-то говорило мне внутри моей головы.
- Кто ты такой, черт возьми?
[Это функция советчика для герба, «Пещерный король». Это не форма жизни.]
- "Пещерный король"… это был герб, с которым я родился.
Поскольку большую часть времени я провел в королевском дворце, то никогда не ходил ни в какие пещеры. Подумать только, что это все время оказывало такой эффект…
Интересно, что еще мог сделать Пещерный король…
Словно прочитав мои мысли, советник ответил:
[В настоящее время, помимо функции консультирования, существует повышение навыков майнинга и вспомогательных эффектов. Кроме того, будут повышены способности и ранги навыков, используемые в пещерах.]
Я не смог уловить всего этого…
Но, другими словами, это был продвинутый навык "горного дела"?
Так что любой, у кого есть шахтерский герб, будет иметь повышенную способность к добыче полезных ископаемых.
Но поскольку я был пещерным королем, я также стал сильнее внутри пещер. Что-то вроде того.
Во всяком случае, было ясно, что я специализируюсь на добыче полезных ископаемых.
Так как здесь не было достаточно места для сна, я решил начать копать немного.
- А если я скажу, что хочу начать добычу полезных ископаемых?
[Понятно. Оптимизация майнинга начнется с эффекта поддержки майнинга.]
… Оптимизация? Что?
Затем я заметил, что на стенах пещеры плавают многочисленные белые огоньки.
Почему они светятся?
[Белые огни - это рекомендации для того, куда вы должны ударить своей киркой. По расчетам, это самый простой способ копать, не вызывая обвала.]
- Да. Ну что ж, тогда я попробую это сделать.
И тогда я попробовал ударить по этому месту киркой.
А потом, одним ударом, мне удалось выкопать камень размером с человеческую голову.
Я не почувствовал никакого толчка в своих руках, так что совет все-таки был верным.
- Кроме того, здесь кажется странно ярко, несмотря на то, что это пещера… это тоже эффект поддержки?
[Да. Это эффект ночного видения.]
- Ясно. Ну, тогда я смогу продолжать идти… я просто сделаю немного места, чтобы поспать.
И тогда я снова ударил киркой по стене.
Поскольку я знал, куда ударить, я смог добиться хорошего прогресса очень легко.
Кроме того, было что-то успокаивающее в звуках разбивающихся камней.
- Да уж… Это… вроде как весело…
Не успел я опомниться, как уже был полностью поглощен своей работой.
Я забыл о своих планах просто сделать место для ночлега, и продолжал копать гораздо дальше.
Теперь вокруг моих ног было много камней.
Хм… это только мне показалось, или теперь с каждым ударом я мог выкапывать все больше?
Камни, которые вылезали наружу, казалось, становились все больше.
[Ваш навык добычи полезных ископаемых был повышен до 10. И поэтому количество, которое вы можете добывать, увеличилось.]
Я не был в этом уверен, но, наверное, мое мастерство возросло?
Однако, будучи в состоянии копать больше, это означало, что мои ноги были…
[Будете ли вы собирать камни x 168?]
Собирать?
[Герб пещерного короля позволяет хранить добытые материалы независимо от веса.]
Ха. Где он их хранит?
[Невозможно ответить.]
Я понял… э-э, это не приведет к каким-либо физическим побочным эффектам, верно? Или руда застрянет там навсегда?
[У вашего тела не будет никаких побочных эффектов. И вы сможете вынуть их оттуда, когда захотите.]
Тогда…
Я думал. И скалы ярко вспыхнули, прежде чем куда-то исчезнуть.
[Камни х 168 были собраны. Будет создан инвентарь.]
Как раз в этот момент передо мной возникла следующая информация.
◇ Инвентарь
Камни х 168
- … Это просто удивительно.
Хотя он был ограничен добытыми материалами, он собрал все эти камни так быстро…
И хотя я не знал, что это за стандарты, они были показаны в виде цифр.
[Существует также функция автоматического сбора добытых материалов. Будете ли вы активировать эту функцию?]
Пожалуйста, сделай это!…
Используйте все, что у вас есть.
Теперь я мог сосредоточиться на добыче полезных ископаемых.
И поэтому я напевал себе под нос, продолжая размахивать киркой.
Однако, поскольку остров был очень мал, я знал, что очень скоро доберусь до другой стороны.
И вот я решил, что пора начинать копать глубже.
Добытые материалы, упавшие к моим ногам, тут же были окутаны светом и исчезли.
Автоматический сбор… как легко это помогало в работе.
Прежде чем я успел это осознать, свет, идущий снаружи, был уже далеко.
По словам советника, теперь я был на 10 метров ниже своей начальной точки.
На самом деле я никогда не слышал о единице измерения "метр", но это было не обязательно понимать.
В конце концов, у меня в инвентаре были самые разные вещи.
Железная и медная руда… видимо, даже золотая руда.
Конечно, поскольку продать его было некому, золото для меня не имело никакой ценности.
Кроме руды, которая была мне знакома, были еще и такие, в которых я не был уверен.
- … Это кристалл?
[Активация функции поддержки майнинга: Рудная Энциклопедия. Кристалл… дарует пользователю дар усиленного хранения магии. Степень усиления зависит от размера кристалла.]
Усиление магии!?
Значит ли это, что можно что-то сделать с полным отсутствием у меня магической энергии?
Почему я страдал все это время…
Мои плечи поникли, когда я продолжил просматривать материалы.
А что такое Черепаший камень?
[Черепаший камень… использование этого предмета увеличит вашу продолжительность жизни на 1 день.]
… Жи-жизнь!?
Все это было так трудно принять.
Меня потрясло то, что добыча сама по себе была такой легкой, но я понятия не имел, что смогу найти такие странные камни.
Этот риф Шеорл… возможно, он был намного больше, чем кто-либо мог себе представить?
В конце концов, за всю мою жизнь со мной не случалось ничего более интересного.
Кто знает, какие еще тайны ждут нас впереди…
- …. ХХХОООРРОООШШООО!! Давайте прооооодооолжим!!
Мое любопытство заставило меня бешено размахивать киркой.
Совсем один, я кричал в темной пещере. И каждый раз, когда я что-то находил, я поднимал руки вверх и торжествовал.
- О… рубин?… А-а это сапфир!?
Не успел я оглянуться, как уже забыл о всякой идее искать проплывающий мимо корабль. Единственное, что было у меня на уме, - это копать.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 3 - Я нашел нового друга, пока копал!
- И все же я уже довольно много раскопал…
По словам советника, мое нынешнее положение было примерно на 30 м ниже поверхности.
И вот я проверил свой инвентарь.
◇ Инвентарь
Камни x 1230
Железная руда х 21
Медная руда х 19
Золотая руда х 0,6
Серебряная руда x 2
Уголь х 15
Известняк х 10
…
Рубин х 0,3
Сапфир х 0,2
Кристалл x 90
Черепаший камень x 6
Там были некоторые материалы, которые даже не равнялись 1. По-видимому, это было связано с тем, что добытые материалы были представлены в виде слитков.
Однако черепашьи камни показывали количество использований.
Два серебряных слитка… я добыл столько серебра всего за несколько часов.
А что будет, если я продолжу свою работу…
Что ж, мне все это будет ни к чему, если я не выберусь отсюда.
Кроме того, больше всего меня интересовали кристаллы и черепашьи камни.
Я никогда раньше не видел их и даже не слышал о них.
Черепашьи камни продлевали тебе жизнь и были чем-то, что я мог бы использовать в случае крайней необходимости.
Что же касается кристаллов, то они увеличивали вашу магическую энергию.
Хотя моя магия была очень слаба, я был вполне уверен в своих знаниях о ней.
И поэтому я очень надеялся, что они позволят мне использовать среднюю и продвинутую магию…
Как использовать кристаллы?
[Хотите ли вы использовать кристалл x90?]
- Неожиданно спросил советник.
Видимо, не было никакой необходимости вынимать их из инвентаря.
Я, конечно же, кивнул.
[Были использованы кристаллы x 90.]
- Сказал советник, но сколько бы я ни ждал, я не почувствовал никаких изменений.
Э-э-э… они были использованы?
- Да, - ответил советник.
Очевидно, кристаллы действительно были использованы.
Я полагаю, это правда, что просто сдвиг энергии не вызовет никаких изменений в теле.
Они действительно говорили, что блестящие маги способны обнаруживать потоки энергии внутри людей.
Но, конечно, у меня не было таких продвинутых навыков.
Так что новичкам вроде меня придется использовать магию, чтобы выяснить это.
И поэтому я решил использовать ветер, который был незначительной магией, использующей атрибут ветра. Я сдую пыль, которая скопилась на моем пути.
Раньше, когда я использовал эту магию, люди во дворце смеялись надо мной и говорили, что это был просто легкий ветерок.
Я надеялся, что он немного улучшилась, по крайней мере…
- Ветер! …!?
Пока я пел, вытянув перед собой правую руку, пыль мгновенно улетучилась.
Ветер ревел и не терял инерции, пока не вырвался через выход.
- Что? ЧТООО?
Я невольно огляделся, но больше там никого не было.
Без сомнения, это я только что выпустил на волю ветер.
Именно это и произошло после того, как всего за несколько часов было собрано 90 кристаллов.
Если я соберу больше, смогу ли я использовать продвинутую магию?
- Теперь я не могу перестать копать!
Не успел я опомниться, как кирка снова оказалась в моих руках, и я замахнулся ею.
- Ну ладно! Я буду продолжать копать! Я буду копать до самого ада, если я… а?
Пока я кричал себе от волнения, я понял, что что-то похожее на синюю жидкость покачивается у моих ног.
- Какого черта?
Поскольку она двигалась, то явно не была обычной жидкостью.
Эта штука… я думаю, что это были монстры, известные как слизняки.
Я никогда не видел его раньше, но у него были точно такие же черты, которые я когда-то читал в книге.
Они были чудовищами, предпочитавшими темные и сырые места.
Хотя они обычно отличались мягкими манерами, были и более агрессивные.
Неужели этот слизняк нападет на меня?
Нет, он просто двигался вокруг меня по кругу, прыгая и глядя в мою сторону.
Возможно, он был встревожен моей магией ветра и вышел посмотреть, что это такое.
Если бы он жил здесь, внизу, я, возможно, был бы первым человеком, которого он когда-либо видел.
Что же мне с ним делать?
Ну, поскольку это не было вредно, я мог просто игнорировать его и продолжать добывать.
Я сомневаюсь, что он встанет у меня на пути…
Или я даже могу думать о нем как о домашнем животном. Как раз в тот момент, когда я думал об этом, советник прервал меня.
[Тут есть приручаемый монстр. Ты хочешь приручить его?]
Приручить?
Я верю, что это был навык, который заставлял монстров подчиняться тебе.
Все люди обладали этим навыком.
Однако, поскольку почти все монстры были врагами, вам не разрешалось приручать их.
Более того, чудовищам даже не разрешалось появляться в королевстве Санфарис.
И поэтому это был навык, который никто по-настоящему не использовал.
Тем не менее, если я приручу здесь монстра, обвинять меня будет некому…
Я был слабым человеком.
Я отчаянно хотел, чтобы что-то помогло мне справиться с моим одиночеством.
Конечно, я сомневался, что эта слизь вообще может говорить.
… И все же мне было все равно, что это такое, лишь бы оно было рядом.
И поэтому я без колебаний отдал приказ.
[Для завершения укрощения требуется имя.]
Имя…
Поскольку это был риф Шеорл, я мог бы назвать его Шеорл… Хм, но это было слишком очевидно.
Я могу немного изменить его и назвать Шил?
[Именование завершено. Ты приручил Шила.]
Сообщил голос. Однако… похоже, ни со мной, ни с Шил ничего не случилось.
Шил просто продолжала скакать вокруг.
- Приятно познакомиться, Шил.
Я попытался заговорить с ней, но Шил никак не отреагировала.
Конечно.
Она не понимала человеческой речи, не говоря уже о том, чтобы говорить.
Тем не менее, просто наличие движущегося существа рядом было некоторым утешением.
Поэтому я оставил Шил на произвол судьбы и снова взялся за кирку.
- В порядке. А теперь пора возвращаться к раскопкам! Камни начнут падать вниз, так что будь осторожен.
После этого я продолжал копать до полного изнеможения.
Все время, пока я копал, я радостно кричал, что получу 100 кристаллов или найду изумруд.
А Шил просто молча наблюдала за мной сзади.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 4 - Я спас несколько гоблинов!
- Ах, это так приятно!…
В настоящее время я спал у входа в пещеру, используя слизь в качестве подушки.
Прошло уже три дня с тех пор, как я приручил эту слизь… Шил.
И в течение этих трех дней я только и делал, что копал.
Результат…
◇ Инвентарь
Камень x 4893
Железная руда х 71
Медная руда х 89
Золотая руда х 5,8
Серебряная руда х 8,9
Уголь х 88
Известняк 90
…
Рубин x 1.7
Сапфир 1.4
Кристалл х 19
Черепаший камень x 39
Короче говоря, у меня было примерно в три раза больше материала, чем в первый день.
Единственная причина, по которой у меня не было больше магических увеличивающих кристаллов, заключалась в том, что я их использовал. На самом деле, я уже использовал около 500 из них.
И вот моя магия стала очень могущественной.
Теперь я мог просто выпустить магию грома в море и поймать любую большую рыбу, на которую я нацелился.
И если бы я использовал магию воды, я мог бы сделать так, чтобы дождь был достаточно сильным, чтобы заполнить 5 бочек.
Использование магии среднего радиуса действия стало для меня очень легким делом.
Люди и раньше издевались над моим "статическим электричеством" и "ручным потом". И поэтому было трудно поверить, что я так сильно изменился.
Таким образом, моя проблема с едой и водой была решена.
И была еще одна вещь, за которую я был благодарен. Шил училась* очень быстро.
* Обычно анлейтер о Шил писал в неопределенном роде, в русском это сложно, но дальше (… но не буду спойлерить) Короче, давайте так. Шил это слизь (она, девочка) пусть будет она, а остальные пусть слизняки… Так всем будет проще:)
Хотя она не понимала слов, она могла понимать жесты.
Будь постелью, неси меня через подземелье, Шил делала всякие подобные вещи.
Кроме того, мне удалось приручить еще 10 слизняков, кроме Шил.
Однако, казалось, что общаться с ними было труднее, чем с Шил. И поэтому в настоящее время они просто свободно бродили вокруг.
Я дал им всем имена… но, честно говоря, я не мог их различить.
С Шил было легче, потому что она двигалась так, как надо.
Что ж, вполне возможно, что Шил просто особенная.
- Шил… сделай мои плечи здесь.
Я показывал на ту часть тела, которую хотел бы помассировать, а Шил поворачивала свое тело и массировала мне плечи.
- А-а… вот так. Да…
Короче говоря. Теперь я довольно комфортно жил на острове.
Я избежал смертельных опасностей и открыл для себя новый смысл жизни - добычу полезных ископаемых.
Конечно, диета, состоящая только из рыбы, очень быстро утомляла бы, и я подумывал сделать что-нибудь при помощи магии…
Но, честно говоря, я мало о чем думал, кроме добычи полезных ископаемых.
В конце концов, я мог бы добывать так много редких материалов одним взмахом кирки.
Ничего не может быть веселее.
Ну, честно говоря, у меня даже не было никаких вариантов, когда дело касалось деятельности на этом острове.
- Завтра опять будем копать!
И с этими словами я погрузился в приятный сон на прохладной кровати, которая была Шил.
- Хм? Что?
Мои глаза открылись, когда я почувствовал, как что-то ткнулось мне в щеку.
Очевидно, именно Шил разбудила меня.
Я сел и выглянул наружу. Небо все еще светилось красками утреннего солнца.
Волны были спокойны. Это был такой приятный способ просыпаться.
- Шил, утро… ты меня разбудила?
Шил вытянула свое тело так, что оно стало похоже на стрелу. А потом она указала в сторону моря.
- Что-то случилось? Хм? Там…
Возле скал стояла разбитая лодка.
Это была не та лодка, на которой приплыл сюда я. И повсюду были разбросаны куски дерева.
А вокруг него лежали три фигуры, которые не были людьми.
Зеленая кожа… они были гоблинами.
Поскольку я не мог видеть никаких больших кораблей в этом районе, они, должно быть, дрейфовали сюда издалека.
Одежды из меха, на них, были изодраны в клочья.
Хотя это была всего лишь груда камней, это все еще была земля.
Это было безопаснее, чем дрейфовать по морю.
А может быть, они надеялись найти пищу и воду.
К несчастью, казалось, что волны поглотили их…
Судя по состоянию их лодки, они должны были двигаться с огромной скоростью, когда врезались в скалы.
Не было бы ничего удивительного, если бы все они были мертвы.
Тем не менее, я решил спуститься и проверить.
Кроме того, может быть, у них есть что-то, что мне пригодится.
Но опять же, они могут напасть на меня…
Ну, теперь я мог использовать магию среднего радиуса действия. Мне нечего было бояться.
Поэтому я, не теряя времени, взял с собой Шил на встречу с гоблинами.
- …Эй. Вы в порядке?
Никто из них не отреагировал, когда я окликнул их.
При ближайшем рассмотрении они были в крови.
- Может быть, они действительно были мертвы.
Поэтому я подошел к каждому из них, чтобы проверить, дышат ли они.
И тут я с удивлением обнаружил, что все трое еще дышат.
- … Значит, они все еще живы.
Я действительно хотел попытаться помочь им. Но гоблины тоже были чудовищами.
Гоблины жили племенами, и в целом между ними и людьми существовала вражда.
На самом деле, люди были обучены убивать гоблинов с первого взгляда. И гоблины делали то же самое с людьми.
Однако предполагалось также, что существуют племена, которые находятся в дружеских отношениях с людьми.
Но мне было трудно определить, кто же из этих гоблинов окажется на самом деле…
Ну, я мог использовать магию среднего радиуса действия.
Пещера была темной, а проходы - сложными.
Вряд ли они подкрадутся и нападут на меня, пока я буду добывать руду.
Если я оставлю их здесь и позволю им умереть, то потом меня будет мучить чувство вины.
И поэтому я быстро применил исцеляющую магию, "восстановление", к гоблинам.
Затем их окутал белый свет.
Это остановило поток крови.
Кроме того, казалось, что их дыхание стало спокойнее.
Поскольку я не был экспертом, я не мог сказать наверняка. Но они, кажется, пришли в себя?
Ну, проблема была в том, что мне делать потом…
Они промокнут, если я оставлю их здесь.
И тогда начнется прилив.
Солнце тоже будет припекать все сильнее, так что лучше всего будет оставить их на отдых в пещере.
Во-первых… этот выглядел самым легким.
Я поднял самого маленького из гоблинов.
Этот был размером с человеческого ребенка и с твердой темно-зеленой кожей.
Он был также круглым и очень легким в переноске.
После этого я выбрал гоблина, который был немного выше предыдущего.
Его зеленая кожа напоминала мне листья, но так как она тоже была морщинистой, то, вероятно, была довольно старой.
Поскольку он был довольно тонким, его было также легко носить с собой.
Последний был совсем другим.
Гоблины, как известно, были маленькими, но этот был даже выше меня.
И не только это, но у него было сильное, мускулистое телосложение, которое казалось гораздо ближе к орку, чем к гоблину.
Как же я буду… хм?
Пока я размышляла об этом, Шил потянулась всем телом и подняла большого гоблина. Затем она понесла гоблина наверх, в пещеру.
- Ах. Спасибо, Шил.
С каждым днем Шил становилась все более проницательной.
И вот так мы закончили переносить всех гоблинов в пещеру.
Ну и что теперь?
Мне очень хотелось продолжить добычу полезных ископаемых…
Я не мог оставить их, если бы они нуждались в уходе, но видимых ран больше не было.
Поскольку здесь была еда и вода, они могли просто помочь себе, если бы проснулись.
Прежде чем я понял, что происходит, кирка оказалась у меня в руке.
- Шил… ты не могла бы мне сказать, если что-нибудь случится?
Услышав меня, Шил даже не кивнула.
Поэтому я попытался передать то, что только что сказал, жестами.
Возможно, это сработало, потому что на этот раз Шил осталась на месте и не последовала за мной в туннели.
… Теперь я мог продолжать добычу, сколько душе угодно!
Дальше был еще один день, когда моя кирка била по каменным стенам.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 5 - Я попробовал использовать новый камень!
После спасения гоблинов я погрузился в глубокие подземные раскопки.
- Фу… я могу выкопать сразу гораздо больше, чем раньше.
- Пробормотал я, вытирая пот со лба.
Мне просто нужно было один раз взмахнуть киркой, и я мог бы выдолбить пространство размером с небольшую спальню.
Что касается ресурсов, то теперь для меня было нормальным получить 100 камней за один раз.
- Неужели на этот раз я получил что-то редкое?…
Единственным новым редким материалом, который я нашел в последнее время, был мрамор.
Я уже начал надеяться, что скоро появится что-то новое.
И вот я попросил советника показать мне опись.
◇ Инвентарь
Камень х 5963
Железная руда х 79
Медная Руда х 96
Золотая руда х 5,9
Серебряная руда х 9,1
Уголь х 124
Известняк х 131
Мрамор x 14
…
Рубин х 1,8
Сафир х 1,7
Кристалл х 29
Черепаший камень x 89
Очищающий камень x 1
Сияющий Камень 4.5
Все они увеличивались… но были и два незнакомых названия.
И вот я заставил советника активировать рудную энциклопедию, что было одной из особенностей Пещерного короля.
[Сияющий камень… камень, который никогда не теряет своего блеска.]
Ясно. Так что это камень, который продолжает сиять.
Может быть, я смогу использовать его как факел, чтобы осветить пещеру.
Но у Пещерного короля была функция поддержки горного дела под названием Ночное видение, так что я в ней не нуждался.
[Камень очищения… используйте его, чтобы очистить все виды проклятий.]
Оппа…
Было несколько заклинаний, использующих темный атрибут, которые были классифицированы как проклятия.
Одно из самых известных назвалось "эрозией", и оно медленно разъедало ваше тело, как яд.
Обычно, если вы хотите очистить себя от этих проклятий, вам придется вызвать священника, который хорошо владеет магией, использующей священный атрибут.
Однако существовали различные методы в зависимости от типа проклятия и яда, что означало, что вы должны были не только обладать большими магическими способностями, но и продвинутыми специализированными знаниями.
- И все же, насколько это может быть полезно в такой пустой пещере, как эта?
Тем не менее, я не был экспертом в очищении, так что, возможно, когда-нибудь это пригодится.
- … Ну ладно. По крайней мере, сегодня у меня появилось что-то новое.
Да, не так уж важно, смогу я им воспользоваться или нет.
Было приятно находить новые вещи, которые ты никогда раньше не видел.
- Да, давайте продолжим! Да?
Взволнованно расправив плечи, я вдруг услышал эхо капающей жидкости.
Этот звук… это был звук прыгающей слизи.
И поэтому, когда я обернулся, то не удивился, увидев слизь, энергично прыгающую в мою сторону.
- Шил? Неужели что-то случилось с гоблинами?
Шил даже не кивнула. Она просто распростерла свое тело, как бы говоря: «поторопись, быстрее!»
Ну что ж, пожалуй, мне придется пока остановиться и вернуться.
Но я все равно проголодался.
Поэтому я забрался на Шил и вернулся ко входу в пещеру.
Как только я увидел свет, льющийся снаружи, я услышал глубокий голос, эхом разнесшийся по пещере.
- Пожалуйста, отпусти меня, принцесса!!
Я услышал слабый голос, кричащий в ответ, как бы в ответ.
- Прекратите это, генерал!! Вы не можете есть чужую еду без разрешения!
- Принцесса права! Сначала мы должны договориться, генерал!
К нему присоединился низкий голос:
Казалось, что они ссорятся.
И это было из-за моей еды.
Я слез с Шил и предстал перед ними.
Это действительно были те самые гоблины, которых я спас раньше.
Все гоблины повернулись и посмотрели на меня.
- К-кто ты такой??
Гоблин с низким голосом… тот, что был ростом с орка, теперь наставлял на меня короткий меч. Значит, это и есть генерал.
Но когда он посмотрел на меня, выражение его лица стало менее враждебным и более испуганным.
Другой маленький, толстенький и морщинистый гоблины тоже выглядели так, словно боялись.
Однако более толстый гоблин быстро увещевал генерала слабым голосом.
- Ге-генерал! Это, должно быть, тот самый человек, который спас нас! Опусти свое оружие!
- Принцесса… я не могу этого сделать. Этот человек… он опасен.
Несмотря на этот приказ гоблина, которого они называли "Принцессой", генерал продолжал наставлять на меня свой короткий меч.
Причина, по которой мы могли понять друг друга, вероятно, заключалась в том, что эти гоблины были с того же самого континента Барлеон, на котором находилось королевство Санфарис.
В Барлеоне было несколько человеческих стран.
Однако были места, недоступные человеку, такие как горы и глухие леса, которые монстры сделали своим домом.
А барлеонскую речь использовали как люди, так и монстры. Это был официальный язык Санфариса.
Однако с его стороны было довольно грубо называть меня опасным…
В любом случае, я должен был сказать им, что не хотел причинить никакого вреда.
- Подожди секунду. Я не собираюсь ничего с тобой делать.
- Как будто я могу верить словам человека! - взревел генерал.
Люди были ненадежны… я полагаю, что эти гоблины не были в хороших отношениях ни с одним человеком.
Однако Принцесса и морщинистый гоблин отчаянно пытались остановить генерала.
Вполне возможно, что они хотя бы хотели избежать драки.
- Вы, должно быть, что-то замышляете… если нет, то почему вы смеетесь над нами??
Я склонил голову набок, услышав это неожиданное обвинение.
- … Что?
Я вовсе не смеялся…
Я поднял Шил и вытянул его тело.
А потом Шил отразил мое лицо, как в зеркале.
То, что я увидел, был человек с широко раскрытыми глазами, чьи губы были скривлены в уголках…
Мой рот всегда был открыт, а спина сгорблена.
О, теперь это был образ кого-то опасного.
Если бы я так выглядел, говоря им, что у меня нет дурных намерений, кто бы мне поверил?
Хотя прошло всего несколько дней, я был здесь совсем один.
А я почти ничего не делал, только, как одержимый, махал киркой.
Возможно, я терял свою человечность и превращался в человека, который наслаждался только добычей полезных ископаемых.
Я в смятении покачал головой и постарался придать себе правильную позу и выражение лица.
- …Сожалею об этом. Но что еще важнее, разве вы не голодны? Если вам нужна еда, вы можете съесть то, что у меня есть.
Даже после того, как я это сказал, выражение лица генерала ничуть не смягчилось.
- … Вы отравили ее, не так ли?
Ах, я полагаю, он будет подозрителен…
Из тени выполз человек с киркой и такой же улыбкой.
Заставить его довериться мне будет не так-то просто.
- Хм. Хорошо, а как насчет этого?
Я вытащил из бочонка немного хлеба и съел его прямо перед ними.
А другой рукой я протянул немного генералу… но он не взял его.
Я хотел доказать, что он не был отравлен, но это не сработало.
Ну и ладно. Подумал я, выходя из пещеры и выпуская в море молнию среднего радиуса действия.
Рыбы всплывали на поверхность воды, и я использовал ветер, чтобы сдуть их на берег.
Пять рыбешек хлопали плавниками по земле.
- А как насчет этого?
Я обернулся и помахал генералу рыбой в руке. Но он выглядел еще более подозрительным, чем раньше.
- Если ты можешь использовать магию с таким мастерством… почему ты не убил нас сразу? Если ты хочешь убить нас, сделай это быстро!!
Черт побери… похоже, моя магия только усилила его недоверие.
- Неужели я так плохо умею убеждать людей?
Пока я пытался придумать, что сказать, гоблин, которого они называли Принцессой, внезапно взорвалась гневом.
- Генерал! Ты всегда так быстро судишь… …
- Принцесса!
А потом принцесса рухнула на пол.
Генерал быстро начал ее трясти.
- Принцесса! Принцесса! Пожалуйста, проснись, Принцесса!
Однако она не открыла глаз.
Рядом с ними сморщенный гоблин покачал головой.
- …Генерал. К сожалению, принцесса достигла своего предела. Она уже много раз теряла сознание по дороге сюда. Это, без сомнения, из-за проклятия, укорачивающего жизнь, наложенного на нее с самого рождения… Да, возможно, это будет последнее пристанище для всех нас.
- Но… она-последний оставшийся в живых член нашей королевской семьи…
- Это правда, но я не могу больше видеть, как она страдает… Вы согласны, генерал?
Из глаз генерала потекли слезы, но он все же кивнул.
- …Да. Мирный конец-это единственный подарок, который мы можем ей сейчас сделать. Пусть ее предки накажут нас в загробной жизни…
Ммм… А почему они вдруг замышляют массовое самоубийство?
Ухх. И они, казалось, были бы в ярости от того, что их прервали.
А, ну да. В этом проклятии было что-то особенное.
И поэтому я быстро прервал их.
- Эй, погодите! Если это проклятие, то я могу его снять.
- Как ты смеешь лгать нам! Мы уже все перепробовали! Я никогда раньше не умолял людей… и все же это было бесполезно.
- Ну-ну, в этом нет ничего особенного…
И тогда я сказал советнику, чтобы он использовал камень очищения, который я недавно нашел.
И сразу тело принцессы окутал свет.
- … Ч-что это за свет?
- Спросил генерал. Я рассказал ему все, что узнал из энциклопедии.
- Это называется камень очищения, и предполагается, что он способен разрушить все виды проклятий. Но я никогда раньше им не пользовался.
- … Камень? Где ты взял такую вещь?
- Ах, да…
Это будет долгое объяснение.
Поверят ли они мне, если я расскажу им о описи… ?
- Ах, что еще важнее, вы сказали, что срок ее жизни был сокращен, верно? Подожди секунду…
Поэтому я решил использовать и черепашьи камни.
Я бы оставил 10 на крайний случай и использовал оставшиеся 79.
Использование черепашьих камней не привело к какой-либо реакции или светящемуся свету.
Вместо этого принцесса открыла глаза и воскликнула: «А?»
- Но… почему? Я думала, что умерла… и кроме того, мое тело больше не болит…
Принцесса села и заморгала.
Очевидно, очищающий камень и черепашьи камни сработали хорошо.
- Принцесаааа!! Я так счастлив!! - воскликнул генерал, радуясь ее выздоровлению.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 6 - Увеличение копающих приятелей!
- Простите меня!!
Гоблин, которого называли генералом, ударился головой об пол.
- Даже после того, как вы спасли нас, я направил на вас оружие! Ах! Ну почему я всегда такой дурак! - сказал он, несколько раз ударившись головой об пол.
- Мы… ну-ну. А еще мне очень жаль, что я смеюсь…
- Не надо извиняться! Вы разрушили проклятие, наложенное на принцессу!! В то время как мы должны извиниться и быть благодарны вам, вы…
Поскольку генерал не знал моего имени, он сделал паузу.
- … Я Хил. Эй, почему бы нам не представиться друг другу, пока мы едим? Я и сам порядком проголодался.
- О-Конечно! Я - генерал Эре из племени Бердан!
Словно следуя за ним, гоблинша, которую они называли Принцессой, продолжила:
- Я Ри, дочь короля Роудана из племени Берданов. …
- Я шаман племени Бердан. Меня зовут Бари.
Ясно. У них у всех были очень короткие имена…
Возможно, в их племени должность была важнее имен.
Принцесса была дочерью их вождя, генерал возглавлял их воинов, а шаман следил за их церемониями.
Это было бы хорошее общество, если бы у каждого была своя роль.
- Как я уже сказал, я Хил. Принц Королевства Санфарис… или, по крайней мере, я был им раньше.
Даже сейчас я, наверное, все еще был принцем. Но я уже не был по-настоящему уверен в этом факте.
Кроме того, меня могут считать мертвым.
Генерал Эре открыл рот, словно собираясь ответить мне.
- Принц? Ясно. Так вот почему ты можешь использовать так много магии.
- Ничего особенного в этом нет. Кроме того, не магия разрушила проклятие. Я сделал это с помощью камня, добытого в шахтах.
- Камня?
- Ну, я думаю, в это трудно поверить… если хочешь, я могу показать тебе его позже. Но что еще важнее, что привело вас всех сюда, на эти скалы?
Когда он ответил, на его лице появилось страдальческое выражение.
- Да уж… Это… это все потому, что родина нашего племени была сожжена орками. За исключением Ри, король и все остальные его дети были все убиты. С тех пор мы целый год бродили по континенту Барлеон в поисках дома. Однако ни одно племя не приняло бы нас, и люди прогнали бы нас прочь… и вот с теми 800 человеками, которые у нас остались, мы построили корабль и решили попытаться достичь нового континента.
Но я полагаю, что их корабль потерпел крушение…
Бари, Шаман гоблинов, продолжил свой рассказ.
- В настоящее время мы даже не знаем, живы ли остальные. Да. Я знал, что этот несчастный корабль обречен на гибель. Я попытался остановить…
Но, вероятно, кто-то более важный был вдохновителем плана. Поэтому он молчал.
Тогда принцесса Ри открыла рот.
- Бари, пожалуйста, не вини себя больше за это… я думаю, что наша судьба была бы такой же, если бы мы остались на суше.
- Действительно… Принцесса. Прости меня.
А потом Ри повернулась ко мне.
- Господин, Хил. Спасибо Вам большое за то, что спасли нас… я не знаю, что сказать, чтобы выразить свою благодарность.
- Нет, ничего особенного. Кстати, а ты…
Если Ри должна была умереть сегодня, это означало, что черепашьи камни дали ей только лишние 79 дней жизни.
Если проклятие исчезло, значит ли это, что продолжительность жизни не уменьшится?…
Ри кивнула.
- Я все понимаю. Как бы то ни было, мне осталось жить совсем недолго… и все же я никогда в жизни не была так счастлива. С самого рождения у меня всегда болела грудь. Но теперь это совсем не больно.
Ри приложила руку к груди, словно чувствуя, как бьется ее сердце.
Ее лицо действительно выглядело умиротворенным.
Эре и Бари, должно быть, испытывали противоречивые чувства, потому что только слегка улыбнулись.
Наверное, они думали о том, что она не может избежать смерти.
- …Право. Это правда, что тебе недолго осталось жить. Однако сдаваться еще рано.
- А?
- Эти черепашьи камни, которые я использовал… их должно быть гораздо больше, они лежат под землей. С их помощью мы сможем продлить вашу жизнь гораздо дальше.
Услышав эти слова, Эре наклонился вперед.
- Я… это правда, господин Хил?? Такая вещь существует в этом мире!?
- Да. И теперь я могу копать гораздо быстрее. Я получил все это всего за три дня. Если я буду копать еще неделю, то, возможно, смогу купить тебе еще один год?
Эре и Бари переглянулись.
- Л-Лорд Хил… это звучит слишком хорошо. Но вы позволите нам помочь вам добывать эти черепашьи камни?
- А? Конечно.
Когда я так быстро ответил, Эре и Бари выглядели так, словно не могли в это поверить.
Однако вскоре они поняли меня и оба склонили головы.
- Благодарю вас! Спасибо!!
А потом Ри посмотрела на меня широко раскрытыми глазами.
- П-почему… ты хочешь поделиться с нами чем-то таким ценным?
- Не беспокойся об этом. Я сомневаюсь, что у меня будет много возможностей использовать их в любом случае. И я больше забочусь о том, чтобы копать, чем о том, что получаю от этого. Кроме того, мне становилось очень одиноко. Ах…
Я понял, что Ри плачет.
Что ж, это было неудивительно. Никто не хотел умирать.
И поэтому она, должно быть, была очень счастлива теперь, когда увидела надежду.
Ри склонила голову и сказала: "Спасибо".
Но я действительно мало что сделал.
Хотя, наверное, я должен был стать хозяином этой земли.
- Пожалуйста… но как нам это сделать?
Я смог копать так гладко благодаря эффекту пещерного короля.
У меня было еще несколько кирок, но я сомневался, что они смогут с ними справиться.
Кроме того, что, если они начнут копать не в тех местах и разрушат пещеру?
Советник… у вас есть какой-нибудь хороший совет?
[В настоящее время пещерный Король позволяет вам даровать некоторые из своих эффектов прирученным монстрам.]
В частности, повышение навыков майнинга, повышение опыта и поддержка майнинга с помощью функции оптимизации майнинга. Тем не менее, добавки будут далеко не так высоки, как у человека, который является пещерным королем.
Кроме того, вы не можете совместно использовать функции инвентаризации, автоматического сбора и ночного видения.
Интересно… во всяком случае, это показывало, насколько важно приручение.
Однако гоблины и слизняки были совсем другими.
Ну, я полагаю, что не было ничего плохого в том, чтобы спросить.
- Но есть одно условие. Ты должна позволить мне приручить тебя.
- Я… другими словами, мы станем твоими подчиненными, господин Хил?
- Я не собираюсь отдавать тебе приказы, и ты можешь отказаться от любых моих просьб… на самом деле, я действительно не возражаю быть единственным, кто добывает черепашьи камни, понимаешь? Тебе не о чем беспокоиться. Я отдам их все тебе.
- Нет-нет! Вы уже так много для нас сделали! Я и Бари с радостью будем служить вам! А вот Принцесса…
Эре сказала это только тогда, когда Ри тоже открыла рот.
- Господин, Хил! Если это не будет вам в тягость, позвольте и мне служить вам!
Эре закрыл рот.
- П-принцесса! Ты же член королевской семьи…
- Все работают для моего блага. Я тоже должна что-то сделать. Кроме того, у меня есть долг перед Господином Хилом. Я должна как-то отплатить ему. Хотя я не знаю, смогу ли я что-нибудь сделать…
- Принцесса…
- Господин, Хил. Пожалуйста, позвольте нам служить вам. И дайте нам новые имена.
Ри была ростом примерно с человеческого ребенка, но смотрела на меня серьезно.
Поскольку она упомянула имена, это означало, что они знали, что такое приручение.
Черт побери… мне не нравилось заниматься подобными вещами.
Ну, я думаю, что они могли бы уйти, если бы захотели позже.
- …В порядке. Тогда я тебя приручу.
[Есть приручаемые монстры. Желаете их приручить?]
Что ж, я получил их согласие.
И вот я назвал их одного за другим.
Эре стал Эреваном. И Бари стал Барисом.
Это были просто распространенные имена в королевстве.
- С этого дня я, Эреван, буду называть тебя вождем.
- Барис… для меня большая честь носить это новое имя. Пока я стар, я сделаю все, что в моих силах, чтобы служить тебе.
- Да, спасибо.
А потом Ри…
- Как насчет Риенна?
- Риенна … теперь, - это мое новое имя. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы служить тебе, господин Хил.
И вот так я смог приручить их всех.
Все они снова опустились передо мной на колени.
- … Ну, давай не будем слишком много об этом думать. Мы должны поесть, а потом начать копать.
- Да!
- Да!
- Да!
По правде говоря, я просто хотел, как можно скорее вернуться к своей добыче.
Мое сердце начало колотиться… когда я не размахивал киркой.
И вот мы просто поужинали.
Но поскольку все трое были очень голодны, они съели очень много.
После этого я вручил им кирки, и мы спустились в подземелье.
Однако Барис сказал:
- Господин, Хил. Разве это не опасно без света?
- А? О, это точно. Я единственный человек с ночным зрением…
Было бы трудно копать без света.
Может быть, мне стоит сделать факел… ах, теперь, когда я думаю об этом…
- Подожди минутку.
Я вернулся к входу и достал из своих запасов три деревянных факельных палочки.
А потом я достал из своего инвентаря три блестящих камня.
Камень, который не теряет своего блеска…
С ними нам не нужно было бы использовать огонь или менять их после того, как они сгорели.
И вот я привязал камни к концам палок бечевкой… и вечный факел был готов.
Они были ярче обычных факелов.
Это заставило меня захотеть собрать побольше камней.
- О-откуда взялись эти камни? - нерешительно спросил меня Барис.
- Ууу… это долгая история. Я расскажу тебе, когда мы будем копать. Теперь должно быть легче здесь видеть.
Я передал им факелы, и мы начали спускаться.
По дороге я объяснил им про инвентаризацию и про автосборку.
Однако было ясно, что они не совсем понимают, о чем я говорю.
Все они склонили головы набок.
В этом не было ничего удивительного.
Никто бы не поверил, что эти предметы автоматически хранятся в каком-то невидимом глазу месте.
- Ну, так будет быстрее просто показать тебе… я думаю, это хорошее место. А теперь смотри сюда.
Я встал перед каменной стеной и поднял кирку.
- Ты видишь белый свет? Это безопасно, если вы нанесете удар туда. Так… вот где я буду качаться… ой.
И вот я начал копать.
Внезапно обрушилось столько камней, что внезапно стало достаточно места для маленькой комнаты.
Более того, скалы тут же были окутаны светом и куда-то исчезли.
Остальные с удивлением наблюдали за происходящим.
В это все еще было трудно поверить…
Потом Риенна спросила:
- Ч-что только что произошло!?
- Ну, поначалу для вас, ребята, все будет не так… но я думаю, что вы доберетесь туда, как только привыкнете.
Однако они просто смотрели на меня с широко раскрытыми челюстями.
- О, но вы не сможете использовать функцию автоматического сбора … но это должно быть нормально, пока я рядом.
Кроме того, не было никакой необходимости собирать все это сразу.
Но опять же, может быть, это было опасно-идти пешком… хм.
А потом я заметил, что в этом районе есть несколько слизней.
Среди них была и Шил.
- …Шил. У тебя найдется минутка?
Услышав это, Шил двинулся вперед.
И поэтому я использовал язык тела, чтобы сделать запрос.
Не говоря ни слова, Шил вернулась к остальным слизнякам.
Мне нужно было посмотреть, что они сделают сейчас, чтобы убедиться, что Шил действительно поняла меня.
- В порядке. Тогда давайте начнем. Обучение - это то, как вы учитесь.
- Да!
А потом гоблины начали размахивать своими кирками.
Что касается меня, то я наблюдал за ними с небольшого расстояния.
А потом слизняки начали таскать камни, которые падали к ногам гоблинов.
Слизь принесла камни туда, где я стоял, где они были немедленно сохранены через функцию автоматического сбора.
Да, Шил хорошо меня поняла.
Я попросил ее доставить все материалы, добытые гоблинами, туда, где я был.
Когда гоблины размахивали своими кирками, они выглядели впечатленными работой слизняков.
Теперь им не придется беспокоиться о том, куда они наступали…
- Ну ладно! Давайте продолжим копать! Если вы устали, не стесняйтесь отдыхать или ложиться спать!
Все гоблины сказали в ответ "Да!".
После этого мы потратили много времени на раскопки.
Именно с этого дня пещера внезапно стала очень оживленным местом.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 7 - Во время раскопок, я нашел кое - что!
- Ааа. Вода всегда удивительна после того, как вы много работали!! - сказал я после того, как выпил всю воду.
Это был уже третий день после прибытия гоблинов.
Теперь мы сидели у входа в пещеру и готовились к обеду.
Эриван, большой гоблин, согласно кивнул.
- Да! Вода на вкус такая же прекрасная, как и вино! Никогда бы не подумал, что мне будет так весело в такой пещере!
- Да, конечно. Так ведь? Так ведь?
Я не мог не радоваться тому, что Эреван тоже познал радости горного дела.
Не только это, но и шаман гоблинов, Барис, был с нами, когда мы сидели вокруг груды сверкающих камней. И он тоже был в хорошем настроении.
- Я и не думал, что такой старый гоблин, как я, способен так много копать. Но жизнь принцессы постепенно увеличивается, и поэтому я вполне мотивирован.
- Да. Чувство выполненного долга отличается, когда цель состоит в том, чтобы продлить жизнь Риенны… кстати, сегодняшний "улов" черепашьих камней …
Я открыл опись.
◇ Инвентарь
Камень x14988
Железная руда х256
Медная Руда х180
Золотая руда x18
Серебряная руда х43
Уголь х1190
Известняк x1911
Мрамор x68
…
Рубин x21
Сапфир х19
Кристалл x8987
Черепаший камень x328
Очищающий камень x3
Сияющий камень x0
Причина, по которой у меня было только 0 сияющих камней, заключалась в том, что мы использовали их в качестве факелов.
Иначе у меня их было бы 49 штук.
Что же касается черепашьих камней, то все, что мы получили вчера и позавчера, было немедленно использовано на Риенне.
И поэтому, если мы добавим камни, которые получили сегодня, то ее жизнь будет продлена более чем на два года.
- Извините, что заставила вас ждать! Сегодня я испекла яблочный пирог! - сказала Риенна, вернувшись из маленькой кухни, устроенной снаружи.
За последние несколько дней я построил целый ряд объектов.
Одним из них было кухонное помещение.
Простая кухня, сделанная из нагроможденных камней.
Там была небольшая печь, в которой можно было развести огонь.
Вторым местом была ванная комната.
Я выкопал в одном из углов пещеры отдельную маленькую комнату с ямой в земле.
И я регулярно использовал магию огня, чтобы обжечь все вокруг…
Тела гоблинов не были созданы для хранения магической энергии.
И поэтому они не могли использовать магию. Это означало, что я должен был сделать сжигание.
И последнее, что я сделал, был резервуар.
Если бы дело было только во мне, я мог бы использовать магию воды для питья и омовения своего тела.
Однако гоблины не могли использовать магию.
И вот я решил завести резервуар, чтобы им было легко им пользоваться.
Ну, хотя я, возможно, и говорил об удобствах, на самом деле в них не было ничего особенного.
Здесь же ощущалась подавляющая нехватка ресурсов, получаемых из растений.
Единственный способ добыть дрова или древесину для строительных материалов - это использовать плавник или те немногие припасы, которые у нас уже были.
И это было не единственное, чего нам не хватало.
- А, яблочный пирог принцессы! Я не могу ждать!
Эриван поднял руки, как будто это было то, чего он так долго ждал.
- О, сегодня он тоже выглядит великолепно! - пробормотал я в знак согласия.
- Я надеюсь, что тебе это понравится, господин Хил… - сказала Риенна, протягивая мне тарелку с яблочным пирогом.
Она очень хорошо готовила.
Позавчера она приготовила рыбный и овощной суп. А вчера она приготовила запеканку из креветок и моллюсков. И то, и другое было потрясающе. Что касается меня, то я мог только жарить или варить еду, поэтому был особенно благодарен.
- Конечно, мне это понравится. Еда за последние несколько дней была восхитительной, - сказал я, немедленно запихивая яблочный пирог в рот.
Да, это было восхитительно.
На самом деле это было намного лучше всего, что я когда-либо ел в королевском дворце.
Как ей удалось сделать яблоки такими сладкими?
Может быть, она была каким-то кулинарным гением?
Однако все это было сделано из ингредиентов, которые я принес с собой.
Масло, сахар, мука… отец позаботился о том, чтобы у меня были кое-какие припасы.
Конечно, они были бы потрачены впустую на меня, поскольку я не был поваром.
Но благодаря приезду Риенны эти ингредиенты не должны были пропасть даром.
- Риенна. Там ведь не так уж много осталось муки, правда?
- Да… если бы я снова испекла такой же пирог… я, пожалуй, могла бы испечь два.
- Ясно…
Как раз тогда, когда я думал, что такая вкусная еда может стать нормой, у нас заканчивались ингредиенты…
Да, еда была еще одной вещью, которой нам очень не хватало.
Ну, если быть точным, то это было больше о разнообразии.
В конце концов, недостатка в рыбе не было.
Однако невозможно было не устать от рыбы, когда она была у тебя каждый день.
И еще были проблемы с питанием.
Но мы находились на маленьком острове, который был в основном просто обнаженной скалой.
Мы не могли достать ни дерева, ни муки, а почвы, которая позволяла бы хоть что-то расти, не было.
Возможно, единственный способ приобрести то, чего у нас не было, - это торговать.
Но корабли редко заходили сюда…
Пока я ломал голову над этим вопросом, Риенна попыталась подбодрить меня.
- Я… я… постараюсь изо всех сил сделать что-нибудь удовлетворительное, даже с одной рыбой!
- Риенна… спасибо тебе. Но тебе действительно не стоит слишком сильно напрягаться. Например, тебе не нужно добывать золото вместе с нами.
- Нет, я намеренна сделать все возможное и с добычей полезных ископаемых, и с приготовлением пищи!
Риенна была округлым гоблином с темно-зеленой кожей.
По сравнению с ними Эреван и Барис были более ярко-зелеными и имели точеные черты лица. Однако она была очень симпатичной и старалась изо всех сил, что делало ее довольно милой.
- Тогда мне тоже придется потрудиться… ладно, тогда я пойду копать, чтобы помочь пищеварению.
Я встал и потянулся всем телом.
- Шеф! Я пойду с тобой! - заявил Эреван.
- И я тоже!
- И я тоже пойду!
Риенна и Барис как раз собирались встать.
- Эй, эй! Я почти не устаю, благодаря своему гербу, но вы, ребята, должно быть, очень устали. Даже слизняки кажутся усталыми. Сегодня вам надо отдохнуть. И это уже приказ.
Гоблины посмотрели на слизняков, лениво растянувшихся вокруг груды сверкающих камней.
Если именно так выглядела их транспортная команда, то они не могли заниматься добычей полезных ископаемых.
Эреван выглядел весьма разочарованным. И все же он сказал:
- Очень хорошо… в таком случае мы примем вашу доброту.
- Да, это хорошо. Ладно, тогда я пойду копать.
Возвращаясь в шахту, я держал кирку в одной руке.
По дороге Шил предложила подвезти меня, и я сел на нее.
И как только мы оказались глубоко под землей, я полностью погрузился в добычу полезных ископаемых… или попытался это сделать, но потерпел неудачу.
Даже размахивая киркой, я не мог сосредоточиться, как всегда.
Как я уже говорил, если мы хотим жить здесь все вместе, нам нужно больше ресурсов.
Сейчас меня беспокоили только еда и строительные материалы, но и моя одежда тоже не будет вечной.
Хмм. Я не ожидал, что так быстро почувствую себя беспокойным хозяином…
В любом случае, казалось, что сейчас самое главное - попытаться найти новые камни и усилить свою магию с помощью кристаллов.
Кроме того, мы могли бы по очереди наблюдать за проходящими мимо кораблями.
Может быть, мы могли бы обменять драгоценные камни на еду и припасы…
Это было в то время, когда я думал о таких вещах и размахивал киркой.
Камни отвалились, как и всегда…
Однако на этот раз передо мной было огромное открытое пространство.
Но где же я был?
Я вошел в пустую комнату и огляделся.
Стены и потолок были покрыты камнями, которые сияли, как солнце.
И тут я заметил, что земля была мягкой.
Это была… почва?
Поразительно, но земля, на которой я стоял, была сделана из грязи.
По словам жрецов, вся почва была создана по благословению солнца, и поэтому она существовала только над землей… что?
Темная масса появилась надо мной, и я быстро поднял голову.
И то, что я увидел… был черный паук, который был в несколько раз больше меня.
Многочисленные красные глаза, казалось, пристально смотрели на меня.
Я труп. В этом не было никаких сомнений.
Я всегда ненавидел пауков…
Но нет, сейчас для этого не было времени.
Я инстинктивно протянул правую руку к пауку и уже собирался высвободить свою магию.
Нападет ли он?
Однако, к моему большому удивлению, паук отчаянно отвернулся и убежал в дальний конец пещеры.
Там я увидел маленьких пауков… ну, они были того же размера, что и я.
Я понял. Поэтому он вернулся, чтобы защитить своих детей.
Однако мне показалось странным, что он испугался такого маленького человечка, как я…
И он не выказывал никаких признаков желания напасть.
- Э - э-э… простите? Наверное, ваш дом?
Я попытался поговорить с ними. Но вместо него ответил советник.
[Поблизости есть приручаемый монстр. Ты хочешь приручить его?]
Что? Монстр? Почему я могу приручить его??
[Монстр потерял волю к борьбе. Поэтому возможно приручение.]
Но я еще ничего не сделал…
Может быть, он был застенчив или не привык видеть людей.
Хмм. Что же мне теперь делать?
Может, мне просто притвориться, что я его никогда не видел?
Но с другой стороны, я тоже мог бы это сделать…
- Эээ… ты хочешь присоединиться к нам?
Я положил кирку и встал перед пауком.
А потом паук нерешительно протянул ко мне одну из своих передних лап.
Нога была покрыта мягкими черными волосами, и это мягко коснулось меня.
Хмм. Она оказалась на удивление мягкой.
- Ух. Я полагаю, это означает "да"? Ладно, тогда… А как же Тарен?
[Именование завершено. Ты приручил Тарена.]
Это немного сбивало с толку, но, по-видимому, монстр-паук теперь был моим другом.
И по словам советника, я также мог бы приручить детей Тарена.
И поэтому я приручил еще 13 пауков.
Придумывание 13 имен, уверен, займет некоторое время…
Именно так я и думал об этом.
[Поскольку ваше мастерство достигло необходимого уровня, герб "Пещерный король" был поднят до ранга 2.]
Я не совсем понимал слова, которые звенели у меня в голове.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 8 - Добавление новой функции!!
Эти слова советника были весьма озадачивающими.
Ра-ранг 2?
[Поскольку вы подняли ранг герба до 2го уровня, была добавлена новая функция.]
В любом случае, казалось, что теперь я могу сделать с пещерным королем гораздо больше.
Что касается этой новой функции…
[Добавлена функция мастерской. Вы можете обрабатывать и комбинировать добытые материалы в своем инвентаре. ]
Вот уж действительно!? Значит ли это, что я могу делать железо из железной руды?
Если бы я мог это сделать…
Я мог бы сделать большие кирки…
Или изобрести более легкие…
Или создать те, которые имеют более крутой дизайн.
[Железо из железной руды … назывется выплавкой железа. Ваш ранг мастерской слишком низок для выплавки железа.]
А что… тогда что я могу сделать?
Когда мои плечи опустились, советник продолжил:
[… Отобразится список всех обрабатываемых и комбинируемых в данный момент элементов.]
А потом у меня в голове возник этот список.
Детали Мастерской ◇
Каменный блок
Песок
Мраморный блок
А? И это все?
Я был довольно шокирован, но, услышав больше об этом, я понял, что это было очень много.
Создание каменных блоков истощало добытые породы.
При этом вы можете выбрать свой предпочтительный размер и форму.
Обычно камень х 1 в моем инвентаре равнялся 1 кг каменного блока.
Но теперь я мог бы объединить их, чтобы сделать более крупный 2-килограммовый каменный блок.
Форма может быть любой-от квадрата до прямоугольника или даже сферы или цилиндра.
Вы могли бы даже создать более сложные формы в своем уме.
Другими словами, я мог бы делать статуи или причудливые колонны.
Как бы то ни было, у меня не было таланта к дизайну, так что это вряд ли произойдет…
Впрочем, это было неважно.
Теперь мне не нужно было нагромождать камни произвольного размера, когда я пытался что-то построить.
Мраморные блоки также могут быть использованы свободно, чтобы сделать то, что вы хотите.
Кроме того, песок также может быть сделан из камней.
Очевидно, вы также можете использовать известняк и железо, чтобы изменить его цвет и текстуру.
И вы могли бы объединить камень и песок, чтобы сделать гравий.
Каменные блоки и песок? Сначала я думал, что все это очень скучно.
Однако, в зависимости от того, как я их использую, я могу увеличить размер острова.
Во-первых, тот факт, что я мог сделать все это быстро сам, был огромным преимуществом.
Делать каменные блоки было достаточно трудно, но создание целого столба заняло бы целую вечность.
И советник объяснил еще одну новую особенность.
[Также была добавлена функция вырезания дизайна. Теперь вы можете создать любую желаемую форму, когда вы занимаетесь добычей. ]
В настоящее время, когда я добывал участок, стены были неровными и угловатыми.
Однако с помощью этой новой функции я мог бы сделать гладкие стены и полы.
Конечно, я мог бы также сделать уклоны и лестницы.
Другими словами, я мог бы очистить этот остров, по которому было так трудно ходить…
[В настоящее время функции и эффекты пещерного короля могут быть активированы только внутри пещеры. Но особенность мастерской и инвентаря можно использовать снаружи.]
Я понимаю… Ну, этого должно быть достаточно.
Я могу просто разбросать песок повсюду и сделать землю гладкой.
Во всяком случае, теперь у меня появились новые способности.
Так что я вполне могу попытаться немного изменить остров.
- О, я почти совсем забыл об этих ребятах.
Чудовищные пауки, которых я только что приручил, спокойно смотрели на меня.
- Ах, простите… простите. Меня зовут Хил. Сейчас я вернусь на поверхность. Но ты можешь пойти со мной. Я познакомлю вас с остальными.
Ну, конечно, они этого не поймут…
Но я полагаю, что они бы подошли, если бы им стало любопытно.
Умение укрощения не позволяло монстрам причинить вред укротителю.
Кроме того, прирученные монстры не могли причинить друг другу вреда.
Что же касается того, должны ли они подчиняться укротителю или нет, то это зависело от их отношений. Но эти первые два пункта были подкреплены навыком.
И поэтому пауки не смогут напасть на гоблинов или слизняков.
На самом деле, Шил сейчас забиралась на голову Тарен и играл на ней.
Что же касается паучихи, то она лишь слегка ткнула своими длинными лапами мягкое тело Шил.
Несмотря на умение укрощения, эти два существа, казалось, были заинтересованы друг в друге.
Я пошел обратно по тропинке, по которой пришел сюда.
Начнем с того, что я не собирался слишком долго заниматься своим делом. И так как я, по-видимому, поднялся в рейтинге, это казалось хорошим временем, чтобы остановиться.
Но когда я обернулся, чтобы посмотреть назад в пещеру, то увидел, что пауки начали преследовать меня.
Так что, я полагаю, они все-таки придут.
Однако этот отрывок…
В то время как маленькие дети могли бы пролезть, родителю пришлось бы нелегко.
- Э - э… Подожди секунду.
И поэтому я решил попробовать и протестировать новую функцию резки.
Я использовал кирку, чтобы немного понизить наклон и расширить тропинку, когда мы поднимались вверх.
Сделав это, я разрезал центр на ступеньки и сделал по бокам пологий склон.
Теперь пауки смогут подняться наверх, и мне тоже будет легче идти.
Когда мы подошли ко входу, я увидел, что гоблины все еще собрались вокруг сверкающих камней.
- А, Шеф! Я слышал успокаивающие звуки твоей кирки, которая медленно приближалась! Это заставило меня действительно захотеть спуститься туда и немного покопаться с тобой, - сказал Эриван с улыбкой, оборачиваясь.
Однако выражение его лица тут же сменилось ужасом.
- Что… что? Ах, Ахххххх!?!??!?!
Дело было не только в Эреване. Риенна и Барис тоже были напуганы.
О, их напугал та, что стояла позади меня…
Я обернулся и увидел множество пылающих красных глаз.
Очевидно, это были глаза Тарен.
- Чи-вождь!! Сзади! Позади тебя!!
- Успокойся, Эреван. Эти ребята. Я просто приручил их.
- Пр-прирученные!? Они?
- Да. Я нашел большую пещеру, когда копал. И они оказались внутри. И вот я приручил их.
- Я… я понимаю… мне очень жаль. Я не очень хорошо разбираюсь в пауках, - сказал Эреван со вздохом, дотрагиваясь до своей груди.
Риенна и Барис тоже вздохнули с облегчением.
Что же касается слизняков, то они тут же попытались скопировать Шил, которая все еще сидел на голове Тарен. И все они направились к паукам.
Барис наблюдал за этим и пробормотал озадаченно:
- … И все же это довольно неожиданно. Я думаю, что это пещерные пауки. Но я не знал, что они вырастают такими большими.
- Ты хочешь сказать, что пещерные пауки на континенте меньше?
- Очень похоже. Обычно они примерно одного роста со мной.
По словам Бариса, нормальные были бы мне по пояс.
Это все еще было довольно большим…
- Ну, до сегодняшнего дня я никогда не видел пещерного паука. Но разве они не были чудовищами, живущими в пещерах или старых развалинах?
- Да. Это злобные существа с мощным ядом. Говорят, что их паутина тверже железа и все же может простираться очень далеко. Мы, гоблины, тоже часто живем в пещерах, и нередко можно было увидеть кости людей и чудовищ, павших жертвами пауков.
- О…
Это было довольно ужасно.
Однако, несмотря на то, что Тарен была гораздо крупнее обычного, она довольно быстро подчинилась мне.
- Среди нас, гоблинов, мы часто говорим, что ты должен быть осторожен, если найдешь почву в глубине пещеры. Эта почва на самом деле принадлежит пещерному пауку… Кхм…
Поскольку Барис был мудрым гоблином, он любил тщательно подбирать слова.
Неужели он собирался сказать мне, что почва была чем-то таким, что было выброшено пауками…
- Я думаю, что понимаю, что ты имеешь в виду… весь пол был покрыт ей.
Ну, по крайней мере, это не пахло. И это действительно было похоже на грязь.
А поскольку она была от пауков, то, возможно, в этом не было ничего особенного.
Барис кивнул.
- Понятно… Ну, тогда это замечательная новость.
- А?
- Их Кхм… материал, как говорят, превосходит поверхностную почву для выращивания сельскохозяйственных культур. Говорят, что можно даже выращивать пшеницу без солнечного света. А так как паутина пауков также соединяется в ней, то она очень хорошо удерживает влагу, а это значит, что даже в пустыне растения будут расти.
- Ох. Но почему паутина вплетена сюда?
- Пещерные пауки выращивают грибы. Они также едят плоть людей и чудовищ. Но в основном они едят грибы.
Они тоже ели человеческое мясо…
Риенна уже вышла вперед, чтобы поздороваться. Сейчас она предлагала Тарен тарелку жареной рыбы.
Тарен без колебаний схватила жареную рыбу своими жвалами.
Увидев это, дети Тарен столпились вокруг Риенны и, казалось, тоже просили у нее немного рыбы.
Риенна выглядела немного испуганной, но быстро отошла, чтобы приготовить еще жареной рыбы.
Таким образом, они могли выжить только на грибах.
Но они также любят мясо и рыбу.
- Понятно… так вот почему они смогли жить в такой изолированной местности.
И причина, по которой Барис сказал, что это была замечательная новость, заключалась в том, что теперь это означало, что мы можем получить почву на этом острове.
Я уже много раз говорил об этом раньше, но этот остров был просто нагромождением обнаженных скал.
А поскольку здесь не было почвы, то не было и растений.
И хотя это было не так уж много, теперь у нас была почва очень высокого качества.
Теперь нам просто нужны были семена, и мы могли бы выращивать разные растения.
Ну, а что касается семян. У нас было несколько фруктов…
Однако фруктовому дереву понадобятся годы ожидания, прежде чем вы сможете собрать урожай.
- Может быть, мне стоит пока сделать небольшое поле… О, но сначала мне нужно будет увеличить размер земли…
Благодаря новым функциям и пещерным паукам мы вдруг смогли сделать гораздо больше.
Возможно, паутину можно было бы обработать и сделать из нее волокна.
И это можно было использовать для изготовления одежды и рыболовных сетей.
В любом случае, моей истинной страстью было копание. Но пока мы жили здесь сообща, мне приходилось думать и о других.
Ну, пока что…
- Мы должны устроить вступительную вечеринку. Это маленький остров, но мы все должны жить вместе. Риенна, позволь мне помочь тебе!
Я взял немного рыбы и помог Риенне приготовить ее. Таким образом, наша дружба с пещерными пауками стала еще крепче.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 9 - Появляется могущественный соперник!
- Ох! Вот это здорово!
Я поднял новую кирку, когда мы стояли на берегу.
А потом Барис поклонился.
- Благодарю тебя за твои добрые слова, господин Хил.
Барис и Эриван работали вместе, чтобы сделать эту кирку.
Барис дал ему инструкции, а Эриван сделал все остальное.
- Однако это предел моих знаний… это действительно не идет ни в какое сравнение с качеством оригинальных кирк.
- Нет-нет. Просто то, что вы смогли сделать железо в таком месте, как это, удивительно.
Я посмотрел на доменную печь и другое оборудование.
Сам я ничего не смыслил в кузнечном деле.
Однако я мог сказать, что то, что сделал Барис, было не на том же уровне, что и то, что использовали люди.
Гоблины жили племенами.
И поэтому их оружие в основном использовалось для охоты. Были даже племена, которые все еще использовали каменное оружие.
Только самые богатые племена могли делать железо.
А племя Бердан, как предполагалось, было на меньшей стороне.
Тем не менее, казалось, что они сделали какое-то железо.
Барис использовал эти знания и научил меня, как делать железо и какие средства были необходимы.
И поэтому я сделал их, просто сложив несколько каменных блоков.
И все же, если бы только я был умнее…
Но опять же, я никак не мог знать, что знание кузнечного дела когда-нибудь пригодится мне.
Можно сказать, что на этом острове не хватало людей с профессиональными навыками.
- Вы оба очень хорошо справились. Жаль только, что я не мог вам помочь…
- Конечно, нет! Мы не можем позволить, чтобы вас беспокоило что-то еще, кроме раскопок! - сказал Эриван, стукнув себя в грудь.
Я был ему очень благодарен.
Это было наиболее эффективно для меня, рыть и добывать.
И была только одна причина, по которой эффективность была так важна для нас. Это должно было продлить короткую жизнь Риенны.
Для этого нам пришлось собрать много черепашьих камней.
В этот момент ее жизнь была продлена на 5 лет.
Однако, Риене еще было 15 лет…
Поскольку гоблины и люди имеют одинаковую продолжительность жизни, нам нужно было продлить ее намного дальше.
Кирки, которые я дал Эревану и Барису, начали ломаться.
Моя все еще была в порядке. Но у нас больше не было запасных частей.
И поэтому пришлось делать новые кирки.
А еще были пещерные пауки, с которыми я подружился 3 дня назад.
С Тареном во главе, они в настоящее время использовали небольшой участок земли, чтобы э-э… сбросить свою грязь.
Они должны были построить небольшую ферму.
Кроме того, мы также собирали паутину с пауков. Это было сделано, чтобы сделать леску.
По словам Риенны, паутины были очень прочными, и их можно было использовать как веревку, не меняя толщины и длины.
Сейчас она использовала их для изготовления рыболовной сети.
Что же касается рыбалки, то я могу сделать это только с помощью магии грома.
Однако гоблины были полны решимости выжить, не полагаясь на мою помощь.
Похоже, они действительно хотели, чтобы я сосредоточился на добыче полезных ископаемых.
И что ж, возможно, это был правильный выбор…
- Хорошо, тогда я вернусь в пещеру, эти "камни" выглядят так, будто они могут быть полезны.
- Да! Как только мы сделаем достаточно, мы спустимся туда и присоединимся к вам!
- Хорошо. Тогда я буду вас ждать, - сказал я, и вернулся в пещеру.
Когда я начала спускаться по лестнице, передо мной возникла Шил.
Шил лежала на гладком боку и имела форму лодки.
- А, Шил. спасибо.
А потом Шил вытянула часть своего тела и помахала ей, как рукой.
Шил, вероятно, наблюдала за моим взаимодействием с гоблинами и копировала нас.
- Хорошо, тогда веди меня туда!
Я забрался в лодку и держался крепко.
А потом мы с огромной скоростью заскользили вниз по склону.
Это действительно произошло в мгновение ока. Не успел я опомниться, как мы оказались в пещере, где я обнаружил Тарен.
- Уф. Спасибо. Действительно, быстро…. Может быть, даже слишком страшно.
Я погладил Шил по голове и вошел в пещеру.
Так что теперь оставалось около половины.
Я смотрел на оранжевые камни, оставшиеся в пещере.
Эти последние 3 дня я спускался сюда между обычными горными работами и добычей этих камней.
А что касается этих камней…
[Солнечные камни… использование их способствует росту живых существ.]
Живые существа включали в себя людей, животных и растения.
Вероятно, именно из-за этих камней пещерные пауки здесь были крупнее, чем на континенте.
Но я понятия не имел, повлияет ли рост на вашу продолжительность жизни.
И поэтому я был слишком напуган, чтобы использовать их на ком-либо из моих друзей.
Однако они должны быть невероятно полезны для выращивания сельскохозяйственных культур.
Я не знал, насколько это изменится, но намеревался проверить это, посадив семена яблони, как только ферма будет закончена.
Ладно, давай начнем…
А?
Я понял, что в пещеру вошел огромный черный паук.
Это была Тарен.
Тарен несла в общей сложности 4 кирки.
Поскольку у пещерных пауков было 8 ног, она держала их вместе с четырьмя передними.
- В чем дело, Тарен? У меня все еще есть эта кирка, так что мне пока не нужна новая…
Возможно, Эриван попросил Тарен принести их мне.
Однако моя кирка оказалась сильнее. Гоблины это знали.
Может ли это быть…
- Ты… ты хочешь бросить мне вызов?
Единственным ответом Тарен были ее красные глаза направленные на меня.
Я не был уверен, был ли я счастлив или напуган…
Я почувствовал, как по спине у меня пробежал холодок.
В то время как это был прирученный монстр, Тарен… собиралась бросить мне вызов с 4 кирками.
- Отлично. Я согласен…
Я держал кирку наготове.
И затем…
- … Вперед!!
Я замахнулся киркой над солнечными камнями.
В то же самое время я слышал эхо ударов кирки по камням позади меня с четырехкратной скоростью.
Тарен несла четыре кирки.
Если бы она могла так добывать добычу, то человек с одной киркой не мог бы с ней сравниться.
И все же, чтобы пользоваться ими так умело… Тарен, должно быть, внимательно наблюдала за мной последние три дня. Я могу сделать это… нет, я могу сделать это лучше. Вероятно, именно об этом она и думала.
Однако я все еще оставался пещерным королем. Я не мог проиграть.
- ААААРРРГГГХХХХ!! Я НЕ ПРОООООИГРАЮЮЮ!!
Я стал махать киркой еще быстрее, и Тарен среагировав, тоже прибавила скорость.
После этого соревнования мы смогли закончить добычу остальных солнечных камней в тот же день.
И не только это, мы продолжали копать дальше.
И вот впервые с тех пор, как я прибыл на остров, я почувствовал себя совершенно измотанным.
Я все еще тяжело дышал, даже когда Шил подвезла меня обратно к выходу.
- Ха… ха… какая скорость! Тарен. Ты просто потрясающая.
Я похвалил Тарен, которая вернулась вместе со мной.
- Однако я все равно копал дальше тебя…
Но это все равно была невероятная скорость для первого раза.
Мало того, что слизняки были не в состоянии идти в ногу при транспортировке щебня, что затрудняло ходьбу.
Если Тарен будет продолжать совершенствоваться, я в конце концов стану им…
Когда я содрогнулся от этой мысли, маленький гоблин… Риенна, приблизилась к нам.
- А, это ты, Риенна. Э-э, сегодняшние черепашьи камни…
Когда я попытался заглянуть в свой инвентарь, Риенна перебила меня:
- Господин, Хил. Вы, должно быть, так много работали! Вот, возьми это!
- Э-э, спасибо.
Она дала мне белую тряпку, и я вытер ею пот.
А? Где она раздобыла такую чистую и гладкую ткань?
Когда я с удивлением посмотрел на нее, Риенна вздохнула с облегчением.
- … ААА. Я так счастлива, что вам это понравилось. Закончив плести рыболовную сеть, я решила сделать из паутины носовой платок.
- О-о, вот что это такое. Я подумал, что он наверняка сделан из шелка. Вот как это гладко на ощупь. Я и не знал, что ты так хорошо умеешь шить.
- Да! Я могу сделать все, что угодно… например, я могу сделать тебе постельные принадлежности?
- О, здорово. Да, мне очень жаль, что я все время использую Шил в качестве кровати. Вы не против сделать это?
- Да. Предоставьте это мне!
- Спасибо тебе, Риенна. Я так рад, что ты приехала сюда.
- … А?
Это было просто случайное замечание, но Риенна вдруг вздрогнула, и ее глаза покраснели.
- Так что… извини. Я что-то не так сказал?
Риенна смахнула слезу и покачала головой.
- Нет… мне просто пыль в глаза попала! А теперь мне надо идти готовить обед!
Когда она плакала, то выглядела очень счастливой. И с этими словами она отвернулась от меня.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 10 - Прибытие корабля?!
Полдень следующего дня.
- Ух ты, она уже начинает прорастать! - спросила Риенна, стоя перед маленькой фермой, построенной в углу острова.
Семя яблони, которое я посадил, проросло всего за 10 секунд…
И все это из-за солнечных камней.
Я добыл их из пещеры, где обнаружил пещерного паука. И они поощряли рост всех видов живых существ.
И все же странно было видеть собственными глазами, как оно растет вот так…
Я кивнул Риенне.
- Это то, что случилось только с одним… я думаю, что постараюсь использовать больше.
И вот я достал солнечные камни из своего инвентаря и начал складывать их один за другим.
И тут росток сразу же начал расти в размерах.
Не успел я оглянуться, как он превратился в дерево, которое было выше меня ростом.
Когда я поднял глаза, то увидел ярко-зеленые листья и красные яблоки.
Гоблины, должно быть, были удивлены, потому что подняли свои голоса.
У Эривана, большого гоблина, на лбу выступил пот.
- А-удивительно…
- Да, - я не ожидал, что он будет расти так быстро.
Барис тоже вспотел, когда кивнул.
Что касается меня, то я был слишком ошеломлен, чтобы что-то сказать.
Ну, там были камни, которые продлевали жизнь или увеличивали магию, так что было немного поздно так удивляться…
Однако теперь мы добыли все солнечные камни в пещере.
И добывать их, я больше нигде не мог.
Поскольку я не знал, когда мы сможем получить больше, я не мог тратить их впустую.
У меня осталось 678 солнечных камней.
И я только что использовал 11 для этого дерева.
Это означало, что я мог бы вырастить еще до 60 яблонь.
Маленькие грибы внутри пещеры становились размером с укус при использовании одного солнечного камня.
Таким образом, казалось, что количество используемых солнечных камней менялось в зависимости от того, что вы хотели вырастить.
Несмотря на это, было довольно приятно видеть зелень, после такого долгого времени.
Я никогда бы не подумал, что буду так тронут при виде дерева.
Здесь все, что вы видели, было черным или серым.
- И яблоки выглядят так аппетитно! Можно мне их собрать? Я хочу сделать несколько печеных яблок.
- Конечно. Бери столько, сколько хочешь. Это здорово, когда есть сладкая еда.
У нас как раз заканчивались запасы еды, которые я захватил с собой.
Другими словами, мы были просто вынуждены жить только за счет рыбы.
Это было бы скучно, если бы все, что вы едите, было просто соленым.
- Да! Сейчас я соберу около 20 из них!
Риенна что-то напевала себе под нос, стуча палкой по яблокам.
Похоже, ее действительно интересовала еда.
Хорошо…
- Эй, Риенна. У тебя найдется минутка?
Риенна обернулась, держа в руках охапку яблок.
- Что? Господин Хил?
- Остальные солнечные камни я оставлю тебе. Ты сама можешь решить, как их использовать.
Мы планировали построить ферму, но я ничего не смыслил в еде, поэтому решил, что будет лучше поручить это дело Риенне.
- Я… я? Но они так ценны…
- Но этим делом должен заниматься человек, отвечающий за приготовление пищи, не так ли? Так что ты - тот самый человек.
- Но пока я умею готовить, земледелие - это хорошо. …
- А что касается этого…
Я повернулся и посмотрел на Бариса.
Барис, казалось, догадался, чего я хочу.
- Принцесса. Хотя это и не так уж много, но я кое-что знаю о сельском хозяйстве. Мы можем вместе выращивать урожай.
Риенна услышала это и кивнула.
- Если Барис поможет мне… я думаю, что смогу это сделать. Да, я не разочарую тебя, господин Хил!
- Да, благодарю тебя.
Мне хотелось, чтобы она не думала об этом слишком много. Но, как бы то ни было, у меня были большие надежды. И я знал, что она меня не подведет.
И все же у нас были только семена фруктов.
Это действительно ограничивало то, что мы могли бы вырастить. Так что лучше всего было бы быстро приобрести другие семена извне…
Что ж, теперь нам придется сделать все, что в наших силах.
- Ладно, я снова пойду копать.
Когда гоблины пожелали мне удачи, я снова направился к пещере.
В дальних глубинах Тарен уже размахивала кирками, на этот раз с помощью детей-пауков.
Шил и другие слизняки принесли мне материалы.
- Да, конечно. Вы все мне помогаете, - сказал я, хотя они ни за что не поймут меня. А потом я ударил по стенам своей собственной киркой.
Как всегда, камни посыпались вниз.
Однако на этот раз я увидел внутри белый камень.
- Хм? А это еще что такое?
[Камень сферы дракона… позволяет оживлять мертвых.]
Какой до смешного мощный камень!
Сначала это был камень, который продлевает вашу жизнь, а теперь тот, который оживляет людей.
Теперь у нас как будто был второй уровень страховки.
Если бы кто-то умер, мы все равно были бы в порядке.
- Новый камень, хм… Да, я должен продолжать копать!
И тогда я снова принялся размахивать киркой.
Однако, сколько бы я ни продолжал копать, мне так и не удалось достать еще один камень сферы Дракона.
Должно быть, они были очень редки.
Но с другой стороны, если вы сможете оживать без ограничений, это будет означать, что вам нечего бояться…
Возможно, мне следует просто оставить его у входа, чтобы он мог быть использован в чрезвычайных ситуациях.
И поэтому я взял камень сферы дракона из своего инвентаря.
Если я оставлю его там, то вполне вероятно, что никто не сможет вынуть его или использовать, если я умру.
Пока я думал об этом, я услышал эхо голоса, доносящееся откуда-то издалека.
- Шеф! Шеф! Шеф!
Это был голос Эривана.
Должно быть, он кричит у самого входа.
Неужели что-то случилось?
- Уже иду!! - громко крикнул я в ответ, поднимаясь по лестнице.
По дороге Шил подвезла меня, чтобы я не слишком устал.
Когда я подошел ко входу, то увидел, что Эреван стоит бледный, как полотно.
- Эреван. Что случилось?
- Ше-шеф! Корабль с нашими товарищами уже здесь! Пожалуйста, подойдите!
- Ну да!
Я положил камень сферы дракона у входа и направился к скалистому берегу.
А потом я увидел, что Риенна и Барис машут рукой в сторону парусника, стоящего у берега.
Что же касается корабля, то они размахивали тем, что, вероятно, было флагом их племени. Это был черный флаг с нарисованным на нем топором.
Значит, они тоже заметили нас.
- Ясно. Значит, твои друзья живы.
Риенна повернулась и посмотрела на меня.
- Да! Я думала, что они все мертвы. Это такое облегчение… - сказала она со слезами на глазах.
Барис и Эреван тоже плакали от радости.
- Ах, я так счастлив… мой ребенок тоже был на этом корабле, - сказал Эриван, махнув рукой.
Его ребенок. Он, должно быть, хочет воссоединиться как можно скорее.
- Эреван. Для этого корабля будет опасно останавливаться так близко. Вы должны воспользоваться моей лодкой, чтобы добраться до них.
- Да! Но вы уверены в этом?
- Я все равно не буду ей пользоваться. Так что никаких проблем нет. Также…
Я достал из своего инвентаря несколько сапфиров и драгоценных камней и передал их Эревану.
- Шеф, что это такое?
- Прощальный подарок. Возьми это. Если у вас есть это, племя Бердан сможет начать все заново, независимо от того, на каком континенте вы находитесь.
- Что? О чем вы говорите, шеф?
- Что я… твои друзья прибыли на корабле. Конечно, вы не хотели бы остаться в таком отдаленном месте, как это?
Услышав это, гоблины с удивлением посмотрели на меня.
Эреван открыл рот.
- Как это мы не хотим остаться? Конечно же, хотим. Мы уже предложили себя вам, шеф. Если мне и суждено уйти, то только для того, чтобы заставить их поклясться тебе в верности.
- Да! Мы теперь твои слуги, господин Хил!
- Мы уже решили служить вам. - сказала Риенна. Барис кивнул в знак согласия.
- Ва… подожди минутку. Я благодарен вам за это, но если ты возьмешь это с собой, то сможешь купить землю и оружие. Тебе не обязательно жить в таком месте как это…
- Тогда, может быть, ты пойдешь с нами, господин Хил?
Теперь, когда я подумал об этом, именно на это я и надеялся с самого начала.
Покинуть этот остров на корабле. Теперь это стало возможным.
Однако теперь я уже не мог представить себе, что буду жить в каком-то другом месте.
Добыча полезных ископаемых здесь стала для меня смыслом жизни.
- Нет, Я… …
- Тогда мы тоже не хотим уходить, - заявила Риенна. И Эреван с Барисом кивнули.
Если бы я был на их месте, я бы уехал и жил в роскоши.
Но они хотели остаться. Останься со мной.
Я не мог помочь, но плакал от радости.
Мои родители и братья всегда ненавидели меня, и я всегда был один.
И все же здесь были люди, которые хотели остаться со мной…
- Ребята… спасибо вам, - сказал я, и Эреван покачал головой.
- Это ничего не значит. Ну что ж, тогда я пойду встречать их на лодке и скажу, где поставить корабль на якорь.
- Да, хорошо. Ах…
Только я собрался ответить, как на корабль обрушилась гигантская волна, и он перевернулся.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 11 - Я обернулся и увидел старика!
- Ах!!
Все гоблины в ужасе закричали.
Корабль перевернулся…
И мы уже могли видеть около дюжины лиц, торчащих из воды.
- О-О нет… большинство из них даже не умеют плавать, - в отчаянии воскликнул Эреван. Но было ясно, что он не знает, что делать, и поэтому не мог пошевелиться.
Однако Риенна одна побежала к лодке.
- Мы можем спасти их с помощью лодки!!
Услышав это, Барис и Эреван направились к ней.
Но смогут ли они спасти всех гоблинов в такой маленькой лодке?
Тем не менее, мы не могли просто ничего не делать…
Если бы только у пещерного короля была какая-то особенность… Нет, нет ничего, что помогло бы мне спасти их.
В таком случае…
Я решил использовать 8879 кристаллов в своем инвентаре.
Я совсем недавно забыл ими воспользоваться, и поэтому скопилось несколько…
[Будет использован кристалл x8879]
Только магия могла помочь им в этой ситуации.
И вот я поднял правую руку к кораблю.
А потом гоблины повернулись и удивленно посмотрели на меня.
- Чи-шеф? Что ты делаешь?? - в отчаянии спросил меня Эреван.
- Если они не умеют плавать, ты никогда не доберешься туда вовремя на лодке… я собираюсь помочь им магией.
Но какая магия?… Там был только один человек.
- Заморозка!!!! Ха!?
Порыв белого холодного воздуха вырвался из моей руки.
Он шел прямо вперед, замораживая воду…
И вся территория вокруг перевернутого корабля.
- Ч-что?! - Барис удивленно повысил голос.
Риенна и Эриван тоже были потрясены.
Эй, я тоже был очень шокирован.
Я недоверчиво посмотрел на свою правую руку.
Я остановил заморозку, но мне казалось, что я мог бы продолжать идти дальше…
Так вот какую силу давали мне кристаллы… это было невероятно.
Однако сейчас было не время думать об этом.
- Пошли!! Тарен и Шиль! Все вы, идите с нами!!
Я бросился бежать по льду.
Гоблины, слизняки и пещерные пауки присоединились к спасательной команде.
- Скорее!! Ах!…
Но поскольку гоблины продолжали скользить и падать, Тарен взвалила их на спину и направилась к кораблю.
Когда мы прибыли, я увидел, что некоторые из гоблинов смогли выбраться на лед.
Но было еще много других, которые все еще плавали в воде.
Не было никакого времени, чтобы проиграть. Я быстро отдал приказ.
- Тарен, стреляй своими паутинами в сторону гоблинов!
И вот Тарен и пауки бросили свои паутины к воде.
Затем плавающие гоблины двинулись к ним и отчаянно схватили их.
Однако были и такие, кто не мог самостоятельно добраться до паутины.
Вероятно, они были ранены или больны.
- Шил. Можешь ли ты сделать то, что ты всегда делаешь!? И вы, другие слизняки, тоже.
Сказал я, и Шил превратилась в лодку.
Остальные слизняки последовали примеру Шил.
- Ребята, идите и помогите тем, кто не может двигаться!
- Да!
И вот мы с гоблинами спустили на воду шлюпки из слизняков и прыгнули в них.
И таким образом мы смогли спасти всех гоблинов.
- Уф. На секунду даже я не был уверен, что там произойдет…
Спасая всех, мы вернулись на берег.
Пока я ходил вокруг и лечил раненых и больных гоблинов целительной магией, Риенна собрала здоровых гоблинов и начала готовить рыбу.
Что же касается Эревана, то он пошел и поговорил с каждым из них.
Возможно, маленький гоблин, с которым он сейчас разговаривал, был членом семьи, потому что он проливал слезы, когда они обнимались.
- Фу! Я так рад, что ты жив!! Я знал, что мы еще встретимся!
- Фа… отец… ты не мог бы отпустить меня?
Хотя лицо Эревана было искажено слезами, Фу выглядел очень смущенным.
Как только я закончил лечить последнего гоблина, ко мне подошел Барис.
Я попросил Тарен и других пещерных пауков использовать свою паутину, чтобы вытащить перевернутый корабль на берег.
Барис проверял припасы, находившиеся на корабле, а также выяснял, какой еще ущерб был нанесен кораблю.
- Господин Хил. Благодаря тебе никто из гоблинов не утонул. Все 203 из них находятся в безопасности. Я не знаю, как я могу отблагодарить вас…
- Нет-нет. Я просто счастлив, что все в безопасности.
- Да. Кроме того, благодаря вашей исцеляющей магии один из тяжелобольных гоблинов, который раньше даже не мог ходить, теперь полностью восстановил свое здоровье. Как ты это сделал…
- Это просто магия, называемая восстановлением и лечением… э-э, это было благодаря моей магической энергии, я думаю.
Восстановление было для силы и любых внутренних повреждений. Лекарство было от яда и болезней.
И их эффективность была основана на вашей энергии.
Поскольку я уже использовал более десяти тысяч кристаллов, мне казалось, что я приобрел огромное количество энергии.
Иначе я не смог бы так заморозить море.
- Кстати, а как насчет припасов?
- Мне стыдно это говорить, но мы всегда были бедны. Этот корабль был сделан на последние наши скудные сбережения. Так что у нас есть только минимальное количество еды и инструментов.
- Понятно… Ну, у тебя все еще есть корабль такого размера.
Удивительно, что эта штука вообще могла плавать. Однако мы также могли бы думать о нем как о приобретении большого количества древесных материалов.
Поэтому я посмотрел на Бариса и продолжил:
- Кроме того… я рад видеть, что сейчас на острове стало намного оживленнее.
- Мы постараемся не мешать тебе, господин Хил. И если это ваше желание, позвольте им также служить вам.
- Я не возражаю… но только тем, кто этого хочет. Я придумаю, как помочь тем, кто хочет уехать.
- Этого не случится… они все должны служить тебе…. Но что еще более важно, и я уже давно задаюсь этим вопросом, кто этот человек за твоей спиной?
- А?
Я обернулась и увидела человека, на которого смотрел Барис.
Там стоял очень дородный старик. Если говорить о росте, то он доходил мне до пояса.
У него были большие усы и борода… и он был совершенно голый.
А? Кто, черт возьми, этот парень?
- Кхм, я тоже не знаю. Может быть, он был на корабле гоблинов?
- Нет, я ничего подобного не слышал. Но он смотрел на вас все то время, пока вы лечили раненых. И поэтому мне пришлось спросить…
- Я, ясно… Ну, Тарен и другие пауки много помогали с добычей, так что, возможно, они где-то с ним столкнулись.
Нет, это просто смешно.
Я копал в пещере и нашел там одного старика. Ни за что.
И тогда я спросил Бариса.
- Э-э… а вы уверены, что он не прятался в деревянном ящике на корабле или что-то в этом роде?
- Э-э… это не так уж невозможно.
- Должно быть, так оно и было. Он - безбилетник.
И вообще, почему он так пристально смотрит на меня? Скажи уже чего-нибудь… и почему он был голый?
И вот я попытался заговорить с уставившимся на меня голым стариком.
- Э-э, я Хил, а ты кто такой?
Однако, как только он услышал мой голос, он повернулся и ушел на кухню.
Конечно, в конце концов он, не теряя времени, съел всю рыбу, которую приготовили Риенна и остальные.
Ну что ж, по крайней мере, недостатка в рыбе не было…
Но если он собирается жить здесь, то, по крайней мере, должен будет носить какую-то одежду.
И таким образом, число жителей Шеорл-рифа увеличилось.
Только в ту ночь я понял, что камень сферы дракона у входа в пещеру исчез.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 12 - Он был удивительным человеком!!
- Уф. Все готово. Все готово.
Я вернулся ко входу в пещеру и сел.
Моя сегодняшняя работа заключалась в подготовке комнат для гоблинов.
Вчера мы спасли более 200 гоблинов.
Другими словами, теперь на этом острове было гораздо больше жителей.
А это означало, что все они не могли спать у входа в пещеру, и поэтому возникла необходимость подготовить новые жилые помещения.
Используя мою кирку, чтобы выдолбить пространство в форме куба, а затем сделать простые столы и кровати из каменных блоков…
Такова была моя роль.
Ну, поскольку это все еще было связано с добычей полезных ископаемых, это было в основном то же самое, что и моя обычная работа.
С другой стороны, гоблины сосредоточились на изготовлении ткани, одежды и рыболовных сетей с пещерными пауками.
В то же самое время они разбирали и корабль.
Я намеревался сделать это снова, но, как сказал Барис, у них не было много инструментов, и поэтому все шло не очень гладко.
И тогда я решил, что сначала мы должны сделать инструменты.
Как топоры и кирки.
Все очень много работали.
После короткого перерыва я отправлялся на рыбалку, а затем возвращался к добыче полезных ископаемых.
Это было как раз тогда, когда я думал о таких вещах и потирал свои собственные плечи.
- Господин Хил! Вы, должно быть, устали.
Риенна быстро шла ко мне, неся деревянную миску.
- Риенна. Ты тоже. Хорошо ли идут дела на ферме?
- Да! На самом деле, я хотела спросить, не хочешь ли ты попробовать это.
Риенна протянула мне деревянную миску.
Он был наполнен пурпурной жидкостью, и в воздухе витал сладкий аромат.
- А это… виноград!
- Да! В следующем году мы снова сможем собирать плоды с деревьев, и поэтому я посадила все те, что у нас есть сейчас.
- Понятно.
В следующем году… хм.
До сих пор я даже не верил, что будет следующий год.
Но теперь у меня было больше друзей, и мне казалось, что мы легко сможем прожить так долго.
И Риенна, должно быть, тоже собирается остаться здесь на следующий год.
В таком случае я должен был сделать этот остров более удобным для жизни.
Именно с такими мыслями я пил виноградный сок.
Да. Это было так свежо. Я никогда бы не подумал, что буду пить здесь что-то подобное.
- Это восхитительно… я вижу, что ты и остальные стараетесь изо всех сил. Хм?
И тут я кое-что вспомнил.
… Что я сделал с камнем сферы Дракона?
Приезд на этот остров заставил меня меньше цепляться за материальные вещи. И вот я совсем забыл об этом.
И вот я огляделся вокруг, где оставил его, но его нигде не было видно.
Но я вспомнил, что положил его рядом с черепом, который был слишком велик, чтобы быть человеческим. Таким образом, его будет легче найти…
Но ни черепа, ни камня там уже не было.
На самом деле череп и кости в этом месте исчезли, как будто их аккуратно убрали.
Даже если бы гоблины сочли его ценным и забрали камень, то забрали бы они и кости?
Или пещерные пауки и слизняки могли бы это сделать…
И тут я услышал сердитый рев чьего-то голоса.
- Это ты! На что ты уставился?!
Человек, который кричал, был одним из новых гоблинов.
Очевидно, он делал кирки и топоры в кузнице, которую сделал Барис…
И он был зол, что маленький человечек внезапно появился перед ним.
Что же касается этого маленького старичка. Со вчерашнего дня он только и делал, что ел много рыбы и бродил по пещерам в одиночестве.
Он как-то видел, как я занимаюсь добычей полезных ископаемых, и выглядел очень удивленным.
… И он все еще был совершенно голым.
- Эй! Старый голый человек!! Как ты смеешь так на меня смотреть! Неужели ты думаешь, что ты лучше меня!?
Неудивительно, что гоблин так разозлился.
Старик просто сложил руки на груди и наблюдал за работой гоблина.
Как человек, который потел и много работал, вы бы нашли этого зрителя очень раздражающим.
Гоблин подошел к старику и протянул ему молоток.
- Помоги мне, если тебе больше нечего делать! Нам не хватает этих кирок и топоров, - сказал он, показывая их старику.
Старик увидел их и смело направился к печи.
Оказавшись там, он начал передвигать камни.
- Эй!! Что ты делаешь?
Но он не обратил внимание на гоблина. А когда он закончил, то с довольной улыбкой развел огонь в печи.
А затем с быстротой, за которой глаз едва мог уследить, он принялся колотить куском железа, стоявшим сбоку.
Его скорость была настолько невероятной, что не только у меня, но и у всех окружающих гоблинов отвисла челюсть.
Но самым удивительным было то, что он закончил работу над головкой кирки примерно за полминуты.
Чем больше он работал, тем шире становилась его улыбка.
Казалось, что сейчас он делает топорную головку.
Не успев опомниться, я подошел прямо к нему.
- Ч-что это такое… - сказал гоблин, поднимая головку кирки.
То, что создал старик, имело тонкий изящный свод и было прекрасно, как произведение искусства.
Однако гоблин покачал головой и сказал:
- ООО… Тцк. Что-то такое тонкое не сможет пробить скалы! Оно сразу же согнется! Переделай его сейчас же!
Гоблин попытался остановить старика.
Однако я остановил его.
- Подожди! Я все это проверю. Но пока пусть он продолжает.
- А? Да!
Гоблин быстро прикрепил голову к палке и протянул ее мне.
Ну, тогда я пойду и проверю ее.
Был ли он просто очень быстрым, или…
Я вернулся в пещеры.
Злой гоблин, Барис, Эриван и Риенна пошли со мной.
И затем…
- Как же так!?
Я не мог поверить своим глазам.
Количество отвалившейся породы было в несколько раз больше обычного.
На всякий случай я снова попробовал воспользоваться своей старой киркой.
Тем не менее, конечно же, я был в состоянии вырезать только половину того, что я мог с помощью кирки старика.
- Это две железные кирки… Кто, черт возьми, этот старик?…
Я вернулся в кузницу.
А потом я увидел, что большая груда кирк и топоров уже закончена.
Он откровенно смотрел на меня с самодовольным выражением лица. Как бы говоря: «Ну как?»
Э-э, удивительно? Но…
Ну, голый или нет, но он явно был мастером-кузнецом.
И вот я подошел к нему и начал доставать из своего инвентаря различные материалы, такие как медь, железо, серебро, золото, олово и уголь.
- А ты можешь из них сделать что-нибудь еще?
Услышав это, старик пристально посмотрел на руду, а затем озорно рассмеялся.
Его глаза… были глазами маньяка. Кроме того, он был совершенно голый.
Ну, он казался достаточно безобидным.
На самом деле, что-то в его запахе показалось мне знакомым.
Но мне совсем не нравилась идея нюхать голого старика.
И все же мы не могли позволить ему и дальше оставаться таким голым.
И вот на следующий день ему сшили юбку, обвитую паутиной, и он был вынужден носить ее.
Однако к этому моменту мы все уже привыкли называть его Маппой*.
*совершенно голый.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 13 - Эволюция!
- АРРГХХХ!!!
Теперь, когда у меня была Кирка от старика, которого мы называли Маппой, я копал еще глубже.
Гоблины и пещерные пауки тоже копали с помощью инструментов Маппы.
На самом деле, за последние несколько дней я приручил много слизняков.
Аж 88 штук.
И поэтому не было никаких проблем с точки зрения транспортировки.
Кроме того, я начал заполнять пространство вокруг берега песком и мелкими камнями, чтобы было легче высаживаться.
Все шло как по маслу…
По крайней мере, я так думал. Но потом, просматривая свой инвентарь, я кое-что заметил.
◇ Инвентарь
Камень х23978
Железная руда х899
Медная Руда х978
Золотая руда х27
Серебряная руда х88
Уголь х2220
Известняк х789
Мрамор x1999
…
Рубин x8
Сапфир x6
Кристалл x1399
Черепаший камень x189
Очищающий камень x3
Сияющий камень x389
Большая часть материалов была увеличена.
Но была одна вещь, которая меня беспокоила.
Тот факт, что я не нашел еще один камень сферы Дракона… на самом деле не был проблемой.
Во всяком случае, я бы испугался, если бы это место было переполнено такими вещами.
Нет, меня беспокоило то, что черепашьи камни становились все труднее находить.
По моим расчетам, мы уже продлили жизнь Риенны на десять лет.
Однако мы внезапно обнаружили, что их стало меньше.
Я хотел вернуться в те места, где нашел их, и копать глубже, но, похоже, там были опасности обвалов, и поэтому "пещерный король" не показал мне никаких светящихся пятен, чтобы копать.
Я решил быть честным и обсудить этот вопрос с Рианной…
Но она только улыбнулась и сказала, что мы уже достаточно сделали.
Но… это было потому, что она выглядела такой жизнерадостной, что я почувствовал себя разбитым сердцем.
Я должен был что-то сделать… прежде чем я понял это, это застряло в уголке моего мозга, пока я копал.
… А потом это случилось.
Внезапно я наткнулся на небольшую пещеру с белыми стенами.
По словам пещерного короля, она была высотой 3 метра и площадью 6 квадратных метров.
И вот я нерешительно шагнул в каменную комнату.
Пол и стены были отделаны белым мрамором.
А в центре были разбросаны камни и маленькие камешки, которые светились голубым светом.
В дальнем конце комнаты находилось что-то вроде алтаря. И на его вершине лежал "Золотой камень".
Возможно, это был надгробный камень. Но ни статуй, ни гробов нигде не было видно.
Может быть, это было святилище?
Во-первых, я позволил своему инвентарю собрать все упавшие камни.
Большинство из них были просто обычными камнями… однако, когда я собрал Синие Камни, всплыло незнакомое имя.
- … Камень сердца?
[Камень сердца… он может быть использован в качестве ядра для созданных существ…. С тех пор как вы приобрели камень сердца, становится возможным через функцию поддержки пещерного короля создание куклы. gt;gt;
А? Кукла?
[При помощи пещерного короля, вы можете использовать камень сердца, чтобы создать куклу. Комбинируйте предметы в своем инвентаре, чтобы создать и изменить куклу. ]
Так что это означало, что я могу увеличить число друзей еще больше.
Судя по камням, возможно, когда-то здесь была каменная кукла.
Я прошел вперед взял Золотой камень.
… Камень Вознесения Монстра? Что же он делает?
Сломанная кукла, вероятно, была помещена сюда, чтобы защитить это.
Так что это должно быть очень важно.
А потом советник мне все объяснил.
[Камень Вознесения Монстра… использование его позволяет вам заставить монстров эволюционировать.]
Эволюционировать? Я не был уверен, что это значит…
[Монстры способны превращаться в другой тип монстров. Их возраст и воспоминания будут такими же, но их тела будут другими.]
Ха. Повлияет ли это и на их продолжительность жизни?
[Их продолжительность жизни также изменится.]
О… тогда нам больше не придется беспокоиться о продолжительности жизни Риенны.
Тем не менее, изменение тела человека… мне не нравилась идея сделать что-то настолько неслыханное…
Во всяком случае, я решил пока выйти из комнаты и вернуться ко входу.
Было уже довольно поздно, и мне хотелось рассказать остальным о том, что я нашел.
И вот я вернулся к входу, а Барис, Эриван, Риенна и я окружили груду сверкающих камней.
Шил сидела у меня на коленях, и хотя Маппу никто не звал, он сел рядом с нами, держа в руке жареную рыбу.
- Хм. Кукла… мне очень жаль, но я никогда о таком не слышал.
- Я все понимаю. Даже ты, Барис.
Конечно, Эриван и Риенна тоже ничего не знали.
Что же касается Маппы, то он был слишком занят поеданием своей рыбы.
- Ну, я думаю, что мне придется провести некоторые тесты самому. Но что еще важнее…
Я достал то, о чем действительно хотел поговорить. Камень Вознесения Монстра.
И я сказал им, что это позволяет монстрам развиваться.
- И, по-видимому, это изменит вашу продолжительность жизни… но я действительно не знаю, как работает эволюция…
Однако Барис, похоже, кое-что об этом знал.
- Эволюция!? Вы хотите сказать, что этот камень позволяет развиваться??
- О? Ты знаешь об этом?
- Не только я, но и принцесса, и генерал тоже знают об этом. В конце концов, это часть наших мифов о гоблинах.
Риенна кивнула на эти слова, но Эриван выглядел смущенным, когда наклонил голову.
- Генерал… разве я не рассказывал вам эту историю столько раз…
- П-простите… я не помню этих… мифов или чего-то в этом роде.
- Хаахх… Ну, неважно, - раздраженно сказал Барис. Затем он задал мне вопрос.
- Господин Хил, ты знаешь каких-нибудь монстров, похожих на нас?
- … Похожих? Ты имеешь в виду Хобгоблинов или листовых гоблинов?
- Да, как ты и сказал. Например, эти Хобгоблины, которые ближе к оркам по телосложению, раньше были нормальными гоблинами, как и мы. Однако гоблины, которые сражались против людей, хотели иметь силу, чтобы победить их. И вот они приобрели эти камни…
- Значит, тогда эволюционировали более крупные гоблины. То же самое и с листовыми гоблинами?
- Да. Чтобы выжить в глухих лесах, им нужны были тела, покрытые похожими на листья волосами. Вот что такое листовой гоблин.
- Ясно.
Таким образом, он был использован, чтобы стать сильнее или адаптироваться к суровым условиям окружающей среды.
- Однако мы всегда думали, что это просто миф… я никогда не думал, что настанет день, когда я действительно увижу его, - сказал Барис с большим волнением.
- Так… кто-нибудь хочет попробовать? - спросил я из чистого любопытства.
Однако Барис отрицательно покачал головой.
- Хотя мне это и интересно, но для такого человека, как я, это слишком большая честь. Кроме того, я очень люблю это старое тело.
Эреван тоже кивнул.
- У меня нет никаких претензий к моей нынешней форме. Если уж на то пошло, то я сейчас настолько потрясающий, что сдаваться было бы глупо, - сказал Эриван, с гордостью демонстрируя нам свои бицепсы.
У Эревана уже было тело, слишком большое для гоблина. Он внушал страх людям вроде меня.
Впрочем, Барис и Эриван не были совершенно равнодушны к происходящему.
Они говорили это только потому, что хотели, чтобы именно Риенна использовала этот камень.
В конце концов, это изменит всю ее жизнь.
Да и сама Риенна, похоже, интересовалась эволюцией.
- Я… Я… Я так хотела бы быть вам полезнее, господин Хил… если бы я могла использовать магию… я… Я… Я… Я… Я… Я… …
Гоблины не умеют пользоваться магией.
Их тела не хранили никакой магической энергии.
Возможно, она чувствовала, что сможет изменить это, если будет развиваться.
- Н-но… я бы не осмелилась использовать что-то столь ценное!
Риенна быстро покачала головой.
- Хм. Но если бы ты могла использовать магию, то смогла бы сделать гораздо больше. Это стоит гораздо больше, чем вот это. Если тебе интересно, почему бы не воспользоваться им?
- Н-но… …
- Кроме того, нужно учитывать твою продолжительность жизни… я хочу, чтобы ты прожила как можно дольше.
Сказал я. И Барис с Эриваном глубокомысленно кивнули.
- Господин Хил… и вы двое…
Риенна на мгновение задумалась.
Затем она глубоко вздохнула и сказала:
- Я… я хочу развиваться.
- Ясно. Тогда все улажено… да.
Я протянул Риенне камень вознесения монстра.
- Благодарю вас… я эволюционирую, чтобы быть вам полезнее, господин Хил, - сказала Риенна. А потом она крепко ухватилась за камень.
А потом тело Риенны окутал свет.
Свет усилился, а затем взорвался ослепительной вспышкой.
Как только он исчез, то, что мы там увидели, было…
- Ч-человек?
- Удивленно спросил Эриван.
В этом не было ничего удивительного.
На том месте, где стояла Риенна, стояла красивая женщина с чистой бледной кожей и длинными черными волосами, доходившими ей до пояса.
У нее были длинные ноги, руки и стройная фигура.
Трудно было поверить, что это та самая Риенна… в конце концов, человек, стоящий там, мог быть только человеком.
И вот Барис, Эреван и я были очень удивлены.
Что же касается Маппы, то он упал в обморок с кровавым носом.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 14 - Я потерял сознание!
Я потряс тело Маппы.
- Ма-маппаааа!!!
И поэтому мне пришлось наложить исцеляющую магию на упавшего, истекающего кровью Маппу.
- …Шеф. Он всего лишь без сознания. Он сделал то же самое раньше, когда увидел одну из гоблинш, - сказал мне Эриван.
- О чем ты говоришь, Эреван! Разве ты не знаешь, насколько опасна для человека потеря крови?
- Д-Да, конечно… просто… он же человек?
Кем же он мог быть, если не человеком?
Но это была чистая правда. Маппа был немного низковат и полноват для человека.
У него была борода, как у старика, но кожа была очень мягкой и гладкой.
На самом деле, на его лице не было ни единой морщинки… и его задница не обвисала.
Ну, в любом случае, он действительно не был в такой уж большой опасности.
Возможно, я преувеличил свою реакцию, потому что…
Мне хотелось отвести взгляд от обнаженной женщины…
Когда я громко крикнул - "Эй, Маппа!" - Эреван и Барис вспотели.
- … Принцесса? Это действительно ты? - спросил Барис. Риенна ответила: "А?"
Эреван продолжил:
- Но принцесса… ты выглядишь совсем как человек…
- Я? Человек?
Риенна посмотрела на свои руки и прикоснулась к своим длинным ногам и телу.
Как только она это сделала, Шил вытянулась перед ней.
Это было сделано для того, чтобы она могла видеть свое собственное отражение. Очень проницательно.
Риенна посмотрела на свое новое тело в зеркале.
- Это… я?
Риенна прикоснулась к своим слегка покрасневшим щекам.
Она словно не могла поверить, что выглядит именно так.
Барис тоже, казалось, не понимал, что происходит, и спросил меня:
- Неужели гоблин действительно может превратиться в человека?
- Я… я не знаю. …
Я был не тот человек, кого можно спросить.
Но одно было несомненно: Риенна все еще была приручена мной.
Благодаря навыку укрощения я мог различать, кто был моим питомцем, а кто нет.
Если ее приручили, значит, она все еще монстр.
Прирученный…
Теперь, когда она выглядела совсем по-другому, в этом было что-то странное.
Это было неудивительно, ведь теперь она выглядела как обычный человек.
Барис скрестил руки и повернулся к Риенне.
- Возможно, это произошло потому, что именно такой формы ты желала. Ты хотела стать человеком, Принцесса?
- Я?… Н-нет. Я просто… я просто хотела стать более полезной для господина Хила!
- Это не кажется достаточной причиной, чтобы превратиться в человека… Ах, ты же сама говорила, что хочешь научиться пользоваться магией. И люди могут использовать магию.
- Д-да. Возможно, так оно и есть.
Риенна слегка кашлянула и посмотрела на меня, как будто смущаясь.
- Господин Хил… что вы думаете?
А что я должен был сказать…
Ты очень хорошо выглядишь… ?
Нет-нет. Я должен был обращаться с ней точно так же, как и раньше…
- Да… мне было бы намного легче, если бы ты сейчас могла использовать магию. Ты могла бы исцелять таких людей, как этот, - сказал я, тряся Маппу.
В этот момент глаза Маппы открылись, и он сел прямо.
Однако, как только он увидел Риенну, он забрызгал кровью все мое лицо, и опять потерял сознание.
- Господин, Хил! Твое лицо!
Риенна взяла ближайший носовой платок и направилась ко мне.
Конечно, это означало, что не было никакой возможности избежать того, чтобы посмотреть на нее…
И вот, увидев впервые обнаженную женщину, я потерял сознание.
- Хм…
Когда я проснулся, лицо бородатого старика было прямо передо мной.
Да, у него действительно не было никаких морщин. У меня было такое чувство, что без бороды он выглядел бы намного моложе.
Очевидно, мы с Маппой спали на Шил, как на кровати.
И поскольку Маппа громко храпел, пытаясь вцепиться в меня, я быстро выбрался наружу.
- Как долго я спал?… Уже рассвело.
Небо становилось все бледнее.
Ранние "пташки" уже начали жарить рыбу.
Я увидел, что Риенна собирает ведром немного воды у водоема.
Она уже была одета в ткань, сделанную из паутины.
Затем она, казалось, заметила меня.
Она поставила ведро и направилась в мою сторону.
- Господин, Хил!
- Риенна. Утро. Еще слишком рано для работы.
- О, это ничего не значит! По мере того как я развиваюсь, мне приходится работать еще больше, чем раньше, - сказала она с беззаботной улыбкой.
Хотя она совсем не походила на прежнюю Риенну, она была так же отважна, как и прежде.
Но потом она встревоженно посмотрела на меня.
- И что еще важнее, господин Хил. Ты в порядке? Ты внезапно заснул.
- А? О, я в полном порядке. Мне кажется, я просто очень устал.
Я не мог сказать ей, что это было вызвано состоянием повышенного возбуждения.
Это поставило бы меня в ту же категорию, что и Маппу.
- Это хорошо, - с облегчением сказала Риенна.
- И все же, Риенна. Ты не против вот так перевоплотиться? Я не знал, что это так повлияет на тебя…
- Нет, господин Хил. Мне очень нравится эта форма. Стать человеком… это было не очень ожидаемо. Но мне никогда особенно не нравилось мое старое тело… и поэтому я думаю, что была часть меня, которая хотела быть более красивой.
- Да…
Действительно. Риенна была намного меньше остальных гоблинов.
Она была круглее, а ее зеленая кожа была тусклой и не такой яркой, как у других.
Возможно, она не совсем соответствовала гоблинскому идеалу красоты.
- У меня было много братьев и сестер. Все мои старшие и младшие сестры были прекрасны, в отличие от меня. Более того, я с самого рождения была проклята. И поэтому я часто подвергалась издевательствам со стороны других людей…
Я не мог не посочувствовать ее рассказу.
Возможно, потому, что это напомнило мне о том, как рос я.
Я также родился с бесполезным гербом, и мой отец и братья относились ко мне как к неудачнику, обладающему слабой магией.
А поскольку нам обоим было по пятнадцать лет, я почувствовал странную связь.
- И все же именно я стала последней из оставшихся в живых из членов королевской семьи Бердана… но теперь я переродилась.
Риенна приложила руку к груди и продолжила:
- … Это тело, и эта жизнь - все благодаря вам. И поэтому… я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь вам.
Она протянула руку и коснулась моей ладони.
Риенна сказала, что сделает все возможное, чтобы помочь мне.
Да, это сделало меня счастливым.
Но что я должен был сказать в ответ?
Слова ободрения? Что я на нее рассчитываю?
Я не привык говорить такие вещи.
Во-первых, я не считал ее или других гоблинов своими подчиненными…
Самое большее, я владел землей, а они были ее жителями.
Каждый должен был делать то, что мог, и жизнь на этом острове могла развиваться.
И вот я взял ее за руку и спросил об этом.
- Я… я бы больше ничего не хотел, если бы мог есть твою восхитительную еду. Если ты и дальше будешь позволять мне ее есть?
- Господин, Хил!…
Лицо Риенны слегка покраснело, а глаза наполнились слезами.
Однако она тут же снова улыбнулась.
- … Конечно! Я пойду и приготовлю ее прямо сейчас!
- Хорошо, благодарю тебя.
- Да! Я сделаю все, что в моих силах! - радостно ответила Риенна.
После этого я научил ее пользоваться магией, а Эриван научил ее драться. И она стала очень активно учиться новому.
Однако Риенна не просто приняла человеческий облик и научилась пользоваться магией. Но тогда мы этого еще не знали.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 15 - Я залил его грязью!
- Господин, Хил. Вот и вода!
- Спасибо тебе, Риенна.
Съев печеное яблоко на берегу, Риенна протянула мне чашку с водой.
Теперь на ней была совершенно нормальная одежда.
Моя собственная белая рубашка и коричневые брюки были использованы в качестве основы, чтобы сделать их из паутины пещеры паука.
И поэтому я больше не испытывал смущения, глядя на нее…
И все же мое сердце бешено забилось, когда я увидел ее прекрасное лицо и бледную протянутую руку.
Да. Я очень мало общался с женщинами, когда был в королевском дворце…
Риенна посмотрела на меня и улыбнулась.
Она хорошо готовила и была добра ко мне…
На самом деле, я становился очень даже возбу… но - я очень уважал ее.
Подумал я, покачав головой и допив остатки воды. Потом Барис сказал:
- Господин, Хил. О плане, о котором мы говорили вчера.
- А, насчет восстановления земель вокруг острова?
- Да. Я искренне надеюсь, что вы согласитесь на это расширение.
- Другими словами… Ты хочешь больше пахотных земель?
- Да. Если бы у нас было неограниченное количество солнечных камней, мы могли бы обойтись теми сельхозугодьями, что есть сейчас. Однако они не являются неограниченным ресурсом. И поэтому я думаю, что было бы лучше создать больше сельскохозяйственных угодий на следующий год и на следующий год после этого.
Ну, это было то, что я все время откладывал, думая, что мы как-нибудь справимся.
Однако я не смогу есть яблоки, как сейчас, если у нас закончатся солнечные камни.
Риенна продолжала идти за Барисом.
- Конечно, маленькой фермы будет достаточно, чтобы обеспечить вас пищей, Лорд Хил. Возможно, остальные из нас могли бы питаться рыбой…
- Нет. Как я уже говорил, мы должны делиться всем. И все же в следующем году, да…
Мы, по-видимому, приближались к сезону посева семян.
Если мы собираемся это сделать, то это должно быть сделано в ближайшее время.
Кроме того, нужно было подумать и о детях гоблинов.
Они любили бегать и играть с мячами. Но я часто видел, как их ругали за то, что они мешали взрослым работать.
В настоящее время у них был небольшой уголок острова, где они могли играть с каменными вершинами, которые были закручены на вершине плоской скалы.
Однако многие из них предпочитали более атлетичный вид спорта.
Но остров действительно был слишком мал для этого. А пещеры были очень узкими.
- …Хорошо. Давайте сделаем это.
- Благодарю Тебя, Господин Хил! Но если бы вы просто дали нам материалы, мы могли бы сделать все остальное…
- Это займет слишком много времени. Оставьте строительные работы мне.
Эти планы Барис придумал еще вчера.
Во-первых, я должен был вытянуть каменистый участок, который будет засыпан, убрать воду, насыпать песок…
Все это заняло бы невероятное количество времени с одной-единственной лодкой.
Они едва ли смогут что-нибудь сделать.
Однако лицо Бариса потемнело. Он явно не хотел, чтобы меня беспокоили.
- Н-но… это же работа, которую мы должны делать…
- Я владыка этого острова. Я должен быть тем, кто активно работает над решением этих проблем здесь. В любом случае, для меня это не такая уж большая проблема. Я хочу есть хорошую еду так же сильно, как и все остальные.
Барис на мгновение задумался, а потом кивнул.
- Господин, Хил… в таком случае я обещаю вырастить урожай, который удовлетворит тебя!
- Да, я с нетерпением жду этого момента. Хорошо, тогда давай сделаем это.
Я тяжело поднялся с земли.
А потом Риенна, Барис и слизняк Шил последовали за мной.
И тут Эреван заметил меня из кузницы, стоявшей неподалеку от скал.
Они с Маппой явно мастерили топоры и кирки.
- Шеф? А что ты собираешься делать?
- Расширить остров. Сейчас, вероятно, будет несколько больших волн, так что вы должны заставить гоблинов отойти от берега».
- Эй! Все вы! Собирайтесь здесь!!
Эреван подозвал их к себе. И все было готово.
Я поднял руку к морю и открыл свой инвентарь.
Сначала я складывал камни, чтобы заполнить область, которую мы хотели использовать, а затем удалял воду…
А потом я бы насыпал туда немного песка и материала пещерного паука….
Как я уже говорил раньше, у меня не было никаких реальных знаний о восстановлении.
Это все была идея Бариса.
Конечно, у Бариса тоже не было никакого опыта. Все это было из книги, которую он когда-то читал.
Обычно это была работа, в которой участвовали большие корабли, тяжелая техника и много людей.
Но… это был всего лишь тест…
И у нас не было недостатка в камнях.
И поэтому я использовал мастерскую из функции поддержки герба, и начал создавать каменные блоки и песок.
Как только я закончил, я бросил их в море из своего инвентаря.
Зрителям показалось, что из моей правой руки вдруг выскочили гигантские камни. Наверное, я выглядел нелепо.
Камни с громким всплеском упали в море.
Я продолжал делать это до тех пор, пока они не были сложены примерно на 3 метра над водой, создавая каркас для Земли, которую я хотел заполнить.
Одного этого было достаточно, чтобы гоблины удивленно повысили голоса.
Нет, теперь, когда я думал об этом, даже мне с трудом верилось, что я способен на такие вещи.
Это было безумие, что у меня был инвентарь, который мог хранить так много камней.
Нельзя недооценивать Пещерного Короля….
Именно с такими мыслями в моей голове я закончил создание границы.
Затем я использовал поток, который был разновидностью магии воды, которая позволяла мне контролировать воду. И я выдул всю воду из ограждения прямо в море.
Удивительно, но все это было сделано в мгновение ока.
Я постоянно увеличивал свою силу с помощью кристаллов, но не ожидал, что это будет так эффективно…
По словам советника, я опустошил участок воды, который составлял около 10 000 м2.
На данный момент морская вода в него не проливалась. Это означало, что камни были сложены плотно друг к другу.
И поэтому я продолжил, насыпав немного песка и камней… а на поверхность я добавил материал пещерного паука….
Однако оказалось, что у нас не было достаточно материала пещерного паука, чтобы покрыть все…
Поэтому я использовал каменные блоки, чтобы превратить дополнительное пространство в небольшое поле для игр детей.
- Хорошо… теперь все кончено.
Я вздохнул и вытер пот со лба. Все гоблины подняли свои голоса и зааплодировали.
Дети гоблинов тут же начали бегать по новому полю.
- Ну, это все еще может быть немного опасно… Ну, я думаю, если они просто побегают.
Там может быть оползень.
Вероятно, будет лучше подождать некоторое время, ничего не сажая…
Однако просто бегать по нему должно быть нормально.
После того как они поиграли, дети гоблинов подошли ко мне и сказали:
- Господин, Хил! Спасибо!
- Ах! Пожалуйста.
Я сказал и махнул им рукой.
Да. Сам того не желая, я начал становиться все более похожим на лорда.
Землевладелец, которого любят его люди… в этом образе было что-то очень привлекательное.
- Господин, Хил. Я тоже должен вас поблагодарить! Мы обещаем сделать здесь большое поле.
Я повернулся лицом к Риенне.
- Да, я с нетерпением жду этого момента, - сказал я со смехом. Именно тогда…
Со скоростью, за которой мои глаза не могли уследить, Маппа, казалось, исчез из поля моего зрения.
Я быстро осмотрел окрестности и попытался выяснить, куда он ушел.
Маппа был уже в небе.
На самом деле гигантская птица несла его, держа за ягодицы.
- Маааапппппааааааа!!
Когда я закричал, гигантская черная птица закрыла небо над нашими головами.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 16 - Мы устроили барбекю!
- Мааапппааа!!
Когда я закричал, вся группа гоблинов одновременно подняла свои голоса.
- Это птицы-убийцы!!
Гигантские птицы, пролетевшие над нашими головами… птица-убийца.
У них были черные крылья, перья и большие, очень острые на вид клювы. И они были ростом с человека.
Я никогда не видел их лично, но слухи не были преувеличением.
Этих чудовищ боялись в Санфарисе, и они были хорошо известны.
Птицы-убийцы должны были пересечь море и прилететь на континент Барлеон с юга во время более теплых сезонов.
И они нацелились не только на домашний скот. Человеческие дети и более мелкие монстры часто уносились ими прочь.
Другими словами, гоблины тоже были для них пищей…
- Все!! В пещеру!! - крикнул я, когда они посмотрели на небо.
Некоторые уже побежали к пещерам, прежде чем я отдал приказ.
Вход в пещеру был прямо перед нашим носом… но даже это могло показаться далеким для очень маленьких детей гоблинов.
- Эй вы, ребята, сюда!!
В руках у Эревана был топор, когда он бежал к детям.
Однако птицы-убийцы начали нырять вниз одна за другой.
- Огонь!!!
Я использовал магию огня, чтобы сжечь птиц-убийц.
Однако некоторые из них спаслись и продолжали двигаться в сторону детей.
Но как только они приблизились к земле, их настиг смертоносный удар топора.
Это был Эреван.
Он рубил и убивал каждую птицу-убийцу, которая приближалась.
А потом он побежал к центру отвоеванной земли, все время крича, чтобы привлечь их внимание.
- АААРРРГХХХ!!! Остальные, поторопитесь!!
- Но Генерал! Это же опасно!! - крикнула Риенна, но Эреван не обернулся.
Барис увел принцессу за руку.
- Принцесса. Генерал-гордый воин племени Бердан! Простые птицы-убийцы для него ничто! Вы должны доверять ему!
Я кивнул и повернулся к Риенне.
- Я останусь здесь и помогу Эревану. Вы должны помочь всем детям добраться до пещер!
- Д-да!
И вот Риенна с Барисом повели детей обратно в пещеру.
И вот так все гоблины благополучно добрались туда.
Однако, если мы ничего не предпримем, птицы-убийцы тоже войдут внутрь.
Я должен был как-то защитить вход.
Ну вот, пришло время попробовать новую функцию …
Я открыл свой инвентарь и приказал ему создать куклу.
Очевидно, вы могли бы использовать камни, чтобы создать куклу, известную как голем.
Можно было также использовать железо, но сейчас мне просто нужен был щит.
Кроме того, Птицы-убийцы обычно избегали сражаться со всем, что было крупнее их.
Так что, просто стоя здесь, она сможет защитить вход.
И поэтому я быстро создал 3-метрового Голема.
Последовала яркая вспышка света, а затем прямо рядом со мной появился Голем, сделанный из валунов.
- Голем. Защити пещеру!
- Скомандовал я и Голем тут же встал перед входом в пещеру, расставив ноги, как бы загораживая вход.
Значит, он мог меня понять.
Теперь пещера будет в безопасности.
Но теперь, когда я думаю об этом, что случилось с Маппой?… О.
Я увидел, что птица-убийца только что с отвращением выплюнула его.
Очень липкий был наш Маппа…
Он уже готов был упасть на отвоеванную землю.
Однако Шил скользнула под него и сработала как подушка, пока он падал.
Хорошо. Теперь все было прекрасно.
- Эреван!! Я собираюсь использовать магию! Мне нужно, чтобы ты пригнулся!!
- Понятно!!
Эреван был весь в крови птиц-убийц, когда он распластался на земле.
Как только я убедился в этом, я произнес нараспев название ледяной магии.
- Метель!!!!
Как раз в этот момент лучи ледяного холода вырвались из моей руки и распространились по всему небу.
Через мгновение они стали похожи на снежную бурю, и Птицы-убийцы мгновенно замерли.
Теперь уже твердые как камень птицы-убийцы начали сыпаться с неба.
Чтобы защитить себя и Эревана, я бросил ветер над нашими головами.
Возможно, это было потому, что лед был таким твердым, но они не разбились, когда ударились о землю.
Те немногие птицы-убийцы, которым удалось избежать удара, увидели, что происходит, и, не теряя времени, убрались подальше.
Наконец-то все кончено…
Внезапно из пещеры послышались радостные возгласы.
Эреван встал и подбежал ко мне.
Его лицо было красным, и он смеялся, держа свой топор…
Да. Это было немного страшно.
- Я знал, что ты сможешь это сделать, шеф! Это было великолепно!!
- Спасибо, Эреван. Я тоже испытываю к тебе новое уважение.
Как человек, которого называли генералом, он не разочаровал в плане наличия высоких боевых способностей.
Его топор был совсем маленьким, и все же он победил больше дюжины птиц-убийц.
- О, ничего особенного, - немного смущенно сказал Эреван, почесывая затылок.
- Господин, Хил. С вами все в порядке??
Когда я обернулся, то увидел, что там стоит Риенна.
Барис и другие гоблины следовали за ней.
- Да. Я в порядке.
- Слава Богу… если с тобой что-нибудь случится, господин Хил, я… …
Глаза Риенны наполнились слезами.
А? Она так беспокоилась обо мне?
Честно говоря, я был очень счастлив, но в то же время мне было немного неловко.
Я повернулся и посмотрел на Эревана.
- Эреван… и Маппа тоже, кажется, в порядке.
Теперь уже липкий Маппа пытался стереть со своего тела слюну птицы-убийцы.
Судя по всему, он был весь облизан…
От этой мысли меня слегка затошнило, и я снова повернулся к Риенне.
- Ну, это было довольно отвлекающим маневром… нет, возможно, это означает, что у нас есть новые запасы продовольствия… Риенна. Птицы-убийцы съедобны, верно?
- Ну конечно же! Их крылья и ноги похожи на куриные. Животы у них как у коров, а плечи как у свиньи. У них есть лучшие части всех трех зверей!
- Да. Я этого не знал!
Другими словами, это как будто какой-то домашний скот только что прилетел сюда и упал нам на колени!
У меня уже потекли слюнки.
- … Ладно, тогда, наверное, нам лучше устроить сегодня барбекю!
Поскольку никто из нас уже давно не ел мяса, все гоблины возбужденно закричали.
И вот так мы все чмокали губами над куском мяса в тот вечер.
Я захватил с собой немного сушеного мяса, но его было так мало, что оно исчезло очень рано.
И тогда я поверил, что никогда больше не буду есть мяса… но теперь у нас было больше мяса, чем мы могли съесть.
Всего было убито 80 птиц-убийц.
Мы ощипали их и разрезали мясо, но оно сгниет, если мы просто оставим его снаружи.
И вот я создал комнату в пещере и использовал ледяную магию, чтобы создать морозильник.
Таким образом, мясо прослужит дольше.
Если бы мы хранили все замороженное мясо внутри него, мы могли бы получить свежее мясо, когда захотим.
После того как Риенна и остальные закончили готовить мясо, Эреван взял в руку кость с мясом и сказал:
- А теперь, с большой благодарностью к нашему вождю, давайте поедим!!
- Давай поедим!!
Внезапно гоблины вгрызлись в их порции мяса.
Они так давно не пробовали его, и все не могли сдержать улыбок.
Маппа и Тарен, пещерный паук, тоже наслаждались своими порциями.
По-видимому, это было действительно потрясающе на вкус.
Один только запах был невероятен.
Потом Риенна встала рядом со мной и сказала:
- Здесь. Для тебя тоже есть немного, господин Хил!
- Спасибо.
Она посмотрела на меня немного обеспокоенно.
Она, вероятно, была обеспокоена тем, правильно ли приготовила его.
Но это выглядело и пахло невероятно… не было никакого способа, чтобы это не было восхитительно.
Поэтому я быстро разорвал мясо и съел его.
Жир и сладость растеклись по углам моего рта…
- … Это очень вкусно.
- Благодарю тебя, господин Хил! - взволнованно сказала Риенна.
Но я был почти так же взволнован, как и она. Я мог бы танцевать от радости.
… Мясо действительно было потрясающим.
Поскольку птицы-убийцы должны были летать в течение длительного периода времени, они хранили много жира в своих телах.
И именно это придавало им их сладость.
Мысль о том, что я еще долго смогу это есть, наполнила меня благодарностью.
Однако в то же самое время существовала также вероятность того, что птицы-убийцы снова нападут на нас.
Ну, они могут быть отличным источником пищи…
Но каждое мгновение, которое я проводил, имея дело с ними, было мгновением, которое я должен был провести вдали от добычи полезных ископаемых.
И я не мог просто стоять на страже все это время. Возможно, мне удастся заставить эту куклу стоять на страже на отвоеванной земле в качестве охранника.
Птицы-убийцы не нападают на то, что больше их самих.
И поэтому, просто стоя там, они будут держаться подальше.
Очевидно, вы также можете изменить Големов. Так что, возможно, позже я смогу дать ему дальнобойное оружие.
Что же касается Бариса, то он предложил дать некоторым гоблинам луки и позволить им по очереди патрулировать местность днем и ночью.
В конце концов, могут быть и другие враги, кроме птиц-убийц.
Нужно было соблюдать осторожность.
Я думал о таких вещах, пока ел мясо.
А потом я увидел, что на меня смотрит маленький гоблин.
- Хм…
Пока я пытался вспомнить, кто это был, Риенна напомнила мне.
- Это Фу. Дитя генерала Эревана. Теперь мы зовем ее Фюле.
Правильно, Фюле.
Приручив ее, я изменил ее имя.
- Право. Прости, что забыл твое имя. Тебе что-нибудь нужно, Фюле?
- …Эй. Почему ты так силен, господин Хил? Никто не должен быть сильнее моего отца.
Должно быть, она увидела мою магию.
Поначалу я изо всех сил старался сделать хотя бы каплю воды.
Но после использования такого количества кристаллов на этом острове, я получил огромную магическую энергию.
Много лет я наблюдал за своими братьями во дворце. Но если быть честным, то сейчас я намного превзошел их.
Всех их…
- Да уж… хорошо… - это благодаря добыче полезных ископаемых.
- Добыча полезных ископаемых? Вот так ты и стал сильным?
- Да… Нет, ну… если гоблины хотят использовать магию, им придется использовать камень вознесения и эволюционировать.
- Тогда я хочу развиваться!… Ой!
Пока она говорила, Эреван легонько стукнул ее по голове.
- Эй, Фюле! Перестань докучать шефу. Кроме того, ты должна говорить с большим уважением! Ты ведешь себя грубо!
Эреван поклонился и заставил Фюле сделать то же самое.
- Пожалуйста, простите ее, шеф. Она не может молчать о том, что хочет стать сильнее.
- О, все в порядке. Кроме того, это просто показывает, насколько она уважает тебя.
- Неужели? - радостно спросил Эреван. Фюле фыркнула и отвернулась.
- Фюле. Если тебе действительно нужен камень вознесения, я могу тебе помочь. Мы можем добывать его вместе. И если ты его найдешь, то сможешь делать с ним все, что захочешь.
- Ты… ты это серьезно?
- Да.
Фюле отвернулась и посмотрела на пещеру так, словно ей не терпелось начать работу.
Затем она заставила раздутого Маппу встать и потащила его в кузницу.
Вероятно, она собиралась заставить его сделать кирку.
Эреван казался немного взволнованным, когда он спросил меня.
- АР… ты уверен? Разве камни вознесения не очень ценны?
- Если я найду его, то подумаю о том, чтобы заставить людей, которые хотят его получить, тянуть жребий. Но если она сама его найдет, то никаких проблем быть не должно.
- … Неужели у вас нет жадности к материальным вещам, вождь? Совсем недавно вы хотели, чтобы мы забрали эти драгоценности.
Это была чистая правда. С тех пор как я прибыл на этот остров, у меня не было никакой привязанности к вещам…
Мне просто нравилось копать. И вовсе не потому, что мне нужен был этот материал.
- Ну, Фюле сможет сделать гораздо больше, если будет использовать магию…. Кстати о магии…
Я достал 800 кристаллов из своего инвентаря.
И я использовал их на Риенне, когда она посмотрела на меня с озадаченным выражением лица.
- Господин Хил? В чем дело?
- Ничего. Я просто использовал на тебе несколько кристаллов. Теперь ты сможешь использовать больше магии.
- Т-ты использовал на мне что-то очень ценное!? - спросила меня побледневшая Риенна.
- Разве я тебе не говорил? Это помогает мне, когда есть другие, которые могут использовать магию. Если что-то подобное случится снова, и меня не будет рядом, я хочу, чтобы ты занялась этим вместо меня.
- Господин, Хил… я понимаю. Я буду усерднее работать над изучением новой магии. Вы не будете разочарованы! - твердо ответила Риенна, положив руку на грудь.
Она с самого начала была страстно увлечена изучением магии.
И поэтому я знал, что она поступит хорошо, если я увеличу ее силу.
- Да. Я рассчитываю на тебя.
Я не мог справиться с каждой проблемой самостоятельно.
И больше всего на свете мне нужно было время, чтобы заняться раскопками.
Конечно, мне также нравилось быть здесь и есть вкусную еду…
И поэтому я буду продолжать использовать кристаллы, чтобы увеличить силу Риенны.
Возможно, сейчас у меня их было достаточно, но я все равно продолжу ими пользоваться.
Это был день, когда была закончена новая сельскохозяйственная земля, и мы получили немного мяса. И вот со следующего года его стали отмечать как праздник Шеорл, где мы молились о хорошем урожае.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 17 - На нас напали!!
- Ах!!!
Голос маленького гоблина эхом разнесся по пещере.
Это была Фюле, дочь Эревана, которая отчаянно размахивала киркой.
Фюле нужен был камень вознесения, который позволяет монстрам развиваться.
Она хотела иметь возможность использовать магию.
Тем не менее, восходящий камень, который я нашел, был получен не случайно, копаясь вокруг.
Он был в определенном месте… хранился в чем-то вроде небольшого святилища.
Теперь, когда я подумал об этом, мне показалось довольно странным, что здесь была всего одна комната.
А что, если там действительно были какие-то древние развалины, и эта комната была лишь малой его частью…
Поэтому я решил вернуться и еще раз осмотреть каменную комнату.
Однако мне так ничего и не удалось найти. Никаких артефактов или даже письменности.
Ну, я бы все равно не смог прочитать ни одной древней письменности…
Единственное, что я могу сделать, - это продолжать вот так махать киркой.
Я чувствовал, что Фюле смотрит на меня каждый раз, когда я замахивался.
Затем она остановилась, чтобы вытереть пот со лба.
- … Как ты можешь копать так быстро? Господин Хил, ты человек?
- Да, я человек. Просто обычный, нормальный… и красивый тоже.
- Хм. Но ты можешь использовать магию. Ты совсем не похож на человека.
- Знаешь, бывают моменты, когда я с тобой соглашаюсь…
В конце концов, три квадратных метра скалы падают с каждым ударом.
Это было не то, что мог бы сделать любой человек.
Возможно, Фюле наскучила такая простая работа, потому что она продолжала задавать мне вопросы.
- … Разве у тебя нет отца, господин Хил?
- Это у меня? Э-э, у меня был один.
- … Должно быть, он был удивительным человеком.
- Пожалуй, можно и так сказать. У моего отца был герб "Верховного правителя". Это позволило ему поднять силу и мастерство не только себя, но и своих солдат. И поэтому он никогда не проигрывал войну.
Дело было не только в нем.
У моих братьев тоже были гербы, которые считались впечатляющими.
Вот почему я чувствовал себя таким неудачником. Потому что у меня был "пещерный король", которого я толком не понимал.
- Хм… это звучит безумно, - серьезно сказала Фюле.
Наверное, она думала, что мой отец намного сильнее меня.
Однако, если бы мы только взглянули на магию, я уже превзошел его.
Во-первых, у Фюле был такой менталитет из-за ее собственного отца, Эревана.
Эреван был довольно силен.
Если бы нам пришлось сражаться на мечах, я бы легко проиграл.
Черт возьми, если бы я пошел против него с десятью людьми, мы бы все равно проиграли.
- Фюле. Ты пытаешься стать сильнее своего отца?
- А? Нет…
Внезапно она замолчала и снова принялась размахивать киркой.
Она была так легко читаема…
Однако было ли желание превзойти своего отца действительно достаточно, чтобы создать такую навязчивую идею стать сильнее?
В моем случае, хотя мой отец и братья были блестящими людьми, я не хотел быть лучше их.
Я просто хотел быть таким же, как все, чтобы не быть посмешищем.
Конечно, люди больше не будут смеяться надо мной. Но они могут смотреть на меня как на чудовище…
Что ж, это был бы самый лучший исход. В худшем случае меня могут запереть где-нибудь как опасного человека.
К счастью, я намеревался сделать этот остров своим последним пристанищем, так что ничего подобного не случится.
И так я продолжал добывать еще некоторое время, как вдруг услышал позади себя эхо осыпающихся камней.
Когда я обернулся, то увидел, что Фюле выглядит очень удивленной.
Судя по всему, она прорыла себе путь на большую открытую площадку.
- Да! Держу пари, здесь что-то есть!
Фюле схватила свой факел из сияющего камня и вошла в помещение.
Я последовал за ней и вошел внутрь.
Это место было по меньшей мере в десять раз больше той каменной комнаты, которую я обнаружил.
А еще там был ряд гигантских статуй.
Я сразу же почувствовал страх, а затем ощутил движение магии внутри статуй.
Обнаружение магии … это был автоматический навык, который приобретали те, кто обладал большой силой.
Он просто реагировал на магию.
- Подожди, Фюле!
- А?
Я быстро бросил щит вокруг нас.
Щит был способен защитить людей от всех видов магии и атак.
Однако он не блокировал все и не длился вечно.
Многое зависело от силы заклинателя.
В тот момент, когда щит поднялся, гигантские статуи начали извергать обжигающее пламя.
Фюле так удивилась, что упала на землю.
Однако, как бы сильно ни бушевало вокруг нас пламя, оно не проникало сквозь щит.
Возможно, моя сила была слишком велика, поскольку он даже не вздрогнул.
- С тобой все в порядке, Фюле!?
- Я… я в порядке… это ерунда!
Фюле ответила так, словно пыталась убедить саму себя:
Однако ноги у нее дрожали.
Но мне тоже было страшно.
Хотя сейчас я обладал большей силой и был сильнее, сейчас мы были окружены гигантскими гуманоидными статуями.
Эти твари… они что, големы?
Вполне вероятно, что так оно и было.
Однако Голем, которого я создал, не должен был использовать магию…
Более того, некоторые из них были одеты в нечто похожее на доспехи.
Те, что были в доспехах, сейчас двигались к нам, размахивая мечами.
Я был уверен, что щит может блокировать их… но если это будет продолжаться, то нас просто соберут и растерзают.
И вот я высвободил магию ветра, шторм, в область вокруг нас.
Внезапно големы были подброшены в воздух и разбиты о мраморные стены. И вот так они были разбиты вдребезги.
- Ч-что это были за твари?
- Я думаю, что это големы. Ты можешь встать?
Я протянул Фюле руку и помог ей подняться.
- С-спасибо тебе, господин. …
- Сказала она с поклоном. Но она выглядела очень сердитой.
Я видел, что она прикусила губу. Наверное, потому, что она ничего не могла сделать.
- И еще мне очень жаль. Я не должна была так убегать вперед.
- Нет, я тоже был неосторожен…
Она действительно ни в чем не виновата.
Кто бы мог подумать, что такие опасные големы скрываются здесь под землей?
Мне следовало быть более осторожным.
Это означало, что здесь было слишком опасно позволять кому бы то ни было свободно копать.
Если бы существовали другие места, подобные этому, кто знает, что случилось бы?
Поэтому я повернулся и велел Шил сказать остальным, чтобы они немедленно прекратили копать.
Я научил Шил множеству знаков. Когда Шил вытягивалась в форме буквы "Х", это означало, что вы должны были прекратить копать.
Шил тут же ушла.
Теперь я должен был исследовать это место.
Я огляделся вокруг.
Но насколько я мог судить, в этой огромной мраморной комнате не было ничего, кроме останков Големов.
Даже несмотря на то, что в последней комнате был алтарь…
Ну, тут уж ничего не поделаешь. И вот я решил осмотреть останки Голема.
Всего их было около дюжины.
У каждого из них был камень - сердце…
- Господин, Хил! Этот золотой камень! Может быть, это камень вознесения? - спросила Фюле, протягивая мне сверкающий золотой камень.
Золотой камень, который я нашел у алтаря, был камнем вознесения.
Я уже говорил об этом Фюле. И этот действительно выглядел очень похожим.
- Хм. Давайте посмотрим…
Я попросил советника объяснить нам это.
[Волшебный камень… Может использоваться при создании кукол. Может заставить циркулировать в них магию.]
Итак, это должно означать, что это было внутри Голема, который использовал магию.
И кто-то его создал…
- Хм. Но это не так…
- О…
Плечи Фюле опустились.
Однако в следующее мгновение она побледнела как призрак.
- Ах-ааааххххх!!!
Она вдруг пронзительно вскрикнула. Я повернулся, чтобы посмотреть, на что она смотрит.
- Ч-что это?… Ааааххх!! о, это всего лишь Маппа.
То, что мы увидели… это был старый Маппа в одной только портянке.
Впрочем, в этом самом по себе не было ничего необычного.
Маппа обычно бродил по туннелям без всякого источника света. Так что крикам гоблинов и пещерных пауков в течение дня не было конца.
- Как долго он был здесь?
Как бы то ни было, Маппа теперь радостно нес трехметровый серебряный меч Голема, как будто он ничего не весил.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 18 - Был создан удивительный инструмент!
- Что… что он делает?
Маппа поднял серебряный меч голема в воздух и рассмеялся.
Через некоторое время он начал тереться об него лицом и целовать.
Казалось, что его тоже интересовала броня, и он лизал и стучал по ее поверхности, чтобы услышать звуки, которые она издавала.
Фюле наблюдала за ним с легким отвращением. Тогда Маппа взял серебряный меч с собой и покинул каменную комнату.
Фюле пробормотала:
- … Кстати, почему этот парень до сих пор не носит рубашку? Неужели большинство людей таковы?
- Нет, он определенно в меньшинстве… Ну, может быть, ему просто так удобнее. Однако почему он так разволновался?
Конечно, это был не первый раз, когда он бродил по пещере.
И он часто хватал руду и брал ее с собой.
Однако я никогда раньше не видел его таким.
Возможно, в этих доспехах и мече было что-то такое, что возбуждало его…
Поэтому я схватился за рукоять одного из оставшихся серебряных мечей и попытался поднять его.
Однако…
- Ч-что за… я вообще не могу его поднять!
Я попытался использовать обе руки и всю свою силу, но он все равно не поддавался.
После этого Фюле попыталась мне помочь, но мы все равно потерпели неудачу.
Да… 3 метра, для меча, это невероятно много.
Однако, несмотря на такую длину, лезвие было довольно тонким. Так что я ожидал, что смогу немного сдвинуть его с места…
- В любом случае, я должен взять свои слова обратно.
Но…
[Ваш текущий ранг "пещерного короля" не позволяет вам носить предметы отличные от руды или других добытых материалов.]
Советник сказал мне об этом.
Ясно. Это была не руда или что-то еще, что я приобрел в результате добычи полезных ископаемых.
Однако, возможно, есть способ обойти это.
И вот я ударил киркой по мечу и доспехам.
И меч, и доспехи распадались на более мелкие части и автоматически поместились в инвентаре.
Казалось, что это пустая трата времени, но их оставалось еще около пяти комплектов.
Этого должно быть достаточно, чтобы выяснить, что они собой представляют.
А потом я обнаружил, что меч и доспехи были сделаны из одного и того же материала.
- Мифрил? Это название я уже слышал раньше…
Если я не ошибаюсь, это была разновидность руды, которая была очень популярна среди гномов и эльфов в легендах.
Хм? Гномы?
Теперь, когда я подумал об этом, разве гномы не должны быть коротышками и иметь большие бороды…
Возможно ли, чтобы Маппа был не человеком, а гномом?
Но гномы также должны быть благородными и решительными…
Они были расой, которая была намного сильнее людей и обладала невероятными навыками.
Хм… Ну, если отбросить первые два пункта, он был силен и очень искусен?
Но я не мог себе представить, что гномы из легенд предпочтут быть голыми… О, я надеялся, что они этого не сделают.
Затем советник рассказал мне больше о Мифриле.
[Мифрил… он легче и прочнее стали. Может быть зачарован с помощью магических эффектов.]
Он был тверже и легче стали и мог быть усилен магией…
И те и другие магические камни были невероятными материалами…
До сих пор мне не удавалось добывать Мифрил в пещерах.
Так что, возможно, этот Мифрил был добыт далеко отсюда и превращен в оружие.
Но что еще важнее, как он может быть легче стали, если я даже не могу его поднять?
И поэтому я проверил количество Мифрила, которое собрал.
Мифриловые слитки х 900… другими словами, только один набор был сделан из 900 слитков.
1 слиток в моем инвентаре был 1 кг.
Так что это означало, что он весил около 900 кг…
Я не знал, сколько из этого было использовано для меча, но это было не менее 100 кг.
Однако с виду было не похоже на то, что было использовано так много слитков.
Может быть, у них была какая-то древняя техника сжатия?
Более того, Маппа держал его так, словно он ничего не весил…
- В любом случае, мы должны пойти и посмотреть, что делает Маппа. Кроме того, мы заставили всех остальных прекратить добычу.
- Да!
И вот мы с Фюле собрали камни сердца и магические камни из останков Голема.
Я решил пока оставить мечи и доспехи.
И с этими словами мы направились ко входу в пещеру.
Когда мы вышли на улицу, то увидели, что все собрались вместе, и это было очень громко.
Я увидел длинные темные волосы Риенны, когда она смотрела на меня с обеспокоенным выражением лица. И тогда я спросил ее, что происходит.
- Что-то случилось?
- Ах, Господин Хил! Мистер Маппа принес этот меч и все остальные…
- Понятно… значит, все пытаются поднять меч.
- Да. Он явно очень тяжелый. Но все, кажется, сердятся, что только Маппа может поднять его… я боюсь, что они могут навредить себе.
- Это правда. Но я сомневаюсь, что кто-то из них сможет это сделать…
Я подошел ближе и посмотрел в центр толпы.
Тарен, пещерная паучиха, использовала свои четыре ноги, чтобы попытаться поднять мифриловый меч, который принес Маппа.
Что же касается Маппы, то он что-то напевал себе под нос, регулируя огонь в печи.
Тарен старалась изо всех сил, но меч не двигался.
На самом деле Тарен опрокинулась в тот момент, когда ее лапы отпустили меч.
Судя по тому, как пещерный Паук и гоблины в изнеможении лежали на земле, я был прав. Никто не мог его поднять.
Гоблины - это одно, но я был уверен, что Тарен сумеет это сделать…
Эреван наблюдал за этим до сих пор и теперь начал разминать правую руку, готовясь к бою.
- Хех. Вы все такие жалкие! Маленький Маппа был в состоянии сделать это. Смотрите! Я тоже умею владеть таким мечом!!
С этими словами Эреван положил руку на рукоять меча.
- ААААААРРРГГГХХ!!… Что за… АААРРРРГГХХХ!!
Однако, несмотря на его оглушительный рев, меч так и не был поднят с земли.
- Ха… ха… черт возьми. Маппа может нести его, а я нет… ?
- Генерал! Пожалуйста, остановись! Даже если бы вы могли поднять его, это было бы недолго. Это же опасно!
Барис, старый гоблин, попытался урезонить запыхавшегося Эревана.
Однако теперь в глазах Эревана светилась решимость.
Очевидно, он заметил, что рядом со мной стоит Фюле.
Возможно, он не хотел выглядеть слабым перед дочерью… лицо Эревана слегка покраснело, когда он снова обхватил рукоять меча.
AAAAAAAРРРРГХХХ!!!!
Эреван закричал, и с этим криком меч был поднят высоко в небо.
- Ого!!
Не только я, но и все остальные удивленно повысили голоса.
Я и представить себе не мог, что один человек сможет поднять его самостоятельно…
- Это же наш генерал!! В конце концов, у него есть герб "Великого Воина"!! - сказал один из гоблинов.
Итак, у Эревана был герб.
Я даже не знал, что они есть у монстров…
В таком случае, может у Риенны и Бариса, у них тоже есть?
‘Великий воин.’… В Санфарисе были королевские особы и дворяне с этим гербом.
Я считаю, что это значительно увеличивает вашу силу рук.
Но это также может дать вам безумный дополнительный и временный толчок.
- Хааахх! Ну и как это было!? Ах! - гордо воскликнул Эреван.
Эреван так разволновался, что меч выскользнул у него из пальцев.
- Черт возьми!… Ветер!!
Я слишком быстро высвободил магию ветра, чтобы остановить падение меча.
Однако, хотя она и не обладала прежней силой, рукоять все же ударила Эревана по голове.
Затем он упал на пол.
- Генерал!!
Барис и остальные гоблины бросились к нему.
Но Фюле добралась до него раньше всех остальных.
- Отец! Мой отец!!
Фюле вскрикнула, встряхивая тело отца, но ответа не последовало.
Хотя ветер немного сбил его инерцию, он все еще был очень тяжелым.
Я не удивлюсь, если рукоять проломила ему череп.
И вот я подошел к Эревану и наложил на него исцеляющую магию.
Если понадобится, я могу использовать Черепаший камень…
Но в этом не было никакой необходимости.
Судя по всему, это была не очень серьезная травма, и Эреван снова начал дышать.
- А… Шеф. Ты снова спас мне жизнь? Мне ужасно жаль.
- Нет, это я виноват, что не остановил тебя. Однако, пожалуйста, не делай больше ничего подобного…
Я остановился, увидев, что Фюле обнимает своего отца и плачет.
- … Идиот… идиотский отец! Почему ты всегда так делаешь?? Если ты умрешь…
- Так что… извини, Фюле… мне очень жаль… но перестань так сильно плакать…
Эреван неловко посмотрел на Фюле и обнял ее в ответ.
Мне казалось, что теперь я понимаю, почему Фюле хочет быть сильнее.
Мне не хотелось совать нос в их жизнь, но, судя по тому, что жены Эревана здесь не было, я догадывался, что могло произойти.
Фюле, вероятно, хотела защитить последнего человека, оставшегося из ее семьи.
Я уверен, что Эреван был достаточно огорчен, услышав слова Фюле.
И тогда я решил, что мне больше ничего не нужно говорить.
На самом деле, настоящая проблема здесь была в том парне, который взял меч, как будто это ничего не значило…
Я повернулся и посмотрел на Маппу.
Именно тогда Маппа бросил мифриловый меч в печь.
Очевидно, он собирался расплавить его и ударить молотком.
Через некоторое время меч превратился в комок Мифрила.
Он отнял у комка небольшую часть и бил по ней молотком, пока не начала вырисовываться форма.
Как только она была закончена, Маппа поцеловал ее с такой гордостью, что можно было подумать, будто это его шедевр.
Затем он передал ее мне.
- Это… это кирка?
Это была кирка. И вся эта штука мерцала серебром.
Кирка, сделанная из мифрила.
Но смогу ли я ее нести?
Я нерешительно протянул руку, чтобы принять кирку от Маппы.
- Что за черт…
… Она была легкая.
Нет, это было еще мягко сказано. Мне казалось, что я несу ветку дерева.
Судя по тому, сколько Мифрила осталось, он использовал его не так уж много…
Маппа посмотрел на меня с самодовольным выражением лица.
Мне было неприятно это признавать, но он был настоящим мастером…
Его мастерство и сила намного превосходили человеческие.
Да, у него были черты легендарных гномов.
Вот только я никогда не читал книг, в которых говорилось, что гномы предпочитают быть голыми…
После этого Маппа продолжал делать кирки, топоры, ножи и другие инструменты из мифрила.
Благодаря этому работа стала более эффективной и менее утомительной.
До сих пор люди смотрели на Маппу свысока и старались избегать этого таинственного человека. Но сейчас никто не мог отрицать, что он был действительно удивительным.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 19 - Я сделал красивую куклу!
- Ну и что теперь?…
Я смотрел на Мифриловые мечи и доспехи, которые вынесли из большой каменной комнаты.
Пока Маппа сосредоточенно занимался своим кузнечным делом, Шил и другие слизняки помогали своими скользкими телами переносить их.
Из-за этого Маппа смог сделать много инструментов, включая кирки.
Но даже тогда оставалось еще четыре комплекта.
И поэтому я решил использовать их, чтобы вооружить куклу.
Это было потому, что вполне возможно, что кто-то еще может найти такую же комнату с големами в будущем. А это было бы невероятно опасно.
Если бы я был там, то, вероятно, смог бы справиться с этим…
Но в настоящее время единственным человеком, который жил здесь и мог использовать магию, кроме меня, была Риенна.
А Риенна большую часть времени проводила вне пещеры.
И поэтому я подумал, что было бы неплохо иметь мощную куклу, которая могла бы охранять туннели.
Я мог бы встроить в нее магический камень, чтобы она могла использовать щит, который защитит от всех видов атак.
Если я заколдую ее своей собственной магией, она сможет создать очень мощный щит.
Единственное, в чем я не был уверен, так это в том, сможет ли кукла также использовать мой магический навык обнаружения.
[Куклы с сердечным каменным ядром могут приобретать навыки в зависимости от деталей, которые используются для их изготовления.]
О.
По словам советника, куклы тоже могли бы научиться навыкам.
Так что, возможно, они смогут использовать магию обнаружения, если я сохраню огромное количество энергии в магическом камне.
Големы не могли говорить.
Однако во время нападения птиц-убийц он смог понять мои слова и действовать. В таком случае я смогу приказать им предупредить остальных, если они почувствуют какую-нибудь магию.
А если бы они были вооружены мифриловыми доспехами и мечами…
Я посмотрел на трехметровые мечи и броню, которая была достаточно большой, чтобы вместить 4 или 5 человек внутри.
- Честно говоря, разве они не будут просто мешать?
Эти гигантские големы должны были бы надеть эту броню и патрулировать эти узкие туннели.
Они будут мешать людям и затруднять добычу полезных ископаемых.
- Хммм. Что же мне теперь делать?
- Господин Хил? Вы плохо себя чувствуете? - послышался тихий голос, и я обернулся.
А еще там была Риенна, с ее длинными черными волосами и озабоченным выражением лица.
- Э-э, я в порядке… я просто кое о чем думал.
- Понятно… если я могу чем-то помочь, пожалуйста, дайте мне знать. А еще я принесла тебе вот это.
Риенна протянула мне деревянную миску, наполненную водой.
- … Спасибо тебе, Риенна.
Я принял воду и сделал глоток.
- … Это очень вкусно.
Неужели нормальная вода действительно так хороша?
Конечно, в ней был лед, но было в ней и еще что-то освежающее.
И, может быть, даже немного сладости.
- Здесь что-то есть?
- Да! Лимоны и кокосовая вода! Они не продержатся долго, если мы выпьем их сразу, поэтому я разбавляю их водой. Мы должны экономить.
- Экономия, хм. Во всяком случае, она не слишком кислая и очень освежает. Мне это нравится больше, чем сок…
- Вот уж действительно!? Хе-хе. Да!
Риенна сжала кулак и улыбнулась.
Я усмехнулся ее жизнерадостности.
- Ну ладно, тогда я приготовлю еще немного для остальных!
- Да, конечно. Удачи тебе!
- Благодарю тебя, господин Хил!
Возвращаясь на кухню, Риенна что-то напевала себе под нос.
Она поставила большую деревянную миску на каменный стол и достала оттуда лимоны и кокосы. Риенна сделала паузу и глубоко вздохнула.
- … Хаааа!!! - крикнула она и принялась яростно давить лимоны.
Затем она взяла нож и аккуратно расколола кокосовые орехи пополам.
Мои глаза расширились от такого проявления силы.
А? С каких это пор она стала такой сильной?
Я много раз видел, как она тренируется с Эреваном, но… …
Но дело было не только в этом. Риенна использовала заморозку на воде, чтобы сделать лед.
Я только однажды научил ее замораживать…
С тех пор как она обрела свое новое тело, Риенна активно бросала вызов самой себе.
Тело, да…
Я внимательно посмотрел на новорожденную Риенну.
Конечно, в этом не было ничего постыдного.
Я просто думал о том, как сильно она теперь отличалась от того маленького гоблина, которого я знал.
- Хм? Правильно. Големы ведь не обязательно должны быть огромными, правда?
Возможно, все големы, которых я видел до сих пор, были просто огромными, но не было ничего плохого в том, что они были меньше.
Если я сделаю их размером с человека, то меч и доспехи тоже станут маленькими.
Маппа мог бы расплавить Мифрил и создать новую, меньшую экипировку.
Если бы они были поменьше, то могли бы свободно передвигаться по туннелям, а мы могли бы сэкономить на Мифриле.
Лишний Мифрил можно было использовать, чтобы сделать щиты для них, чтобы защитить всех.
- … Ладно, решено!
В моем инвентаре было 14 сердечных камней.
И 10 Магических Камней.
Как я уже сказал, 10 Големов с магическими камнями в них будут использоваться для охраны туннелей.
Остальные 4 Голема могли бы помочь защитить внешний мир.
Они также могли помочь с переноской вещей и другой работой.
Я всегда могу изменить их позже, так что пока это будет работать.
И поэтому сначала я сделал нормального Голема размером с человека, который не использовал магический камень.
Если первый большой голем был Големом I, то все остальные от II до V были размером с человека.
Голем VI-XV будет иметь магические камни, встроенные в них.
Однако я передумал, как только добрался до последнего Голема.
Я вдруг почувствовал себя немного игривым.
А что, если я сделаю его из мифрила, а не из камня?
Я вспомнил, что за исключением брони, которая была снаружи, у меня было 900 кг Мифрила в моем инвентаре.
И поэтому я решил попробовать использовать около 100 кг этого вещества.
Конечно, я делал это из-за обещания полезности.
Если бы на нас когда-нибудь напало нечто гораздо более сильное, чем птицы-убийцы, это было бы очень надежно.
Дело было не в том, что я просто пытался сделать самую сильную куклу, какую только мог придумать.
Нет, нет. Если честно, я делал это потому, что мне это казалось забавным.
Хотя, я думаю, что все равно смог бы превратить ее обратно в камень, если бы это не сработало. Так что попробовать стоило.
Я соединил камень сердца с мифрилом и попытался создать Голема.
Однако мне это не удалось.
Вместо этого мне сказали, что я могу сделать мифрилового голема.
Другими словами, это был совершенно другой вид Голема?
Изменится ли имя, если я изменю его снова?
Что ж, есть только один способ выяснить это.
И вот я приказал создать мифрилового голема.
А потом передо мной появился мерцающий серебристый гуманоид.
Я не мог удержаться и пробормотал: - Ого…
По сравнению с другими големами, этот был более стройным и имел плавные изгибы. Он был прекраснее любой статуи божества, которую я когда-либо видел.
В нем было выражено такое достоинство, несмотря на то, что у него не было лица. Возможно, это было потому, что было что-то мистическое в том, как сиял Мифрил.
Это заставляло вас хотеть сложить руки вместе и молиться…
Вот тогда-то я и понял, что меня сбил с ног полуголый мужчина, который снова и снова падал ниц на землю… Маппа.
Маппа лежал, упершись ногами и руками в землю, и все время поднимал и опускал голову. Это был древний способ поклона, которым больше никто не пользовался.
Когда он закончил, то посмотрел на меня с удивлением.
Что же я такого сделал?…
Это было необычно для Маппы - так удивляться.
После этого Маппа вернулся к ковке Мифрила в своей кузнице, прежде чем я успел сказать ему, чтобы он сделал доспехи для Големов.
Именно в это время в море, недалеко от нашего острова, шла битва. Однако никто из нас еще не знал об этом.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 20 - Что-то появилось на берегу!!
- Фу… по-моему, перерыв не помешает. А как насчет тебя, Фюле?
Я прекратил добычу и позвал Фюле.
- Еще нет.
Фюле покачала головой и ударила киркой по каменным стенам.
Она не могла думать ни о чем, кроме приобретения восходящего камня, чтобы она могла развиваться.
И вот уже несколько дней Фюле одержимо копала без отдыха.
Я был счастлив, что есть еще кто-то, кто так же увлечен добычей полезных ископаемых, как и я. Но я беспокоился о её здоровье.
- Я все понимаю. Но тебе лучше вернуться и пообедать. Или это сделает твой отец…
- … Я знаю. Я вернусь через час.
- Ты обещаешь?
- Не волнуйтесь. Я этого не забуду. Еда принцессы слишком хороша, чтобы пропустить ее.
- Это правда. Ладно, я пойду, - сказал я, направляясь к выходу вместе с Шил.
Это была не просто Фюле. Я слышал, как Тарен и другие пещерные пауки копают землю.
Всем было позволено делать перерывы, когда они хотели.
Голем, который мог использовать магию обнаружения, охранял пещеры, когда меня не было, так что не было необходимости беспокоиться.
Если что-то случится, голем даст сигнал, означающий, что все должны прекратить добычу.
Я попросил Маппу сделать этот колокол из мифрила. И это было исключительно громко.
Все это означало, что я могу расслабиться во время перерыва!
Когда я добрался до входа, старый гоблин… Барис и полуголый Маппа уже были там.
Барис опрокидывал большую раковину в глубокую чашу. Он наливал какую-то жидкость.
Однако он, казалось, заметил меня, когда поднял глаза.
- Ах, Господин Хил! Вы, должно быть, устали!
- То же, что и ты, Барис. Что ты там делаешь?
- Хехе. Тебе интересно?
Барис тихо засмеялся и показал мне густую жидкость внутри чаши.
В самом деле, что?… Барис был шаманом, не так ли?
Можно подумать, он много знает о медицине…
- Я… это что-то вроде яда?
- Я знал, что ты так скажешь! Неверно!
- О…
- Это вещество из моллюсков Сатаны. Другими словами, это Тирский пурпур. Вы не можете собрать много от нормального моллюска, но моллюски Сатаны содержат много этого вещества.
Тирский пурпур… я думаю, что это была своего рода пурпурная краска для одежды.
Она была очень дорогая, и ее часто использовали для одежды членов королевской семьи, таких как мой отец и братья.
- Хм, это здорово. Ты собираешься что-нибудь покрасить?
Барис кивнул.
- Здесь все одеты в белое, и я чувствую, что это довольно скучно. - «Но что еще важнее, я настолько подозрителен для тебя?…»
- Так что… извини. Я не это имел в виду.
- Нет-нет. Я просто пошутил. Конечно, я мог бы сделать немного яда, если бы захотел.
Барис усмехнулся. Я вздохнул с облегчением.
Хотя я не упустил этого, Маппа подождал, пока Барис отвернется, а затем окунул палец в жидкость.
Некоторое время он с любопытством разглядывал его, а потом облизал палец.
- В конце концов, вещество сатанинских моллюсков может быть превращено в яд, если его обработать… …
Когда Барис понял, что произошло, было уже слишком поздно.
Маппа рухнул на землю.
- Хм… о, не волнуйся, я приведу его в порядок с помощью магии.
И вот я наложил на Маппу исцеляющую магию.
В любом случае, я знал, что Барис обладает очень широким кругом знаний, но если он мог сделать яд, то он, вероятно, мог сделать и лекарство.
Это была хорошая возможность спросить его о том, что меня интересовало.
- Барис, ты ведь Шаман, верно? У вас есть герб?
- У меня? Мой герб… "Волшебный Король".
- Волшебный Король!?
Я не смог сдержать удивленного возгласа.
Король магии… те, у кого был этот герб, могли увеличить свою собственную магическую энергию. Они могли легко использовать продвинутую магию, которую было трудно изучить, и они даже могли комбинировать магию, чтобы сделать еще более мощную магию.
Говорили, что во всем Санфарисе было только 7 человек, которые могли им пользоваться.
Один из моих братьев мог бы.
А также моя младшая сестра, Принцесса Мерия.
Однако Барис был гоблином…
- Значит, вам это известно?
- Я знаю об этом… это такой герб, который вызвал бы настоящий переполох, когда священник нашел его. Это единственный способ попасть в магический университет, когда ты еще ребенок.
- Если ты человек, то да… однако, как видишь, я гоблин. Начнем с того, что у меня нет магической силы. И поэтому это совершенно бесполезный герб.
- …
Я не знал, что на это ответить.
Мой герб также был совершенно бессмысленным, пока я впервые не вошел в пещеру.
Однако в случае с Барисом все было гораздо печальнее.
Барис самоуничижительно продолжал:
- Мне часто хотелось проклинать богов за эту шутку, которую они сыграли со мной. Однако, когда я был моложе, я верил, что смогу преодолеть все, если буду стараться изо всех сил. И поэтому я отчаянно изучал магию… довольно забавно вспоминать об этом, - сказал Барис со смехом. Но и там была печаль.
Я подумал о том, что совсем недавно Риенна была гоблином. Но потом она воспользовалась восходящим камнем и теперь выглядит как человек.
Если бы Риенна не была проклята короткой жизнью, этот камень мог бы быть использован Барисом. …
- Ну, именно благодаря всем этим занятиям я смог стать шаманом. Так что это не было пустой тратой времени.
- Ясно. Однако, если бы у тебя был восходящий камень… ты мог бы использовать магию.
- Благодарю вас за заботу. Но сейчас я в порядке. Я бы солгал, если бы сказал, что не желаю этого, но я прожил достаточно долго.
- … Ну, ты бы изменил свое мнение, если бы мы нашли их много?
- Если это время придет… полагаю, я приму ваше предложение! - со смехом ответил Барис.
Хотя, судя по его голосу, он не надеялся, что это произойдет.
- Кстати, ты не знаешь, у Риенны тоже есть герб?
- У принцессы… герб "фермер". Вот почему она была единственной в королевской семье, кого заставили работать в поле.
- Да. Наверное, поэтому она так хорошо умеет выращивать растения.
Я посмотрел на Риенну. Она казалась очень счастливой, когда поливала растения водой.
Она что-то напевала себе под нос и выглядела очень мило.
Герб фермера означал, что урожай будет расти быстрее и крупнее. Но не так уж много было видно глазу с точки зрения того, что он делал.
- Все говорили, что это ненужный герб для королевских особ, но теперь он сослужил нам хорошую службу. Возможно, боги дали ей этот герб, потому что знали, что произойдет.
- Возможно…
Я не верил в богов.
Однако в конечном счете меня спас и мой герб.
В таком случае, почему страдал только Барис?
Барис продолжал доставать из раковины тирианский пурпур.
Именно тогда…
- Шеф!! У нас неприятности!! - Кричал Эреван, подбегая к нам. Лицо его было бледным.
- В чем дело, Эреван??
Я закричал в ответ так громко, как только мог, но он, казалось, не слышал меня.
Однако он продолжал кричать: «Просто идите сюда!!» - и вот мы с Барисом отправились на отвоеванную землю.
Что же касается Маппы, то мы оставили его, так как он мирно посапывал на Шил.
Часовой голем и гоблины собрались все вместе на отвоеванной земле.
Очевидно, что-то приплыло к берегу.
Когда я подбежал к ним, Эреван помахал мне рукой.
- Шеф! Пожалуйста, взгляните!
- Что-то вынесло? Что??
Существо, высадившееся на наши берега, было коричневато-зеленым гигантом.
Он был гораздо крупнее Эревана, и глаза его были широко открыты. Но он не дышал.
Одной руки у него не было, а в кожаном нагруднике виднелась огромная трещина.
- П-почему здесь орк… - сказал один из гоблинов испуганным голосом.
Действительно, это было тело орка.
Он был более мускулистым, чем человек.
А еще у него были клыки и морда, как у кабана.
Я только читал о них, но они были известны как свирепые воины. В последние годы поговаривали, что они укрепляют свои силы у границы с Санфарисом.
Да… в самом деле, разве родина Риенны не была сожжена орками?
Гоблины, вероятно, боялись, потому что знали, на что способны орки.
- Вы дураки! Как можно дрожать при виде трупа!!
- Он… хех… - крикнул Эреван, и гоблины, казалось, немного успокоились.
А потом один из них обратился к остальным:
- Хех… вот чего они заслуживают! Мы должны пойти и пнуть его!!
- Да, вот что ты получишь за то, что сжёг нашу Родину!
Гоблины закричали, направляясь к телу.
Эреван и Барис выглядели озадаченными, но не остановили их.
Вот насколько глубока была ненависть.
Тем не менее, даже если это был труп, я не хотел смотреть, как они пинают его…
- Подожди! Конечно, нет никакой необходимости пинать труп!
- Стой! Неужели вы все собираетесь действовать без моего разрешения??
Все гоблины обернулись.
Там стояла Риенна.
Я никогда не видел ее с таким суровым выражением лица. Это было удивительно.
- Что хорошего будет для любого из нас, если мы будем пинать мертвецов!? Разве вы не находите это постыдным??
Один из гоблинов возмутился:
- Бу-но, принцесса! Они сделали то же самое с телами наших семей… они повесили тело короля, чтобы все видели!
- … Это не значит, что мы должны делать то же самое. Кроме того, именно Лорд Хил должен решить, что делать с теми, кто высадится здесь.
- Н-но… …
- Кому, по-твоему, ты обязан своим выживанием?? Если бы не господин Хил, мы бы все сейчас гнили в море! - Крикнула Риенна. И гоблины разжали кулаки.
Хотя они выглядели сердитыми, они начали кивать.
Риенна склонилась передо мной.
- Господин Хил. Я ужасно сожалею об этом…
- Нет… спасибо, Риенна.
Думаю, я не был пугающим…
Риенна была их лидером, и ее голос значил для них больше, чем что-либо другое.
- Я согласен с Риенной. А вы как думаете? - сказал я. Гоблины согласились и закивали.
- Спасибо. Барис, ты можешь оказать услугу?
Барис решительно кивнул.
- Господин Хил. Если таково ваше желание, я сделаю все возможное, чтобы помолиться богам, чтобы они могли упокоиться с миром.
- Спасибо, Барис. Я буду… хм?
Я заметил, что в море плавают многочисленные предметы.
В этот момент я услышал голос, доносившийся откуда-то издалека.
- Здесь еще одно тело!!
- Крикнул гоблин. И так мы направились к нему.
Там мы нашли гуманоидное существо с головой собаки или волка.
Он был покрыт белым мехом и также носил поврежденную кожаную броню.
В груди у него была глубокая рана, и он был явно мертв.
Эреван вытер пот со лба.
- … Это Кобольд. Они - смертельные враги гоблинов. Но они также сражаются с орками.
- Значит… где-то поблизости шла битва?
Я снова посмотрел на море.
Вдалеке мне показалось, что я вижу что-то вроде дыма.
И поэтому некоторое время спустя тела, доспехи и останки кораблей прибивало к нашим берегам.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 21 - Я нашел щенка!
Я убрал руку от кобольда, выброшенного на берег, и покачал головой.
Хотя я и пытался применить к нему исцеляющую магию, это не возымело никакого эффекта.
- Этот тоже мертв… Шил, ты не могла бы его унести?
Рядом со мной двигалась Шил неся кобольда без ног.
- Итак, теперь их 24… - пробормотал я, глядя на то место, куда Шил уносила тела.
Все орки и кобольды, которых прибило сюда, имели видимые раны и были мертвы.
Барис стоял рядом с ними и что-то напевал. Это была скромная поминальная служба.
Риенна посмотрела на меня с противоречивым выражением лица.
- Их так много. И у них у всех раны на теле… может быть, недалеко отсюда произошла великая битва?
- Учитывая обломки дерева, я думаю, что это так. Битва между кораблями. Но почему…
Должно быть, была какая-то причина для этой драки.
Это была область, где корабли редко путешествовали.
Орки и кобольды обычно жили на суше. Почему они проделали весь этот путь сюда, чтобы сражаться?
Если бы только один из них был жив, я мог бы расспросить их. …
- В любом случае, это означает, что рядом с нами находится вооруженная группа. Мы должны быть настороже…
Хорошо, что я сделал големов.
Даже если эти вооруженные люди нападут на остров, мы сможем защитить себя.
- Кроме того, вполне вероятно, что сам размер и подавляющая сила голема уничтожили бы любой энтузиазм, с которым они могли бы бороться, - ответила Риенна.
- Да! В настоящее время Эреван выбирает наиболее опытных из своих людей, чтобы увеличить число охранников.
- Понятно… я постараюсь ходить вдоль берега, когда не буду занят раскопками. Возможно, кто-то, кто еще жив и его выкинет следующим.
- Я пойду с тобой.
- Спасибо, Риенна. Ладно, пойдем поможем остальным.
Я посмотрел на море.
Мертвых тел больше не было. И все обломки, казалось, уже прибило.
Гоблины и пещерные пауки уже начали перемещать все дерево в одно место.
И вот мы с Риенной присоединились к ним и стали искать, нет ли чего-нибудь, что могло бы нам пригодиться.
Там было несколько пригодных для использования деревянных материалов, но большинство из них были разбиты на слишком мелкие кусочки.
Я думаю, мы могли бы соединить их с углем и сжечь…
Я ходил вокруг и искал, но там действительно не было ничего интересного.
Риенна подошла ко мне и огляделась, говоря:
- … Не думаю, что здесь есть что-то полезное».
- Да. Ну, я полагаю, что весь тяжелый материал утонул бы…
- Я надеялся найти семена, которые мы могли бы посадить. Это очень прискорбно.
Это было как раз в тот момент, когда мы собирались сдаться.
- … кюун.
Внезапно я услышал слабый всхлип.
Я повернулся и посмотрел на Риенну.
- Риенна, ты что-то сказала?
- Нет, я… я думала, что это вы, Лорд Хил?
- Это был не я. …
Я оглядел окрестности.
Но здесь никого не было.
- … кууун.
Однако я определенно что-то слышал.
Я навострил уши и двинулся в ту сторону, откуда доносился звук.
И затем…
- … Деревянный ящик?
Мой взгляд упал на сундук с сокровищами, который был выброшен на берег. Он был экстравагантно украшен золотом.
Но по размеру он был чуть больше человеческой головы.
И тут изнутри донесся голос.
Кроме того, казалось, что он немного дрожит.
- Ясно!
Мы с Риенной побежали к сундуку с сокровищами.
А потом я попытался открыть его.
Однако, как бы сильно я ни тянул, крышка не поддавалась.
Риенна склонила голову набок.
- Лорд Хил. Ты не можешь его открыть?
- Ну да… он вообще не открывается.
- Может, мне позвать генерала? Или, может быть, мистера Маппу…
- Нет, я сомневаюсь, что это что-то изменит… здесь должно быть какое-то особое приспособление.
- Например… как магия?
Я молча кивнул.
- Да. Я думаю, что это должно быть "замок", который является магическим заклинанием без атрибута. Для того, чтобы разблокировать это… мне нужно будет использовать заклинание под названием "Отмычка".
Я положил руку на сундук с сокровищами и высвободил магию.
Сундук с сокровищами внезапно открылся, как будто его никогда и не запирали, и тут на нас что-то набросилось.
- Рафф!!
- … Ааааа!!
Я быстро схватил выпрыгнувшую на меня тварь.
У него был пушистый белый мех и большие слезящиеся глаза… существо, похожее на белого щенка, смотрело на меня снизу вверх.
Его маленькие лапки терлись о мою грудь, а маленький язычок лизал меня.
- … Кюн… Кюн…
Он печально заскулил и умоляюще посмотрел вверх.
Я не мог удержаться и погладил щенка по голове.
Риенна была так удивлена случившимся, но быстро успокоилась и пробормотала:
- Ще-щенок?
- Похоже на то… но почему он оказался в сундуке с сокровищами?
Я заглянул в коробку.
Там была белая тряпка, в которую, вероятно, был завернут щенок.
А еще там были какие-то несъеденные фрукты.
Однако больше ничего не было.
Пока я отвлекся на сундук с сокровищами, щенок снова громко заскулил.
- Ах, извини!
Я отчаянно прижал щенка к груди и попытался успокоить его.
Через некоторое время снова стало тихо.
Но он все еще дрожал, как будто очень беспокоился.
Потом Риенна сказала:
- Господин, Хил. Хочешь, я убаюкаю его вместо тебя?
- Ты можешь?
И я передала щенка Риенне.
Она начала убаюкивать его с отработанным мастерством.
- Ну-ну… теперь все в порядке…
- … Рафф!
Выражение лица щенка стало безмятежным, и он медленно заснул.
- Спасибо, Риенна… я никогда раньше не держал на руках ни собаку, ни ребенка.
- Если это так, то вы проделали на удивление хорошую работу. Тем не менее, этот…
- Ах…
Это был щенок, но не просто щенок.
Учитывая, сколько тел кобольдов выбросило на наш берег, этот щенок, скорее всего, был щенком кобольдов.
- … Я думаю, нам придется позаботиться об этом на некоторое время. Но…
Все гоблины, которые были здесь, принадлежали к племени Бердан. Кобольды были их врагами.
Как они отреагируют, увидев вражеского ребенка?
- Не волнуйтесь. Независимо от того, что произошло в прошлом, этот ребенок не виноват. Я объясню это другим гоблинам.
- Понятно… тогда я оставлю это тебе.
- Да, вы можете на меня рассчитывать! Кроме того, я привыкла заботиться о маленьких.
Риенна улыбнулась и нежно погладила щенка по животу.
Да, это было чудесно.
Она была похожа на богиню милосердия.
Или мать.
И вот так на острове снова появился новый житель.
И в конце концов этот щенок станет причиной появления на острове нового гостя.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 22 - Я также получил семя!!
Белый щенок теперь крепко спал у входа в пещеру.
Ну, может быть, сказать, что это был щенок, было заблуждением.
Хотя он и выглядел как щенок, на самом деле это был ребенок кобольда.
Он съел всю еду, которую мы дали ему вчера, и с тех пор спал.
Ему, казалось, было очень удобно, так как Шил превратилась в кровать для сна.
- Дети кобольдов действительно похожи на щенков, - сказал я, когда у меня был перерыв. Риенна села рядом со мной и кивнула.
- Я тоже впервые вижу одного из их детей. По словам Бариса, они вырастут до среднего роста для нас, гоблинов, в течение года. К тому времени они обычно способны ходить на двух ногах.
- Да. Я слышал, что у них продолжительность жизни такая же, как у людей. Но они, конечно, быстро растут.
Пока мы говорили об этом, ребенок кобольдов открыл глаза.
- О, мы его разбудили…
Малыш Кобольд сонными глазами огляделся по сторонам.
Маппа что-то мастерил неподалеку. Теперь он встал и показал готовое изделие малышу.
Их было два. Это было похоже на палку с шариком на одном конце… я думаю, это был музыкальный инструмент, называемый Маракас.
Маппа начала трясти ими перед ребенком, когда он танцевал очень странный танец.
И хотя малыш не проявлял никакого интереса к жизнерадостным шагам Маппы, он проявлял интерес к звукам, доносившимся от трясущихся маракасов.
Значит, Маппа также умеет делать музыкальные инструменты?…
Как раз в этот момент из туннелей вышли Эреван и его дочь, Фюле.
Очевидно, они прекратили добычу, чтобы передохнуть.
- А, этот коротышка проснулся!… Ньяя мяу-мяу!
Эреван высунул язык и скорчил перед малышом странные рожи.
Я был уверен, что в намерения Эревана входило развлечь его.
Однако малыш только взглянул на него и разрыдался.
В отчаянии Эреван изменил тактику и широко раскрыл глаза.
Нет, Эреван… от этого будет только хуже.
Неудивительно, что ребенок начал громко выть.
Фюле быстро оттащила своего отца.
- Эй, отец! Что ты делаешь!?
- Так что… прости… но, когда ты была маленькой… э-э… Нет, теперь, когда я думаю об этом, я всегда заставлял тебя плакать.
- Конечно, ты это делал! Твое лицо страшно само по себе!!
- Я… ясно… - плечи Эревана поникли, когда он услышал слова дочери.
Затем пещерная паучиха Тарен подползла так, что ее морда оказалась прямо перед малышом. Потом она широко раскрыла пасть.
Неужели Тарен думает, что такое лицо может рассмешить ребенка?…
Конечно, ребенок отвернулся и снова завыл.
Тарен, казалось, была шокирована этим и застыла на месте.
Возможно, этот метод никогда не подводил ее собственных детей…
Увидев все это, Риенна подошла, чтобы взять ребенка на руки.
- Это потому, что ты изо всех сил пытаешься заставить его смеяться… Ну, вот, вот. Теперь все в порядке.
Ребенок увидел лицо Риенны и сразу успокоился.
Казалось, он улыбнулся, когда снова медленно закрыл глаза.
Эреван наблюдал за этим, а затем похлопал Тарен, которая уныло наблюдала за ним.
- Тарен. Остальное мы должны оставить принцессе…
- …
Тарен кивнула.
- Неужели мы действительно так страшно выглядим…
Эреван и Тарен, взявшись за руки, направились к отвоеванной земле.
Мне было немного жаль их, но именно так трудно было успокоить детей.
Это делало навыки Риенны еще более впечатляющими.
- Риенна… Извини, но я собираюсь вернуться к раскопкам. Не могли бы вы позаботиться обо всем здесь, включая ребенка?
- Да, предоставьте это мне. Я снова покормлю его, когда он проснется.
- Спасибо. Дай мне знать, если что-то случится.
Я схватил кирку и вернулся в туннель.
Вчера к нашим берегам прибило трупы кобольдов и орков, покрытые ранами.
Было бы вполне естественно предположить, что поблизости идет морское сражение.
И поэтому было трудно идти в шахту не волнуясь.
Однако это было необходимо и для того, чтобы поддерживать жизнь на этом острове.
Кроме того, теперь Риенна могла пользоваться магией. А еще у нас были големы и стражники.
Я должен оставить все это им и сосредоточиться на том, что я делаю лучше всего, а именно на добыче полезных ископаемых.
Пройдя около 10 минут, я снова начал копать.
Мифриловая кирка, которую сделал для меня Маппа, была потрясающе эффективна.
- … И все же кристаллы становятся все реже и реже.
Я заметил это, когда проверял свой инвентарь.
Хотя я достаточно усилил свою собственную магию, я все еще хотел поднять магию Риенны.
Кроме того, может наступить день, когда Фюле или Барис смогут использовать магию…
Как бы то ни было, делать было нечего, если их больше не было.
Но, возможно, я смогу найти что-то еще, что было бы полезно…
Я продолжал молча махать киркой.
Копнув довольно долго, я остановился, чтобы вытереть пот со лба, а затем снова проверил свой инвентарь.
И затем…
- … Семя Мирового Древа?
Было что-то, о чем я никогда раньше не слышал.
Очевидно, я снова откопал что-то новое.
Я понятия не имел, что такое Мировое Древо, но оно явно было растением, поскольку произошло из семени.
Я попросил советника объяснить мне это.
Но…
[Невозможно. В рудной энциклопедии недостаточно данных.]
Другими словами, это было вне его компетенции.
Ну, в конце концов, это было семя. Я уверен, что что-то вырастет, если мы посадим его на поверхности.
А может быть, Барис что-то знает. Надо будет спросить его, когда я вернусь.
В любом случае, я был счастлив, что нашел что-то новое. И я почувствовал прилив новых сил, когда снова взмахнул киркой.
И тут кто-то окликнул меня сзади.
- Эй, Лорд Хил.
- А, это ты, Фюле. Ух…
Я обернулся и увидел стоящую там Фюле.
И она держала на руках белого щенка… Ну, ребенка кобольда.
Малыш посмотрел на меня и прыгнул мне на грудь.
А потом он втиснулся в меня своей головой.
- Я так и знала. Этот маленький парень искал тебя, Лорд Хил, - с облегчением пробормотала Фюле.
- …меня?
- Да. Проснувшись, он начал оглядываться по сторонам. Он выглядел таким взволнованным. Принцесса смогла заставить его перестать плакать, но он тоже не успокоился. И я подумала, что, может быть, он искал тебя.
- Ясно…
Этот уровень фамильярности… он думал, что я его родитель?
В конце концов, разве не мое лицо он увидел первым после того, как ящик открыли?
По словам Бариса, этот Кобольд был практически новорожденным.
Тогда, возможно, он действительно не видел лиц своих настоящих родителей. И вот вместо этого он признал меня одним из них…
Ну, что касается меня. Было что-то очень успокаивающее в том, как это было восхитительно.
Если бы я мог, я бы хотел воссоединить его с его настоящими родителями…
Но учитывая, что его положили в сундук с сокровищами, вполне вероятно, что его родители уже умерли. …
Не раздумывая, я обнял ребенка, когда он посмотрел на меня.
- Хорошо, хорошо. Это хороший ребенок…. Теперь, когда я думаю об этом, я не назвал его.
Как только я подумал об этом, раздался голос советника.
[По близости есть приручаемый монстр. Готовы ли вы приручить его?]
Верно, кобольды тоже были монстрами.
Если я приручу этого ребенка, он также получит преимущества пещерного короля.
Конечно, я не мог позволить ребенку копать в туннелях, так что не было никакого смысла делать это сейчас.
Кроме того, еще оставался шанс, что его родители живы…
Так что пока я могу просто придумать имя, но отложить приручение.
Я погладил ребенка и сказал Фюле:
- Тогда я вернусь на поверхность. Мне нужно уложить его спать, а еще я только что нашел таинственное семя и хотел бы спросить об этом Бариса.
- Хорошо. Ну, тогда я собираюсь вернуться к раскопкам!
- Да. Удачи… а?
Я заметил, что мифриловый голем спускается по туннелям с бешеной скоростью.
Судя по тому, что он звонил в набат, что-то должно было случиться.
- Что такое? - спросил я. И мифриловый голем указал прямо в направлении входа.
- Снаружи… там что-то случилось?
Мифриловый Голем кивнул.
Поэтому я взял ребенка на руки и направился к поверхности.
В это время на отвоеванной земле уже назревала некая битва.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 23 - Что-то случилось!?
Пока Хил разговаривал с Фюле в туннелях, у берега Шеорла стоял на якоре потрепанный корабль.
И с этого потрепанного корабля, к отвоеванной земле Шеорла, была послана единственная лодка.
Десять сильных кобольдов гребли в лодке.
А на носу лодки стояли два кобольда и смотрели вперед.
Один был худой, с шерстью цвета пепла.
Другой был мускулистым и имел коричневый мех.
Оба были в легких кожаных доспехах и с ятаганами на поясе.
Словно для того, чтобы прогнать их прочь, големы и гоблины ждали их на суше.
- Кто вы такие?? - крикнул один из гоблинов.
Однако кобольды не ответили.
- Почему гоблины в таком месте, как это… Хейн, ребенок действительно на этом острове? - пробормотал серый Кобольд… которого звали Эш.
Хейн, так звали коричневого кобольда, кивнул.
- Ты сомневаешься во мне, старший брат? Мой нос говорит, что это именно на этом острове и больше нигде. Кроме того, я чувствую запах матери, Ее Королевского Величества… независимо от того, как далеко, я бы не ошибся.
- Ясно. В конце концов, у тебя герб "охотника", так что ты не можешь ошибаться. Однако откуда взялись эти гоблины? И я вижу огромную каменную куклу и паука, а также полуобнаженного старого Ма… человека. В любом случае, мы должны надеяться, что они не враждебны…
- …Брат. Мне трудно это сказать, но их запах…
Хейн собирался продолжить, но Эш увидел одного из гоблинов и в тревоге повысил голос.
- Это он, великий воин из племени Бердан!? Почему он здесь??
- Судя по запаху, все они из племени Бердан… - сказал Хейн с мрачным выражением лица. Эш прикусил губу.
- … Значит, это должны были быть наши смертельные враги… о, дитя, я молюсь, чтобы они не причинили тебе вреда, - сказал Эш, крепко сжимая свой ятаган.
Возможно, тот ребенок, которого они искали, уже был убит.
Да, это было очень вероятно.
И хотя они должны были выяснить это наверняка, племя Бердан было их врагами на протяжении веков.
Ни разу им не удалось договориться с ними.
- Хейн… мы должны это сделать.
- Я знаю. …
Эш и Хейн приняли решение.
Эреван наблюдал за ними и с усмешкой облизывал свой топор.
- Грозовой ветер Эш и ревущий ветер Хейн… я не ожидал увидеть их здесь…
Затем на место происшествия прибыли Риенна и Барис.
Барис увидел Эша и пробормотал:
- Это… это кобольды!?
Эреван сжал кулак и кивнул.
- Да. Это Эш и его брат Хейн. Они из племени Тибрис… они убили моих сыновей своими ятаганами…
У Эревана был такой вид, словно он вот-вот прыгнет в воду, чтобы поскорее добраться до лодки. Но Риенна и Барис остановили его.
- Генерал. Я понимаю, что ты чувствуешь! Но вы не должны прикасаться к ним! Мы должны ждать указаний Лорда Хила!!
- Принцесса права! Если мы скажем им, что должным образом похоронили кобольдов, они могут…
Это было как раз тогда, когда Барис сказал это.
Эш и Хейн исчезли из лодки.
- Вы оба. Отойдите назад!! - закричал Эреван, поднимая топор в воздух.
Все, кроме Эревана, посмотрели на небо, чтобы понять, что произошло. И тут они увидели двух кобольдов с кривыми мечами.
- Арргхххххх!!!
Кобольды действовали быстро. Но недостаточно быстро, чтобы избежать удара топора Эревана.
Эша и Хейна подбросило в воздух. Но они все равно приземлились, как будто привыкли к этому.
- Впечатляюще. Но он все-таки здесь, величайший воин Бердана… - пробормотал Эш, чувствуя, как пот стекает по его лбу.
- … Брат, что же нам делать?
- У нас нет выбора… мы должны сражаться, чтобы не навлечь позор на наше племя. Я буду сражаться здесь. Ты… ты можешь бороться с пауком. Нет ничего постыдного в том, чтобы умереть против такого врага.
- … Понял! - сказал Хейн, направляясь к пещерной паучихе Тарен.
Кобольды на лодке тоже обнажили мечи и пытались высадиться на берег.
Как раз в этот момент Эш собирался снова бросить вызов Эревану.
Но Риенна повернулась к Эревану и сказала:
- Возможно, теперь этого не избежать… но, генерал. Не убивайте их!
- Я знаю… это трудный приказ, но я постараюсь!! - сказал Эреван, снова блокируя атаку Эша.
Топор и меч сталкивались неоднократно.
Рядом с ними ятаган Хейна был заблокирован четырьмя кирками, которые держала Тарен.
В то время как Хейн был быстр, Тарен не отставала от него с искусной точностью.
А потом Тарен нанесла свою паутину на все тело Хейна, немедленно удерживая его.
Кроме того, големы и гоблины набросили на других кобольдов рыболовные сети, когда магия грома Риенны парализовала их тела.
Эш сомневался в этом, но злобные нападки Эревана не давали ему времени на размышления.
И так их битва продолжалась еще несколько минут.
~~~~~
Когда я добрался до входа в пещеру, то увидел, что все собрались на отвоеванной земле.
Фюле была со мной и сразу же спросила:
- Ч-что происходит?
- Там есть лодка. Должно быть, кто-то прибыл. Пойдем.
Судя по звукам и голосам, которые я слышал, вполне возможно, что они сражались.
Я еще не знал, кто враг, но было ясно, что нам следует поторопиться.
Но оказалось, что мои тревоги были напрасны.
Потому что, когда мы прибыли, бой уже закончился, и большинство кобольдов были схвачены.
Тем не менее, я видел, как тонкий, пепельного цвета кобольд был запущен в воздух Эреваном.
Кобольд попытался найти кривой меч, который он уронил, но Маппа уже подобрал его.
Кобольд увидел, что Маппа смотрит на него с любопытством, и его плечи опустились.
- Тцк… значит, это конец. Эй, ты победил меня. Возьми мою голову и предложи ее сыновьям, которые так храбро сражались. …
- Мне бы очень хотелось. Ты даже не представляешь, как сильно. Но я не могу.
Ух…
Похоже, эти двое знали друг друга?
Но атмосфера была очень тяжелой…
Ну, во всяком случае, похоже, что никто не погиб ни на нашей стороне, ни на стороне кобольдов.
Должно быть, Риенна или Барис решили, что убивать их было бы неправильно.
Когда я огляделся, Риенна заметила меня.
- Лорд Хил!
Она закричала, и все повернулись ко мне.
Эреван и остальные гоблины опустились на одно колено.
Конечно, пепельный кобольд посмотрел мне в лицо.
- Ху - человек?… Племя Бердан стоит на коленях перед человеком?
- А, ммм… Я Хил. Повелитель этого острова. Кто ты такой?
- Я… Меня зовут Эш, - сказал серый кобольд, который явно не понимал текущей ситуации.
В этом не было ничего удивительного.
На этом острове водились гоблины. А еще гигантский паук и големы.
И тогда он узнал, что лорд был человеком.
Но это займет слишком много времени, чтобы объяснить все это…
Кроме того, я думаю, что знаю причину, по которой они пришли сюда…
Один из захваченных кобольдов обратился к Эшу:
- Э…, брат. Я чувствую запах дитя… от него.
- Ч-что??
Я расстегнул верхнюю пуговицу рубашки.
И тут из него высунулась голова кобольда.
Малыш озадаченно посмотрел на Эша.
- Как-может быть… это так…
- Он был заперт в сундуке с сокровищами, который дрейфовал сюда. Вы пришли сюда, чтобы найти этого маленького парня, не так ли?
Спросил я, а потом Эш и захваченный кобольд уставились друг на друга.
Они плакали.
- … Малыш… он жив!! Последний ребенок из дома Тибриса жив!!
Все кобольды подняли морды в небо и завыли.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 24 - Я говорил о своих надеждах на остров!!
Поэтому мы решили освободить кобольдов и послушать, что они скажут.
- Понятно… другими словами, его родители участвовали в сражении на море. …
Кобольд Эш кивнул с болезненным выражением лица.
Все тела и останки кораблей, которые вчера приплыли на остров.
Значит, они действительно были из битвы между кобольдами и орками.
- У врага было сто больших кораблей… а у нас только тридцать, которые были спешно собраны. У нас не было ни единого шанса против них. Это единственный корабль, который не был уничтожен…
А потом младший брат, Хейн, продолжил:
- Видя, что у нее нет выбора, Ее Величество Королева также присоединилась к битве и использовала свою магию. Однако, пытаясь спасти жизнь новорожденного младенца, она поместила его в волшебную шкатулку и доверила мне и моему брату его защиту.
- Но тогда наш корабль тоже был потоплен…
- А потом ящик уплыл на этот остров.
Эш и Хейн кивнули мне.
С другой стороны, ребенок кобольдов просто странно посмотрел на меня.
Другими словами, Эш и Хейн были настоящими опекунами этого ребенка…
В конце концов, родитель доверил им свою заботу.
- В любом случае, я рад, что мы нашли тебя, - сказал я, держа ребенка на руках и подходя к Эшу и Хейну.
- Видишь? Они твои друзья… …
Однако ребенок прыгнул мне на грудь и спрятался под рубашкой.
Потом он посмотрел на меня и печально заскулил.
- О, мальчик…
И тогда я объяснил Эшу, что случилось.
- … Это я открыл шкатулку. А теперь, похоже, он не успокоится без меня.
Эш и Хейн смотрели друг на друга в недоумении.
- М-может быть… но магия была наложена Ее Величеством… как он мог открыть ее?
- Но, брат, еще более нелепо думать, что она открылась сама по себе… в конце концов, я чувствую в нем великую магию… даже больше, чем у Ее Величества… я не хочу признавать этого, но она более чем в двое больше. Даже в десять раз сильнее… да, он может выглядеть человеком. Но это всего лишь маскировка.
Но я же человек!
- Я хотел сказать это, но они были правы. Если вы только посмотрите на то, сколько магии у меня было, это превысило то, на что люди должны были быть способны.
Пот выступил на лбу Эша, когда он повернулся ко мне.
- Гм, эта коробка… была заперта с помощью магии нашей королевы Нойе. Большинство из нас, кобольдов племени Тибрис, обладают низкой магией и не могут ею пользоваться. Королевская линия была единственным исключением, так как они могли использовать продвинутую магию… и все же, вы нарушили ее…
Эш повернулся к Хейну и другим кобольдам, словно желая услышать их мнение.
Словно в ответ, кобольды твердо кивнули.
Затем Ясень повернулся ко мне и склонил голову.
- Господин Хил… я понимаю, что это может показаться дерзостью, но я должен обратиться с такой просьбой. Не могли бы вы, пожалуйста, вырастить этого малыша?
- Я?…
- Да… Ее Величество сказала, что хочет, чтобы кто-то, кто владеет магией, вырастил ее ребенка вместо нее. И тест на то, что человек будет достоин, будет определяться его способностью открыть волшебную коробку…
Услышав это, Эреван с отвращением пробормотал:
- Тцк… что же это за родители такие? Даже если они могут использовать магию, сколько людей будут заботиться о чьем-то ребенке, не получая ничего взамен?
- Ты не ошибаешься. И поэтому мы должны были предложить много сокровищ из племени Тибрис в качестве платы…
Эш выглядел рассерженным, что делало очевидным, что случилось с сокровищами.
- Ну они тоже на дне морском…
- Это очень неловко… конечно, ты можешь делать с нами все, что захочешь! Наша последняя лодка, без сомнения, ваша. Что касается нас, то вы можете продать нас или забрать наш мех!! - сказал Эш, снова кланяясь. Остальные кобольды тоже склонили головы к земле.
Черт возьми…
На самом деле я не возражал.
Теперь малыш казался очень привязанным ко мне, и после того, как я все услышал, у меня не было никаких возражений против того, чтобы быть родителем.
Однако, вероятно, найдутся гоблины, которые не захотят жить с ребенком короля, убившего их семьи.
Особенно Эреван. Похоже, они убили его собственных детей. Его ненависть будет сильной.
Что же мне делать…
Я не мог ответить сразу.
Однако кто-то подошел ко мне и заговорил.
- … Господин Хил. Мы подчинимся, каким бы ни было ваше решение.
Конечно это Риенна сказала.
- … Риенна.
- Это правда, что мы, Берданы, веками сражались с племенем Тибрис. Впрочем, это уже в прошлом. Мы, Берданы, теперь твои слуги, Лорд Хил. Решение остается за вами, - сказала Риенна, опускаясь на одно колено.
Услышав это, Барис и другие гоблины последовали ее примеру.
Эревану показалось, что он что-то сдерживает, но он тоже опустился на колени.
- … Мы не были бы живы без твоей помощи, господин Хил. Кроме того, этот остров - твой. Мы будем повиноваться.
- Эреван…
Так что я должен был решить…
Отец… король Санфариса, был бы в восторге от такой ситуации. Для него его мнение было единственным, что имело значение.
Однако я не хотел принимать решение самостоятельно.
Я хотел выслушать мнение каждого… ну, может быть, правда заключалась в том, что я не любил напряженно думать о чем-то, что не было связано с добычей полезных ископаемых…
Как бы то ни было, я мог бы сказать им общее направление, в котором я хотел бы видеть этот остров.
Теперь, когда здесь было больше жителей, ему было необходимо иметь что-то вроде правил и философии.
- Каждый. Пожалуйста, выслушайте меня, - я не собираюсь отказывать тем, кто хочет здесь жить. И вы всегда так же свободно можете уйти. Кроме того, если кто-то нуждается в этом открытом море, я хотел бы помочь им… точно так же, как этот остров помог мне после того, как я был изгнан из своего дома…
А потом я продолжил:
- Для меня все условности и узы континента остались в прошлом. На этом острове все, что там произошло, не имеет никакого значения.
Во-первых, Санфарис был королевством, в которое не допускались монстры.
Мне бы не позволили жить с гоблинами, как сейчас.
Но это был не Санфарис.
Ну… может быть, это и была часть территории короля, строго говоря… но никто из Санфариса никогда бы сюда не пришел…
Я был далеко от кровавых битв и соперничества между принцами и принцессами.
Жить на этом острове было очень удобно.
Но я не мог просто попросить их смыть ненависть тоже…
- … Я хотел бы приветствовать на этом острове не только ребенка, но и всех кобольдов. Даже если это будет достаточно долго, чтобы отремонтировать корабль, вам все равно придется остаться здесь на некоторое время, в конце концов.
Услышав это, глаза Эша и других кобольдов наполнились слезами.
А потом они снова поклонились.
- … Лорд Хил. У меня нет слов, чтобы выразить… просто знайте, что у вас есть наша благодарность!
И вот, в тот день к нам на острове присоединились новые жители.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 25 - Новые жители острова кобольды!
После этого на остров начали прибывать и остальные члены племени Тибрис с корабля.
Однако многие из них были ранены, больны или недоедали. Некоторые были слишком слабы, чтобы сесть в лодки.
И вот я решил отправиться на корабль и лечить их.
Эш поклонился, когда мы плыли вместе в лодке.
- … Мне очень жаль, что приходится доставлять вам такие неудобства. Мы особенно благодарны за то, что среди нас нет никого, кто мог бы использовать целительную магию. Однако для некоторых это может быть слишком поздно…
- … Я просто сделаю все, что смогу, - сказал я, поднимаясь на борт корабля.
- Это…
Палуба оказалась гораздо хуже, чем я ожидал.
У многих не было ни рук, ни ног. Они лежали на маленьком корабле, тесно прижавшись друг к другу.
А откуда-то издалека доносился такой сильный запах, что мне захотелось зажать нос.
Когда я спросил, они ответили, что это гниющий труп их королевы.
И вот я дал им разрешение построить могилу на отвоеванной земле, чтобы ее можно было как следует похоронить.
В такие времена использование продвинутой магии было бы очень полезно, так как вы могли бы использовать исцеляющую магию на обширной территории.
К сожалению, в то время как моя магия была очень сильна, я не изучил никакой продвинутой магии…
Я предполагал, что у меня все равно не будет возможности ей воспользоваться. И поэтому я не изучал ничего, кроме магии среднего радиуса действия.
Тем не менее, вплоть до моего прибытия на этот остров, я едва мог использовать даже самую низкую из начинающих магий…
Если бы только кто-нибудь мог научить меня. Или если бы там была волшебная книга.
Ну что ж, пока мне придется сделать все, что в моих силах.
- Это значит исцелять их по очереди…
- Лорд Хил. Я помогу вам! - сказала сзади Риенна. Она тоже пришла.
- Именно на такие времена вы учили меня магии. Пожалуйста, предоставьте это мне!
- Спасибо, Риенна. …Спасибо каждому из вас.
Барис и еще несколько гоблинов, Тарен, Шил и Маппа тоже были там.
- Пожалуйста, не обращайте на нас внимания. Вы и принцесса должны сосредоточиться на лечении их. Остальные будут делать все остальное, - сказал Барис. А потом он отдал приказ остальным гоблинам.
Они несли и помогали тем, кто не мог ходить самостоятельно.
Тарен выплюнула паутину и помогла кобольдам забраться в лодки. Шил действовала как носилки, чтобы перемещать их.
Что же касается Маппы, то он сделал трости для тех, у кого не было ни рук, ни ног, чтобы помочь им ходить.
Как только Эреван и другие гоблины увидели это с острова, они уже не могли молчать.
Эреван начал выкрикивать приказы, а Фюле потянула его за руку.
- Эй! Помогите им вынести их вещи из лодки! И принеси немного еды и воды!
Я не был уверен, было ли это потому, что они видели, как работает их лорд, или это были раненые кобольды, которые заставили их почувствовать жалость. Но они начали таскать свои пожитки и приносить еду.
К ним присоединились големы, пещерные пауки и слизняки.
Поскольку все на острове помогали нам, мы вскоре смогли благополучно перенести всех кобольдов на берег.
Некоторые еще не совсем исцелились, но, по крайней мере, теперь они смогут отдохнуть.
Когда я вернулся на сушу, первым человеком, с которым я заговорил, был Эреван.
- Эреван. Спасибо.
- Не упоминай об этом! Я здесь только для того, чтобы повиноваться твоим приказам, Лорд Хил! Также… - это совсем не для этих собачьих ублюдков, - сказал Эреван. Фюле дернула его за руку, словно хотела возразить.
Однако Эреван просто держал ее за руку и смотрел на меня с противоречивым выражением.
- … Что ж, мне лучше вернуться к работе. Дай мне знать, если тебе понадобится помощь.
С этими словами он оттащил Фюле и вернулся к остальным гоблинам.
Насколько я мог судить, они закончили перетаскивать все вещи кобольдов.
Эш, Хейн и другие кобольды, которые могли двигаться, преклонили передо мной колени с глубокой благодарностью.
Всего их было более 100.
Эш открыл рот в качестве представителя.
- Лорд Хил. Все вы… мы вам только благодарны. Как способ погашения этого долга, пожалуйста, позволь нам служить вам, Лорд Хил.
Я только хотел поприветствовать их как гостей.
Конечно, там был ребенок. Так что я мог понять, почему они тоже хотят жить здесь.
Однако это означало, что им придется остаться здесь с гоблинами надолго…
Какой-нибудь общий закон мог бы помочь объединить этих старых врагов.
Клятва верности мне казалась самым простым способом добиться этого.
Самое главное, что, приручив их, гоблины и кобольды смогут жить на этом острове без страха.
Навык укрощения не только не позволит им причинить вред мне, но и прирученные монстры не смогут причинить вред друг другу.
Это относится только к действиям, связанным с реальной враждебностью или желанием убивать. Это не повлияет на что-то вроде турнира по борьбе на мечах.
В любом случае, даже если они начнут ссориться друг с другом, это не должно перерасти в физическую драку.
На самом деле мне не нужна была их преданность, но если это означало, что каждый может жить без страха, это казалось лучшим вариантом.
И вот я решил приручить их одного за другим…
И точно так же, как с гоблинами, мне приходилось придумывать новые имена.
… Честно говоря, придумывание имен для 100 человек было непосильной работой.
Конечно, большинство из них были просто основаны на своих старых именах.
Но было бы несправедливо, если бы я ничего не делал с тех пор, как дал гоблинам новые имена.
Это было необходимо.
Когда я закончил называть их всех, я сказал:
- Вот и все. Я с нетерпением жду возможности познакомиться с вами. Эш… Хейнс. Вы двое будете держать других кобольдов организованными.
Эш стал Эштоном, а Хейн - Хейнсом… Да, это было практически одно и то же.
- Ага! Лорд Хил, мы из племени Тибрис будем служить тебе с искренней преданностью!!
Эштон поклонился.
Остальные кобольды сделали то же самое.
А потом Барис открыл рот, стоя рядом со мной.
- Лорд Хил. Мне бы очень хотелось расспросить Эштона об их битве с орками… но, пожалуй, лучше сначала поесть. Кроме того, мы должны будем объяснить им об острове и о том, как мы обеспечиваем их продовольствием. Я попросил принцессу показать им кухню.
- Понимаю. Спасибо, Риенна.
Риенна весело ответила - «Да!»
А потом она велела Эштону и остальным следовать за ней.
Шил, Тарен и другие слизняки и пещерные пауки прикасались друг к другу, словно хваля за хорошую работу. Очевидно, они не собирались возвращаться на работу, а собирались вместе поесть.
Остались только мы с Барисом… и Маппой…
Я глубоко вздохнул.
- ХАА…
Быть правителем этого места было тяжело…
Я часто слышал, что лорды и их представители, живущие вблизи границ страны, часто пьют из-за стресса, связанного с официальными делами.
Но у нас здесь не было никакой выпивки. Да и вообще я был слишком молод…
Из-под моей рубашки ребенок кобольдов смотрел на меня с обеспокоенным выражением лица.
- Ах, прости… прости! Я просто немного устал, - сказал я, успокаивающе поглаживая его.
Потом он радостно завертелся.
Да, он был таким милым.
Маппа с улыбкой принялся хлопать меня по спине. Возможно, он также говорил мне, что я проделал хорошую работу.
И хотя это сделало меня счастливым… это также несколько больно.
Затем Барис обратился ко мне, как бы выражая свою признательность.
- Вы, должно быть, очень устали, лорд Хил. У вас есть мои симпатии…
- Спасибо, Барис… но, наверное, тебе это не нравится?
- То, что вы приветствовали кобольдов? Действительно… у меня есть много мыслей на этот счет. Однако я также верил, что то, что вы сказали, было правдой, - сказал Барис, наблюдая за кобольдами, которые теперь усаживались за еду.
- Во-первых, кобольды - не единственное племя, против которого мы воевали. Мне больно говорить это при вас, Лорд Хил, но люди тоже были нашими врагами. На самом деле, люди забрали больше жизней наших соплеменников, чем кто-либо другой.
- Это… я уверен, что ты прав.
В королевстве Санфарис людей учили убивать гоблинов на месте.
Поэтому все гоблины, появлявшиеся вблизи человеческих поселений, "уничтожались" армией или наемниками.
Более того, это, по-видимому, не было необычным зрелищем ни в одной из других человеческих стран.
Поэтому неудивительно, что гоблины ненавидели людей в ответ.
Другими словами, повиноваться мне было бы также очень трудно для гоблинов.
Именно орки сожгли родные земли племени Бердан, но и люди преследовали их.
- Однако нас, Берданов, отвергли и другие племена гоблинов. И все же, Лорд Хил… несмотря на то, что вы человек, вы спасли нас. И именно потому, что вы помогли нам, мы не можем не спасти кого-то только из-за его расы.
- Барис…
Я не думал о таких благородных мыслях, когда принимал решение.
Однако я был рад, что Барис согласился со мной.
- … Но Эреван потерял своего сына от племени Тибрис…
- Генерал-настоящий воин. Даже если ему грустно, что его сын погиб в бою, он будет торжественно сознавать, что убил и других сыновей. Были времена, когда мы были теми, кто напал на племя Тибрис… но последняя битва была только год назад. Я думаю, что им потребуется время, чтобы примириться со всем.
- Год назад… я полагаю, что здесь есть много других людей, потерявших членов семьи, как это сделал Эреван.
- Действительно… племя Тибрис жило довольно близко от нас, так что пропасть между нами глубока. Однако отчасти это объясняется тем, что у нас никогда не было возможности поговорить. Возможно, взаимодействуя здесь, мы начнем понимать друг друга.
Я кивнул, и Барис продолжил:
- У меня есть несколько идей, как заставить их работать вместе. Вы можете оставить это мне. Однако, вероятно, будут времена, когда я не смогу контролировать их… когда это произойдет, ты должен вести их, Лорд Хил.
- Пожалуй, ты прав…
- Да. К сожалению, есть некоторые вещи, которые можете сделать только вы.
Поэтому король должен выйти и заставить их повиноваться…
Это был путь моего отца.
Все было не так, как я хотел, чтобы все было здесь…
Однако это был долг Лорда. И поэтому, если уж на, то пошло, я должен быть готов.
Кроме того, Барис предлагал сотрудничать. Я не мог вести себя так, будто это не имеет ко мне никакого отношения.
- Хорошо. Я обещаю…
- Благодарю вас, Лорд Хил. Минуту назад мне удалось поговорить с Эштоном, и он оказался гибким мыслителем. Поэтому я уверен, что он мне поможет. Более того, принцесса и остальные сделают все, что в их силах. Мы сделаем все возможное, чтобы не беспокоить вас по пустякам.
- …Спасибо. Ты мне очень помог, Барис.
- Нет-нет. Как я уже говорил, у меня никчемный герб. Я бессилен.
- Нет, ты не бессилен, Барис.
Даже если он не мог использовать магию, у него было гораздо больше знаний, чем у меня.
Возможно, долгая жизнь позволила ему испытать и узнать так много.
Кроме того, Барис сказал, что именно благодаря своей преданности учебе он смог стать шаманом. Значит, он всегда был сообразительным.
С другой стороны… я чувствовал, что мне еще предстоит пройти долгий путь.
Если бы только был камень, который я мог бы добыть, который сделал бы меня умнее…
А, ну да. Кстати о добыче полезных ископаемых…
- Кстати, я нашел это, когда копал сегодня утром. Вы знаете, что это такое?
Я достал из своего инвентаря семя Мирового Древа.
Оно было размером с картофелину. Барис посмотрел на него с глубоким интересом.
- Хм? Значит, это какое-то семя. Но оно такое большое…
- По-видимому, это называется "семя Мирового Древа", но я никогда о таком не слышал.
- Мировое Древо… Хм. Я никогда… не… хм, я слышал про это один раз.
- Неужели?
- Да. Предыдущий, предыдущий Шаман иногда говорил о далеком прошлом. Конечно, я не знаю, сколько в этом было правды, и я не знаю подробностей… но это должно быть очень большое дерево, листья которого приносят благословение всем существам.
- Да. Ну, тогда это хорошее дерево.
- Это точно. Говорят, что страны и племена были уничтожены, потому что их дерево было сожжено.
- Такое мощное… Ну, тогда я могу его посадить.
Это звучало довольно удивительно…
В то время я с таким легким сердцем решил посадить Мировое Древо.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 26 - Я посадил удивительное дерево!
Когда Кобольды закончили есть, я решил поговорить с Эштоном и Хейнсом.
Что привело их в это безбрежное море?
- Значит, ваши родные земли тоже сгорели дотла… - пробормотала Риенна с мрачным выражением лица, слушая вместе со мной и Барисом.
Эштон ответил:
- Ты хочешь сказать, что дом племени Бердан тоже был стерт с лица земли Гофельскими орками…
- Да… не только наши дома, но и лес. Мой отец король был убит вместе с моей матерью и братьями и сестрами…
- Понимаю… наверное, это было очень больно, - мрачно спросил Эштон.
Итак, племя Эштона Тибрис и племя Риенны Бердан подверглись нападению одних и тех же орков. Эти Гофели.
И тогда я спросил его:
- Это ужасно… значит, ты проделал весь этот путь, потому что Гофельские орки гнались за вами?
- Нет. Гофели не умеют пользоваться кораблями. Они действительно преследовали нас на суше, но как только мы вышли в море, их союзники, Корбы, погнались за нами.
- Корбы… я слышал о них.
Это были орки-пираты, которые часто нападали на торговые суда Санфариса.
Их экипаж состоял из опытных ветеранов, и их часто нанимали в качестве наемников.
Военно-морской флот Санфариса несколько раз выдвигался, чтобы расправиться с ними, но пираты, казалось, всегда были на шаг впереди. В конечном счете им так и не удалось потопить или захватить ни одного корабля.
- Такие опасные враги все еще рядом… необходимо будет усилить нашу безопасность.
Я кивнул в ответ на предложение Бариса.
- Хорошо, мы должны сделать что-то вроде башни и увеличить число наблюдателей. И все же, Эштон. Вы вышли в море. Куда вы надеялись сбежать?
- Мы… направлялись на новый континент.
- Ах, это правда? Мы, Берданы, тоже пытались достичь нового континента.
- А что… у вас тоже есть такая традиция?
- Забытый континент на юге… мы называем его "земля золота".
- Понимаю. Для нас южный континент - это поле, где растет тростник.
Их разговор показался мне странным.
Когда Барис и гоблины впервые прибыли сюда, я подумал, что они просто временно ушли на юг, чтобы избежать побережья, где было много кораблей Санфариса.
Однако, похоже, они думали, что далеко на юге есть континент.
Но, к югу от Шеорла был…
- Я… Ну, нас, человеческих детей, учат, что то, что лежит к югу от острова Шеорл, - это водопад в бездну. Ну, я думаю, что это просто означает, что волны настолько высоки, что ни один корабль не может пройти через них. Во всяком случае, я никогда ничего не слышал о существовании континента.
- Для нас это всего лишь миф. Тем не менее, мы были готовы поставить наши жизни на его существование.
- То же самое было и с нами, племенем Тибрис… однако Ее Величество была очень тверда в своем убеждении, что континент можно найти на юге.
Похоже, Барис и Эштон не были полностью убеждены в этом.
Тем не менее, причина, по которой они отправились сюда, заключалась в том, что они обнаружили, что для них нет дома не только на континенте Барлеон, но и на Южном и западном континентах.
Голос Эштона дрожал, когда он продолжил:
- Однако мы нашли землю на юге… так что Ее Величество не ошиблась.
Наверное, можно и так сказать. Хотя это был очень маленький клочок земли…
У меня было такое чувство, что она была бы ужасно разочарована, если бы осталась жива…
Ну, это не значит, что мы точно знали, что далеко на юге нет континента.
Кроме того, Кобольды теперь были местными жителями. Так что в каком-то смысле остров стал еще меньше, чем раньше.
- Нам придется сделать могилу для королевы. Я также хочу похоронить кости у входа в пещеру… О, я полагаю, что мне придется выкопать комнату отдыха для кобольдов.
Хмм. Нужно было так много сделать.
Было ли что-то, что я пропустил…
Пока я размышлял над этим, заговорила Риенна.
- Лорд Хил… тебе нет нужды взваливать на себя все бремя. Вам просто нужно отдать простые приказы, и мы сделаем это за вас.
- Принцесса права. У нас есть инструменты. Мы можем сделать комнаты и могилы. Это также будет хорошей возможностью для кобольдов научиться копать, - подтвердил Барис. Эштон и Хейнс кивнули.
- Все мы из племени Тибрис уже поклялись тебе в верности, Лорд Хил. Вам нужно только отдать приказ, и мы его выполним.
Маленький кобольд высунул голову из-под моей рубашки. И хотя он, конечно, не понимал, что происходит, он все равно поднял руку.
- Вы, ребята…
Я был совсем один, когда впервые приехал на этот остров.
Все изменилось, когда я встретил Шил, и теперь здесь жило так много других людей…
Я не мог помочь, но был счастлив от этого.
Я сдержал слезы и кивнул.
- Спасибо… хорошо, Барис. Не могли бы вы начать с планирования новых комнат с Эштоном и Хейнсом?
- Предоставь это мне. А теперь, Эштон и Хейнс. Пойдем в пещеры.
- Да!
- Да!
Эштон и Хейнс поклонились мне и последовали за Барисом в пещеру.
- Итак, Риенна. У меня есть просьба к тебе… есть кое-что, что я хочу вырастить вместе с тобой.
При этих словах Риенна густо покраснела.
А? Неужели я произнес слово, в котором был хотя бы намек на неловкое чувство?…
- Я… я была бы рада, Лорд Хил!! Я сделаю все, что в моих силах!
- Ничего серьезного… э-э-э, все дело в этом. …
Я сунул руку в карман и вытащил очень большое семя.
Риенна тут же успокоилась.
- … Что это такое?
- Это называется семя Мирового Древа. Я хочу, чтобы ты помогла мне его вырастить. Я дал тебе солнечные камни, помнишь?
Солнечные камни помогали растениям расти.
Конечно, их было не так уж много. Поэтому я намеревался использовать только один.
- А?
Казалось, что Риенна застыла на секунду.
Однако она хлопнула себя по щекам и вернулась к своему обычному состоянию.
- Мировое Древо… понятно. Я никогда о нем не слышала.
- По словам Бариса, это очень большое дерево. И он благословляет живых существ или что-то в этом роде… я действительно не понимаю всего этого.
- Действительно. Другими словами, это не причинит вреда? В таком случае, я полагаю, мы могли бы посадить его и посмотреть, что произойдет. Тем не менее, поля в настоящее время заполнены…
Риенна оглядела отвоеванную землю.
- Здесь есть почва. Может быть, нам стоит выбрать место, которое украсит пейзаж?
- Ясно…
Где это было?
Город, построенный вокруг дерева…
Это было бы неплохо.
- Ладно, как насчет того, чтобы посадить его в центре отвоеванного участка? Нет земли… но… подожди…
Он сказал, что это очень большое дерево. Но о какой величине идет речь…
Если бы оно было слишком большим, то закрывал бы вид на море из пещеры.
Не то чтобы это не было приятным видом, но я предпочитал иметь возможность видеть море, на случай, если у нас будут гости.
- … Я думаю, что сделаю еще немного земли на другой стороне острова. Тогда посмотрим, что получится.
- Поняла!
Итак, я вышел из пещеры и направился на другую сторону острова.
А потом, как и раньше, я использовал каменные блоки из своего инвентаря, чтобы расширить землю.
Поскольку теперь здесь были кобольды, я сделал его таким же большим, как и предыдущий.
Однако на этот раз я сделал этот участок на высоте 10 метров над уровнем моря, чтобы он смог выдержать огромные волны.
Конечно, это означало, что работа заняла вдвое больше времени, и я не закончил ее до захода солнца.
Но в отличие от добычи полезных ископаемых, это не потребляло много энергии, и поэтому я не слишком устал.
Хотя, я действительно использовал много каменных материалов.
А так как они были очень полезны, мне вскоре предстояло пополнить свой запас.
А это означало, что на какое-то время мне придется сосредоточиться на добыче полезных ископаемых.
- Ладно, пора сажать его. В центре должен быть нормально.
- Да! Пойдем.
Мы подошли к центру недавно отвоеванной земли.
А здесь мы засыпали его грязью… материалом пещерного паука.
- Я могу посадить… да?
Я почувствовал, что кто-то стоит у меня за спиной.
Когда я обернулся, то увидел полуголого… Маппу.
Он невинно смотрел на то место, где я собирался посадить семя.
Он всегда появлялся из ниоткуда, когда я собирался сделать что-то новое.
Ну, я не возражал… но мне бы хотелось, чтобы он сказал что-нибудь вместо того, чтобы быть таким тихим.
- Ладно, давай посадим его. …
И вот я зарыл семя Мирового Древа в землю.
Теперь мне просто нужно было вставить один солнечный камень.
Но…
- А? Он уже прорастает. Вы использовали солнечный камень?
- Нет… я им не пользовался. Я отдал их все тебе. Ты пользовалась им?
- Нет, я не… я только принесла этот камень из хранилища, - сказала Риенна, показывая мне камень.
Он все еще сиял, а это означало, что им никто не пользовался.
В таком случае…
Я обернулся и посмотрел на Маппу.
Однако он невинно пожал плечами и показал им руки.
- … Правда? Кажется, ты всегда берешь камни, ничего не говоря…
Что ж, возможно, Маппа говорит правду.
В руках у него ничего не было, и я сомневался, что он сможет что-то спрятать в этой тонкой портьере.
- Неважно… Риенна, не могла бы ты попробовать использовать солнечный камень?
- Да! Тогда ладно…
Риенна подняла его высоко в воздух, а затем воспользовалась им.
И тогда Мировое Древо начало расти. Пока я смотрел, оно стало выше Маппы, а потом и меня. …
- А? Что же происходит?
Оно не перестанет расти.
Оно было уже в несколько раз выше меня.
Ствол становился все толще и толще, так что нам пришлось отступить.
- Оно… эй, Риенна. Ты действительно только что использовала один, верно?
- Да… у меня был только один.
Пока наши голоса дрожали, дерево продолжало расти.
- Это плохо!! Беги обратно в пещеру!!
Я схватил Риенну за руку и оглянулся через плечо.
Маппа уже бежал, и мы тоже побежали.
Но всякий раз, когда я оглядывался назад, я видел, что дерево растет, как будто намереваясь догнать нас…
Пока мы отчаянно бежали, Маппа поскользнулся и упал.
Прежде чем я успел отреагировать, расширяющийся ствол дерева поглотил тело Маппы.
Маппа протянул к нам руку, но я не мог ничего сделать, кроме как бежать.
- МАААППППППППАААА!!! - крикнул я. Только голова Маппы торчала из дерева, когда его подняли высоко в воздух. Но по какой-то причине его лицо было наполнено экстазом.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 27 - Я стал очень счастливым!
- Маппаааааа!!
Я кричал напрасно. Глаза Маппы закатились так, что можно было видеть только белки. Его рот был немного приоткрыт, когда он поднимался к небесам.
… Или мне так показалось. Но он остановился, когда был уже почти на высоте двухэтажного здания.
Само дерево внезапно перестало расти.
Маппа сильно покраснел и тяжело дышал, но, похоже, его жизни ничто не угрожало.
Если уж на то пошло… он казался счастливым?
… Во всяком случае, его надо было спасать немедленно.
- Маппа! Я собираюсь вытащить тебя оттуда!! И все же, какое большое дерево… - сказал я, глядя на него снизу вверх.
На высоте, которая была более чем в два раза больше Острова Шеорл, была зеленая крона.
Это было, возможно, лишь немного выше, чем самая высокая башня Королевского замка, который я использовал, когда жил в…
Ширина ствола уже занимала примерно половину отвоеванной земли.
Кто бы мог подумать, что оно так сильно вырастет всего лишь с одним солнечным камнем?
Что, если бы мы использовали больше… я не мог себе представить, каков был бы результат.
Мы с Риенной направились к Маппе.
Однако он был так высоко, что я не был уверен, как мы сможем спасти его немедленно.
Кроме того, у него все еще было такое выражение лица, что мне захотелось отвернуться.
Вокруг него я увидел что-то похожее на мерцающую золотую пыль.
Порошок окружил Маппу и обрушился на нас дождем.
Кое-что из этого, вероятно, попало нам в рот и нос, но пахло неплохо.
Во всяком случае, в этом было что-то приятное и успокаивающее.
- … В любом случае, это будет трудно, если мы останемся вдвоем. Нам придется привести големов, и пусть Эреван вырубит его топором… Риенна, я пойду и позову их.
Как только я собралась уходить, Риенна крепко схватила меня за руку.
- Ри-Риенна… ?
- Лорд Хил… Я… Я…
Когда я повернулся, чтобы посмотреть на нее, я увидел, что она дрожит.
Была ли она под воздействием погоды?
Что касается меня… я и сам чувствовал легкое головокружение.
Но потом она улыбнулась и сказала:
- …Я! Я просто так счастлива!!
- А?
- Счастлива быть здесь с тобой. О! Иногда я думаю, заслуживаю ли я такого счастья!
Пока я озадаченно смотрел на нее, она схватила меня за обе руки.
Сейчас не время для подобных глупостей.
Где же была обычная, серьезная Риенна?
Я попытался высвободить руки.
Однако мое тело полностью игнорировало мою голову.
… Да, сейчас я тоже чувствовал себя вполне счастливым.
Как будто в моей голове было поле цветов, и там люди с белыми крыльями смеялись и танцевали.
Да, теперь мы были счастливы.
К чему такая спешка? Мы могли бы не торопиться.
Я кивнул и сжал ее руку в ответ.
- Риенна… я тоже счастлив быть здесь с тобой.
- Ох, Лорд Хил…
Какое-то время мы смотрели друг другу в глаза, а потом начали двигаться по кругу, взявшись за руки.
Риенна была справа, а я слева… мы напевали и танцевали.
Ее длинные волосы развевались на ветру, а веселая улыбка сияла.
- Хехе! Лорд Хил!!
- Хахаха! В чем дело, Риенна??
- Я очень люблю тебя, Лорд Хил!
Я чуть не сказал: «А?»
Однако она быстро продолжила:
- Я очень люблю тебя! Я поклоняюсь тебе, лорд Хил! Больше, чем кто-либо в этом мире!
Я чуть не заплакал от счастья, но вместо этого рассмеялся.
- Я чувствую то же самое, Риенна!!
- Хехе. Да! Лорд Хил, обещай мне! Обещай мне, что мы всегда будем вместе!
- Ну конечно! Хахаха!
Пока я смеялся, малыш кобольд высунул голову из-под моей рубашки.
Потом он забрался мне на плечо и, казалось, тоже танцевал.
- А? Ну что ж…
И так мы танцевали некоторое время, словно во сне.
~~~~~
В то же время остальные с удивлением смотрели на новое дерево из пещеры.
Эреван не мог помочь, но смотреть на это.
- Ч-что это?? Что случилось с вождем и принцессой?? - спросила Фюле.
- Отец! Я пойду и позову Бариса!
- Д-да!
Пока Фюле бегала, другие гоблины, кобольды и пещерные пауки подошли посмотреть, что происходит.
Среди них была Тарен, которая занималась горными работами, и Эштон с Хейнсом, которые копали новые комнаты.
Эштон посмотрел на это дерево, которого никогда раньше не видел, и спросил Эревана:
- Эй… ван… что происходит?? Что это за дерево??
- Откуда мне знать!!… В любом случае, что-то не так. Меня не волнует этот голый старик… но вождь и принцесса! Мы должны им помочь!
- … Ко-конечно!
Эреван взял на себя инициативу, когда группа монстров направилась к Хилу и остальным.
Когда они приблизились, Эреван закричал:
- Шеф!! Что случилось? Шеф!
- Ах, Эреван! Послушайте! Я очень люблю тебя!!
- Ше-шеф!? Хотя это большая честь, я не собираюсь никогда… после смерти моей жены… я имею в виду, в первую очередь…
- Просто подойди сюда! Вы тоже будете счастливы! Тарен, Эштон, Хейнс! Все вы! Идите скорее!!
Эреван выглядел смущенным словами Хила.
У Хила была жуткая улыбка, когда они впервые встретились. Но теперь он действительно выглядел счастливым от всего сердца.
И это было нечто такое, чего Эреван никогда раньше не видел. И поэтому он был осторожен.
Я не могу с этим смириться… вот что он подумал.
Но когда золотая пыль попала ему в глаза, было уже слишком поздно.
- Ш-шеф…
Жесткое лицо Эревана тут же обмякло.
Теперь его голова тоже была цветочным полем.
Тарен и другие монстры ничем не отличались. В конце концов, все взялись за руки или двинулись плечом к плечу по кругу.
- Гахахаха!! Это хорошо! Так ведь? Ты ведь также думаешь!?
Эреван рассмеялся. Он оказался прямо между Эштоном и Хейнсом, когда они вошли в круг.
- Да, Эреван!! Я чувствую себя великолепно!! - со смехом ответил Эштон, танцуя с Эреваном.
Когда остальные увидели Хила и группу, смеющуюся и танцующую, они выбежали из пещеры, чтобы присоединиться к ним.
И они тоже вдохнули золотую пыль и взялись за руки в круге.
Именно тогда Фюле наконец появилась вместе с Барисом.
Однако Фюле видела, что ситуация ухудшилась.
- Ха!? Теперь отец и остальные тоже пострадали!? Барис! Вы должны сделать что-то быстро!
- Успокойся, Фюле. Совершенно ясно, что именно из-за этого великого дерева они так себя ведут. Если мы подойдем, то станем такими же, как они.
- Тогда… что же нам делать?…
- Хм… похоже, дело не столько в дереве, сколько в золотой пыли, которая поднимается с того места, где стоит Маппа. Шил, ты можешь позвать големов? - спросил Барис. Шил вытянула свое тело, словно в приветствии. Затем она направилась к пещере.
- Ч-что ты собираешься делать?
- Големы не живые … ну, это не то, что я могу сказать с уверенностью… но они, по крайней мере, не дышат. Они должны быть в состоянии спасти Маппу и заткнуть эту дыру. Фюле, мы должны принести паутину, чтобы покрыть ее.
- Д-да!
И таким образом, план Бариса по спасению остальных был приведен в действие.
Сначала мифриловый голем направился к Маппе. Тогда другие големы вскарабкались ему на плечи и сорвали кору, чтобы спасти его.
Когда они это сделали, глаза Маппы все еще были закатаны, а сам он висел, высунув язык.
Голем быстро передал его другому голему, а затем использовал паутину, чтобы заткнуть дыру.
Тем не менее, люди внизу оставались в состоянии экстаза еще некоторое время после этого. И так продолжался танец счастья.
Однако через некоторое время Эреван, похоже, внезапно пришел в себя.
Он посмотрел на Эштона и Хейнса.
Почему он был с ними?… И почему все смеются?
Пока он потрясенно смотрел на них, Эштон и Хейнс тоже пришли в норму.
Эреван немедленно отошел от круга.
- З-зачем мне быть с такими, как вы!? Что ты со мной сделал!?
- М-мы не делали… э-э, что мы делали…
- Брат… должно быть, это из-за золотой пыли. Мы вдохнули ее, и она что-то сделала с нашим сознанием… - сказал Хейнс Эштону.
К тому времени большинство монстров вернулись в нормальное состояние.
~~~~~
Я понял, что монстры вокруг меня перестали танцевать.
Тем не менее, Риенна все еще счастливо смеялась передо мной и держала меня за руку.
Увидев, что я остановился, она улыбнулась и склонила голову набок.
Хотя мне было немного грустно, я заговорил с Риенной своим обычным голосом.
- Ри-Риенна…
- Да! В чем дело, мой дорогой лорд Хил! О!
И тут ее лицо снова стало нормальным.
А потом ее лицо вспыхнуло, когда воспоминания, казалось, вернулись.
- О, э-э, я… ! Я была ужасно груба!
Она, вероятно, была смущена, так как то, что она сказала, было практически признанием в любви.
Впрочем, я уже говорил что-то подобное ей и даже Эревану, поэтому понимал, что она чувствует.
Что же касается кобольда, то он смотрел на нас так, словно не мог понять, почему мы перестали танцевать.
- Э, нет, я тоже сожалею… я думаю, что это, вероятно, была та золотая пыль, она вызвала это.
- Да-да, так и должно быть. … - неловко сказала Риенна. В этот момент к нам подошли Барис и Фюле, прикрыв рты белыми тряпками.
Учитывая, что Маппу нес голем, они, должно быть, придумали способ спасти нас.
- Кажется, с тобой все в порядке… - сказал Барис, опуская ткань.
- Барис, спасибо… я был слишком неосторожен.
С этого момента, будь то семя или камень, я буду думать больше, когда использую его.
Хотя я знал, что он будет большим, и сделал рекультивированную землю очень большой…
Но я не ожидал, что он будет настолько большим…
Что же касается золотой пыли, то я никогда бы не подумал, что она существует.
- Нет-нет. Не похоже, чтобы кто-то пострадал. Я просто испытываю облегчение…. Впрочем, что это за дерево?
- Мировое Дерево… я полагаю. Оно выросло до таких размеров всего с одним солнечным камнем. Я никогда раньше не видел и не слышал ничего подобного.
- На нашей старой родине было огромное дерево, которому, как говорили, десятки тысяч лет… однако оно было далеко не таким большим, как это…
- Я не специалист, когда речь заходит о растениях, но я точно знаю, что этого не было ни в одной из книг, о которых я читал. Более того, когда я вдыхал пыль, мне казалось, что я нахожусь под очень приятным заклятием…
Не думая об этом, я потихоньку приблизился к заткнутой дыре.
Если бы я только мог вдохнуть ее снова…
Но я сдержал порыв.
Однако кора дерева быстро восстанавливалась, и вскоре дыра была полностью закрыта.
- Оно… оно зажило!?
- Хм… я думаю, нам придется какое-то время его изучать. Там, конечно, есть пыль, но также листья и ствол… у меня есть немного коры, собранной во время спасения Маппы.
- Это правда… а, значит, и Маппа тоже…
Я огляделся и увидел Маппу, спящего на слизняке Шил.
Потом он сел и заморгал.
Значит, он все-таки был в порядке.
Он с любопытством разглядывал кусок коры, оторванный големом.
Казалось, что все остальные вернулись к нормальной жизни и были в порядке.
Эреван повернулся спиной к Эштону и кобольдам и вместе с Фюле направился к пещере.
По крайней мере, они были в безопасности.
Я вздохнул с облегчением.
- Хорошо… впрочем, даже без этой пыли это такое приятное место…
- …Да. Прохладный ветерок и запах напоминают мне о лесе из далекого дома… если бы земля здесь не была такой шершавой, я бы хотела вздремнуть.
- Я не знаю, насколько это будет полезно, но я полагаю, что это будет хорошее место для отдыха.
Я поднял глаза и увидел, что листья дерева колышутся на ветру.
Я действительно не ожидал увидеть такое зрелище на этом острове…
И вот в этот день остров Шеорл, окрашенный в основном в серый цвет, претерпел большие изменения.
И хотя Мировое Древо дало нам свое благословение, оно также привлекло самого нежеланного гостя…
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 28 - Я выкопал горячий источник!
- … Хм? - пробормотала Фюле, копая рядом со мной.
Я тоже остановился и обернулся посмотреть. Она смотрела на свою новую кирку.
Её сделал Маппа. Головка была из чистого мифрила, а рукоять - из ветки Мирового Древа.
Мировое Древо, которое мы посадили вчера… мы осматривали листья и ветви, упавшие с него.
Барис попытался раздавить листья и посмотреть, сможет ли он сделать из них лекарство.
Что же касается ветвей, то они были удивительно легкими.
И все же, они не сломаются, когда ты бьешь ей о камни… во всяком случае, были камни, которые железные топоры не могли разбить, и поэтому нам пришлось использовать мифриловые топоры или ножи вместо них.
Мы еще многого не знали о Мировом Древе. Но Барис знал больше, чем кто-либо другой, и поэтому я предоставил расследование ему.
С другой стороны, теперь нам пришлось много работать, чтобы наверстать все каменные материалы, которые я недавно использовал. Но это также послужило испытанием для новых кирк.
- В чем дело, Фюле? Что-то случилось с новой киркой?
- Нет… это просто… ты не устаешь при ее использовании. Прошел уже час с тех пор, как мы начали копать, но я не устаю, как раньше…
- Хм… теперь, когда ты упомянул об этом…
Как и Фюле, я использовал кирку, сделанную из мифрила, и ветки от Мирового Древа.
Моя предыдущая кирка тоже была сделана полностью из мифрила и была очень легкой. Но эту деревянную ручку было удобнее держать.
Тем не менее, я действительно не чувствовал разницы с точки зрения усталости.
Это потому, что я даже не устал от последней кирки.
Еще одна вещь, которую мы обнаружили о ветвях Мирового Древа, заключалась в том, что они были окутаны магией.
И поэтому мы подумали, что, возможно, от них исходит какой-то восстановительный эффект.
Даже тот золотой порошок, который на днях свел нас с ума… нетрудно было представить, что он тоже обладает каким-то целебным свойством.
Мне хотелось услышать другие мнения, и я окликнул Эревана, который размахивал киркой рядом с Фюле.
- Эреван. А как насчет тебя?
- Теперь, когда я думаю об этом, это похоже на правду… Ну, условия те же, - сказал Эреван, как будто что-то обдумывая. Затем он снова взмахнул киркой.
Я склонил голову набок. Какие условия? Затем Фюле потянула меня за рукав и, казалось, что-то говорила мне своим пристальным взглядом.
Он смотрел на Эштона и Хейнса.
Оба брата тоже размахивали кирками.
- Ясно…
Я сказал, что хочу откопать много каменных материалов. И теперь Эреван пылал духом соперничества. Он не проиграет этим двоим.
Что же касается Эштона и Хейнса, то они старались изо всех сил. Не похоже, чтобы они хотели победить Эревана.
Ну, не похоже, чтобы кто-то пострадал. Так что я не возражал…
Такого рода конкуренция была более чем желанной.
- В любом случае, не переутомляйся только потому, что думаешь, что не устанешь. Ладно, Фюле?
- Да!
И мы вернулись к раскопкам.
Но через некоторое время я услышал ужасный звук, эхом отдающийся от моей талии.
Звук разрываемой на части ткани…
В то же время мне стало довольно холодно в моей нижней половины.
Видимо, нижняя часть моих штанов порвалась…
Ну, это не должно было быть сюрпризом, учитывая, как много я двигался.
- …Фюле. Я собираюсь ненадолго вернуться на поверхность.
- А? Что случилось?
- Э-э, я просто немного проголодался. Дай мне знать, если здесь что-то случится.
- Ладно, поняла.
И поэтому я направился обратно к выходу, совершая очень странную прогулку.
Тут я увидел, что Риенна и кобольды работают прямо снаружи.
Она сразу же заметила меня и подошла.
- Лорд Хил. Вы, должно быть, устали. Не хотите ли поесть?
- Э-э, нет… гм, это немного трудно сказать…
Риенна слушала с озадаченным выражением лица.
Тем не менее, не было никого, с кем я мог бы обсудить эту интимную проблему.
- У меня порвались штаны… мне неприятно просить тебя об этом, но я хотел спросить, сможешь ли ты их залатать…
- Ясно! Это идеальное время!
- Идеальное?
- Да! На самом деле, кобольды просто учили меня, как выделывать кожу птицы-убийцы! Мы, Берданы, были не очень искусны в обработке звериной кожи… но мне удалось сделать кое-что очень хорошее!
- Неужели это так…
Я посмотрел на одежду, которую носили кобольды.
Да, они носили одежду, которая ничем не отличалась от кожаных изделий, сделанных людьми.
Более того, поразмыслив, я понял, что кожаные доспехи, которые носили Эштон и Хейнс, действительно были очень впечатляющими.
Это показывало, что они также обладали большим мастерством в окраске.
- Я сделала несколько кусочков для пробы. Итак, какая часть твоих штанов была порвана?
Риенна наклонилась вперед и уставилась на мои брюки…
Я вдруг очень смутился и прикрыл пятно.
Она вопросительно посмотрела на меня.
- Я… я сниму их и отдам тебе.
- Конечно! - сказала она, стоя прямо передо мной.
Это не делало ситуацию легче. …
Ну, это были просто мои штаны. Так что, думаю, ничего страшного в этом не было…
На самом деле, Риенна видела меня в нижнем белье много раз.
И вот я выскользнул из штанов.
Но по какой-то причине лицо Риенны стало ярко-красным.
А?…
Я посмотрел вниз.
Видимо, в моем нижнем белье тоже была прореха…
Что-то, чего я не хотел показывать, стало явным.
- О… Прости!!
Я быстро прикрылся и попытался натянуть штаны обратно.
Не думаю, что когда-либо в своей жизни я был так безумен.
Так что я долго возился, и это заняло больше времени, чем следовало бы.
К счастью, Шил, казалось, заметила, что происходит, и вытянулась передо мной, как стена.
Риенна смутилась и покачала головой.
- Это… это не за что извиняться!… Во-во-во всяком случае, сейчас самое время сделать тебе новое нижнее белье и брюки!! - сказала Риенна, бросаясь обратно в мастерскую, где были кобольды.
Очевидно, они также использовали пещерную паутину, с которой было легко работать.
Но… черт возьми.
Теперь люди будут думать, что я такой же, как Маппа…
А мне так хотелось сохранить хоть какое-то уважение к себе как к хозяину этого острова…
Когда мои плечи поникли, кто-то похлопал меня сзади по спине.
Когда я обернулся, то увидел Маппу, стоящего там.
Не расстраивайтесь? Это то, что он говорил?
ЭМ, мне не нужно было слышать это от полуголого старика…
- … Хм? Что…
Я заметил, что что-то просвечивало между трещинами на поясе Маппы.
Маппа заметил, что я смотрю, и приподнял ткань, чтобы я мог видеть.
… То, что я тогда увидел, были блестящие коричневые кожаные трусы.
Маппа, казалось, очень гордился ими, но я не мог удержаться от желания отвернуться.
В любом случае, казалось, что кобольды сделали это для него.
Так что теперь даже Маппа был в трусах…
Почему-то я чувствовал себя еще более разбитым и смущенным. Я взял какую-то тряпку, обернул ее вокруг талии и вернулся в пещеру.
Когда я подошел, Фюле окликнула меня:
- О, Лорд Хил! Вы закончили есть?
- А-А, ну да…
- …? Хорошо…
У Фюле было озадаченное выражение лица, но она больше не задавала вопросов.
Когда хочешь что-то забыть, лучше всего махать киркой.
И вот я вернулся к горному делу.
Пока я работал, Фюле сделала одно наблюдение.
- Похоже, ты сегодня работаешь быстрее, Лорд Хил.
- Неужели?
- Да… но я постараюсь не отставать.
И Фюле тоже начала махать быстрее.
Вот тогда-то все и случилось.
На том месте, где я копал, я увидел небольшую ямку.
И там был пар, и из него брызгала какая-то жидкость.
Это…
- Это… горячий источник?? - крикнула Фюле.
Очевидно, мы выкопали горячий источник.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 29 - Я сделал водопроводные трубы!
- Это… горячий источник??
Когда Фюле задала этот вопрос, звуки бегущей воды эхом разнеслись по всей пещере.
В том месте, где я копал, была небольшая яма, и из нее текла горячая вода.
- Горячий источник? Это как естественная ванна, верно? - спросил я. Фюле весело кивнула.
- Да! У нас на родине был горячий источник. Вот куда все пойдут купаться!
По словам Фюле, берданские гоблины купались там каждый день.
Я заметил, что гоблины больше других любят оставаться чистыми. Значит, на то была причина…
- Хм… если мы используем это правильно, это будет означать, что нам больше не придется использовать волшебную воду. И холодно тоже не будет…
Однако что же происходило под землей?
Много ли горячей воды хранилось внизу…
Была ли она связана с морем?
Нет, насколько я знал, море не становилось таким горячим…
В любом случае, меньше всего мне хотелось копаться в море.
Хотя, вполне вероятно, что функции поддержки пещерного короля помогут мне избежать этого…
Но что еще более важно… не затопит ли пещеру, если вода будет продолжать выходить вот так?
Потом из-за моей спины раздался голос Эревана:
- А! Что за чудесную вещь вы открыли, шеф!
- Да. Но я думаю, что мы должны осмотреть его, чтобы убедиться, что он безопасен для питья или купания… Ах…
И снова появился человек, который смело согласился стать испытуемым.
Прежде чем я успел сказать ему, чтобы он остановился, мужчина, который на самом деле был Маппой, начал пить горячую воду.
Я приготовился использовать исцеляющую магию, на всякий случай… но на этот раз Маппа не упал в обморок.
Если уж на, то пошло, ему, похоже, понравился вкус, потому что он улыбнулся и отпил еще.
Так что, я полагаю, это, в конце концов, не имело никаких вредных последствий.
Хотя, возможно также, что были и менее непосредственные последствия, которые все еще были вредными.
И поэтому я использовал заклинание под названием "извлечение", которое обнаружило яд.
- … Похоже, яда тоже нет. Хейнс.
Я повернулся, чтобы посмотреть на кобольда, который стоял позади меня.
У Хейнса было очень хорошее обоняние.
Вчера мне сказали, что у него есть герб "охотника", и он также очень искусен как лучник.
Но что еще более важно, "охотник" повышал вашу способность различать запахи.
А у кобольдов уже с рождения были острые носы, так что Хейнс был известен как лучший охотник в племени Тибрис.
- Ты чувствуешь какой-нибудь странный запах?
- Нет, в этом нет ничего особенного… но… с мистером Маппой здесь… э-э, неважно. Я не хотел быть грубым.
Хейнс, казалось, хотел что-то сказать, но остановился.
Я знал, что это такое.
Маппу заставляли регулярно мыться, но с тех пор, как он стал кузнецом, он потел больше всех.
Это было не так уж плохо для нас, но запах, вероятно, будет более сильным для кобольдов из-за их носов.
Ну, это была еще одна причина, по которой мы должны были сделать горячий источник.
- Понятно… значит, это все-таки безвредно. Но как я могу это сделать…
Превратить его в колодец, из которого можно черпать воду?
Но мы должны были бы постоянно брать воду, иначе это вызвало бы наводнение.
Возможно ли сделать что-то вроде поднятых акведуков в королевской столице?
Однако те медленно несли воду с гор.
Было бы трудно нести воду вверх, не используя магию.
Пока я размышлял об этом, вода продолжала литься в комнату.
Она уже начала доставать до моих ног.
Хотя у меня не было больших надежд, я решил спросить об этом Маппу.
- Маппа, послушай меня.
Маппа перестал пить воду и повернулся ко мне.
- Можно ли отвести отсюда эту воду?
Я указал на воду, а затем на вход в пещеру.
Потом Маппа сложил руки на груди и, казалось, серьезно задумался.
Не то чтобы он не понимал, что я пытаюсь сказать. Он пытался понять, как это сделать.
Наконец он кивнул.
- А? Ты можешь это сделать?
Маппа снова кивнул и жестом пригласил меня следовать за ним.
Он повел меня обратно в кузницу.
Затем он повернулся ко мне и начал бить по разным видам руды.
- Руда? Ладно, подожди минутку.
Похоже, он хотел, чтобы я дал ему немного.
Мы дошли до того, что поняли, когда другой человек чего-то хочет.
И вот я достал нужные предметы из своего инвентаря.
Поскольку он хотел каменные блоки, я сделал их с функцией мастерской.
Тем не менее, Маппа продолжал шлепать разные виды железной руды, как будто говоря, что у него ее недостаточно.
Поэтому я продолжал давать ему железо и песок.
Похоже, он собирался использовать его в большом количестве…
Не успел я опомниться, как рядом с нами выросла гора железной руды размером с небольшой сарай.
Я с изумлением посмотрел на то, как много мы добыли. Потом Маппа наконец поднял руку, чтобы я остановился.
Затем он начал разделять руду по типу.
А потом, как всегда, он превратил их в металл.
Я никогда не переставал удивляться его мастерству… когда этот молот был в его руке, он выглядел как легендарный мастер.
Ну, может быть, так оно и было, в некотором смысле…
Мы с Фюле только и могли, что ахать, наблюдая за его работой.
И когда металл был готов, Маппа использовал несколько других своих инструментов, чтобы работать над ним еще больше.
Он делал детали, которых я никогда раньше не видел.
Многие вещи выглядели как круглые столбы, которые были почти такого же роста, как человек.
Когда я заглянул внутрь, они оказались пустыми.
Прежде чем вытереть пот со лба со вздохом, Маппа изготовил их большое количество.
Затем он поднял одну из них, как будто она ничего не весила, и направился к пещере.
Мне было немного стыдно, что он все делает сам…
И тогда я попытался поднять одну из колонн, чтобы помочь ему… но она была слишком тяжелой, чтобы даже поднять ее.
- О! Я тоже помогу! - сказала Фюле и окружавшие ее монстры. Но даже с их помощью мы едва смогли оторвать ее от Земли.
Итак, мы решили, что это невозможно, и подвели итог.
- Это слишком тяжело для нас… я знаю. Неужели големы не смогут помочь?
И тогда я приказал Шил пойти и позвать всех Големов.
Затем я приказал им нести железные столбы, которые они подняли без всяких проблем.
- Я думаю, что отныне мы должны оставить эту работу им. …
- Мне грустно, но это за пределами того, что мы можем сделать. …
Фюле согласилась.
То же самое происходило и между людьми, но у каждого были свои сильные и слабые стороны.
И поэтому было важно, чтобы каждый делал то, что у него хорошо получается.
- Ну, похоже, сейчас мы ничем не можем помочь… полагаю, нам следует сосредоточиться на сборе материалов.
- Да. Я уверен, что мистер Маппа придет к нам, если что-нибудь случится.
Поэтому мы с Фюле решили оставить это дело Маппе и вернуться к раскопкам.
Но сначала я приказал мифриловому голему помочь Маппе и велел другим големам сделать то же самое.
Хотя я никогда ничему их не учил, големы были способны понимать мои команды.
И я подумал, что они, вероятно, тоже могут понять команды Маппы.
Я понятия не имел, понимают ли они на самом деле, но в любом случае они начали переносить металлические столбы вниз в пещеры.
- Ладно, нам тоже пора… а?
Я огляделся вокруг.
Казалось, что земля дрожит со стороны моря.
Но когда я посмотрел в сторону отвоеванной земли, то увидел, что Риенна поливает растения, как будто ничего не случилось.
- Фюле, ты почувствовал эту дрожь?
- А? Дрожь? Может быть, это от идущих големов?
- Понятно… но я думал, что это с моря. …
Хотя это было довольно странно, я вернулся в пещеры вместе с Фюле.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 30 - Мы играли в воде!!
- Ох!
Я невольно повысил голос.
После целого дня поисков я прошел по разветвленным коридорам и поднялся по лестнице, ведущей ко входу в пещеру.
Что меня здесь удивило, так это то, что я увидел железные трубы вдоль стен.
Это были железные столбы, которые делал Маппа.
Между ними было что-то вроде металлического кольца, которое удерживало их вместе.
Фюле тоже заметила их и сказала:
- Я не знаю, что это такое, но выглядит потрясающе… я никогда не видела ничего подобного.
Я тоже никогда не видел ничего подобного.
Но так как они были полыми, я предположил, что вода будет проходить через них…
- Я тоже… но как они понесут воду?
В любом случае, мы, вероятно, узнаем об этом, если вернемся на поверхность.
И мы продолжали подниматься по лестнице.
Когда мы вышли на улицу, была уже ночь.
Однако местность вокруг нас была яркой, так как освещалась факелами, сделанными из блестящих камней.
Нам не пришлось искать остальных, потому что все они шумно собрались возле пещеры.
И вот мы подошли к ним и протолкались к центру.
Вот тогда я увидел Риенну и Бариса.
И как я и думал, все они смотрели на что-то, сделанное Маппой.
Конец трубы, которая вела из пещеры… это был Т-образный предмет, стоявший на земле.
Еще там было что-то похожее на колесо и рычаги. Именно там стоял Маппа.
Затем Маппа величественно поклонился всем присутствующим и начал крутить колесо.
Затем он положил руку на рычаг. Однако, возможно, ему слишком нравилось создавать напряженность, потому что он тянул его на полпути, а затем возвращался назад.
Какое-то время он наслаждался, наблюдая за реакцией каждого, пока люди не начали кричать: «Быстрее!» - и тогда Маппа вздохнул, как будто у него не было выбора.
Затем он потянул рычаг во все стороны.
И с этими словами из конца "Т-образного" предмета вырвался поток горячей воды.
Все ахнули.
Он действительно сделал это…
Но я не понимал, как это работает.
Тем не менее, горячая вода из пещер поднималась на поверхность.
Я сомневался, что даже самые опытные инженеры на континенте способны сделать что-то подобное.
Я полагаю, это показывало, насколько развитой была цивилизация дварфов.
Когда все зааплодировали, Маппа благодарно поклонился на все четыре стороны.
Но тут он вдруг схватился за край крана и направил его вверх.
И со злой усмешкой он снова начал крутить колесо.
Поток воды взметнулся в небо.
Однако вода быстро потеряла инерцию и растеклась по кругу.
И вот так горячая вода обрушилась на всех нас.
Все начали возбужденно кричать на этот искусственный дождь, созданный Маппой.
- Какого черта ты делаешь!? - сердито крикнул Эреван. Но Маппа направил на него другую, меньшую трубу и выпустил струю воды.
Все остальные, кто пытался вмешаться, тоже промокли насквозь.
Дети гоблинов и кобольдов черпали воду руками и бросали ее друг в друга.
Мои волосы и одежда уже промокли насквозь.
Возможно, ребенок кобольда никогда не видел ничего подобного, потому что он смотрел на дождь горячей воды.
Маппа, вероятно, пытался помочь всем хорошо провести время.
Хотя я также мог делать воду с помощью магии, мы обычно считали, что вода и пища не должны быть потрачены впустую.
И все же теперь шел горячий дождь…
Это была настоящая роскошь.
Однако тут Фюле кое-что заметила.
- Эй, Лорд Хил… эта вода… разве она не сияет?
- А? Неужели?
Я попыталась сложить ладони вместе, чтобы сохранить немного воды.
А потом я заметил, что внутри что-то блестит.
Может, это были кусочки металла?
Думая об этом, я отошел подальше от дождя, чтобы узнать, что это было.
Медленно я позволил воде вылиться наружу, не потеряв того, что блестело. …
Но когда вся вода ушла, существо начало подниматься в воздух.
Я отчаянно потянулся, чтобы схватить его, но маленький огонек мигнул один раз и исчез.
- Ч-что это было…
Единственное, что я знал, это то, что я чувствовал тепло.
Все мое тело ощущало такое же тепло после того, как я окунулся в горячую воду.
Очевидно, отчасти это было из-за температуры воды, но даже когда я отодвигался и меня обдувал ветер, я совсем не чувствовал холода.
Более того, мое тело казалось легче, чем раньше… в нем было что-то похожее на то, что я чувствовал рядом с Древом мира.
Когда я посмотрел на свои руки, то увидел, что маленькие царапины, которые я получил сегодня, уже зажили.
Учитывая, как много пил Маппа, может быть, эта вода обладала целебными свойствами?
- Если бы мы сделали горячий источник с помощью этого… это было бы так здорово… ха!?
Пока я думал об этом, я почувствовал сильный всплеск воды, ударивший меня в затылок.
Когда я обернулся, то увидел, что Маппа наставляет на меня трубку.
Этот парень… он действительно просто… …
Я посмотрел на детей и увидел, что они теперь поливают друг друга водой из ведер.
Взрослые тоже не остались в стороне во время этой беспощадной игры.
Для детей не было никакой разницы между гоблином и кобольдом.
Когда дети кобольдов бросали горячую воду на взрослых гоблинов, они просто смеялись и бросали воду обратно.
Даже Эреван теперь смеялся и поливал их водой.
Вскоре к ним присоединились слизняки и пещерные пауки.
Понаблюдав за ними, я тоже захотел присоединиться.
Но сначала я направил ладонь на Маппу.
Может, у тебя и есть эта трубка, но у меня есть магия.
И вот я выдал Маппе атаку водной магии.
Конечно, я немного сдержался.
Но Маппа не отступал. Однако одновременно на него напали дети, и поэтому он начал контратаку и на них.
И поэтому я обрызгал водой всех, а не только Маппу…
Слизняки также могли хранить много воды внутри своих тел, а затем распылять ее на всех.
Какое-то время мы все были одержимы этой игрой.
Однако, сколько бы мы ни играли, мы, казалось, не уставали.
Это было, вероятно, из-за горячей воды. Как бы то ни было, мне пришлось объявить остальным, что пора спать.
И вот Маппа снова повернул колесо, и вода остановилась.
Дети выглядели так, словно все еще хотели поиграть, но на самом деле было уже поздно.
Поэтому я утешил их, сказав, что завтра они снова смогут играть.
Это как говорится…
Пока я говорил, что пора спать, все промокли до нитки.
Некоторые люди снимали с себя одежду и пытались выжать ее досуха.
Я тоже был мокрый.
А потом Риенна сказала мне:
- Лорд Хил! Я принесу тебе новую одежду!
Я повернулся, чтобы ответить ей.
Но… я заметил, что ее одежда тоже намокла и кое-где слегка просвечивала…
Ее волосы тоже были влажными и соблазнительными…
Мое лицо стало ярко-красным, когда я застыл.
- Ло-лорд Хил? Ты что, заболел?
- … Ха!? Нет, нет… э-э, извини. Я в порядке.
Я отвернулся от нее и крикнул остальным:
- Все! Направь свою одежду ко мне!!
Они выглядели озадаченными, но сделали, как я сказал.
И тогда я выпустил на них заклинание "ветер".
Но я настроил его так, чтобы он не был таким сильным, чтобы он мог сдуть их всех.
Они, казалось, поняли, что я делаю, и смогли высушить свою одежду.
Риенна также сняла свою одежду, чтобы высушить ее.
И хотя она не казалась застенчивой, я все равно решил закрыть глаза.
Когда все закончили, Риенна пустила в мою сторону ветер, чтобы я тоже мог обсохнуть.
Пока я вытирался, до меня доносились голоса остальных, возвращавшихся в пещеры.
Они говорили о том, как им было весело, и дети гоблинов и кобольдов, казалось, ладили друг с другом.
Казалось, что лед немного раскололся.
Я не был уверен, каковы были намерения Маппы.
Однако теперь, когда одежда у всех высохла, он выглядел немного разочарованным.
Неужели он просто хотел раздеть всех догола?
Ну, если не считать этого, я чувствовал, что научился чему-то в плане того, как заставить всех ладить.
Именно с такими мыслями в голове, я вернулся в пещеру.
~~~~~
Когда Королевский морской колокол громко зазвонил, из вороньего гнезда раздался крик орка.
- Босс!!! На этот раз справа… нет, три корабля были съедены!!
Однако голос орка не долетел до палубы.
Потому что палуба гудела от звуков орков, которые бегали вокруг, бросая оружие и всевозможные припасы в море. И звуки их движения заглушили его голос.
Вдалеке слышались крики орков и треск ломающегося дерева.
На квартердеке стоял высокий орк. Он кричал тихим голосом.
- Скорее!! Бросьте все это в море!! Золото и серебро! Все это!!
В его голосе звучал страх, который не соответствовал его внушительному росту.
И лицо его было мертвенно-бледным.
- Мы не можем победить такого монстра, как этот… я был в этих морях в течение тридцати лет… Королевский флот никогда не пугал меня. И все же…
Ноги орка дрожали.
Тем не менее, он посмотрел на обеспокоенные лица своей команды и кое-как устоял на ногах.
- Каждый из вас. Слушай внимательно!! Мы собираемся избежать этого, несмотря ни на что!!!
Орки закричали: "Да!" - так сильно, как только могли.
Но пот все еще капал с их лбов.
Все это происходило неподалеку от острова Шеорл.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 31 - Мы получили запрос на высадку!!
Однажды днем, через два дня после того, как Маппа установил водопроводные трубы.
Как и в любой другой день, я копал в пещере.
В настоящее время Барис работал над созданием горячего источника на поверхности.
Очевидно, его план состоял в том, чтобы пробраться под Мировое Древо.
Другими словами, это был бы открытый источник…
Что, по - моему, было бы немного неловко.
Однако для гоблинов и кобольдов наличие горячего источника снаружи считалось нормальным.
Все, что я действительно знал о горячих источниках, было то, что они были местами, где можно купаться с естественной горячей водой.
В королевском дворце у них было что-то вроде печи, которая нагревала воду.
Что ж, омоложение под ветвями Мирового Древа не казалось плохой идеей…
В любом случае, я оставил все это Барису, сосредоточившись на размахивании киркой.
Я хотел найти что-то, что помогло бы улучшить наш образ жизни.
Кроме того, мне нужно было пополнить запасы некоторых материалов.
Я не любил хвастаться, но добыча полезных ископаемых была самой эффективной, когда этим занимался я.
Риенна отвечала за хозяйство, а Эреван за военные дела.
Маппа делал инструменты. На самом деле, он недавно начал делать доспехи и оружие для големов стражников.
Казалось, что каждый начал отвечать за то, в чем он был хорош.
У кобольдов было особенно хорошее зрение, и поэтому они хорошо охотились на птиц и рыбу.
Слизняки и големы держали транспортный рынок на замке, и такая же ситуация была с пещерным Пауком и одеждой.
Трудно было поверить, что совсем недавно нам не хватало еды и воды.
- Я надеюсь, что сегодня тоже получу что-то хорошее… - сказал я, размахивая киркой.
Все было бы намного проще, если бы я знал, где копать, чтобы получить конкретные материалы.
Тут я заметил, что Фюле тоже копает рядом со мной.
- Фюле? Уже полдень. Разве ты не собираешься отдохнуть?
- Ммм. Нет, я в порядке… отдохну позже.
- Понятно… не напрягайся слишком сильно.
Как только Фюле вставала утром, она быстро завтракала и отправлялась ко мне.
В то время как другие дети гоблинов, которые были того же возраста, что и она, играли снаружи, она всегда была глубоко в пещерах.
Очевидно, она действительно хотела научиться пользоваться магией.
А для этого ей нужен был камень вознесения. Это позволит ей развиваться, чтобы ее тело могло использовать магическую энергию.
Однако камни вознесения отличались от обычной руды.
Тот, что я нашел, находился в маленькой каменной комнате.
Другими словами, нам, скорее всего, придется найти такие же развалины.
Я надеялся, что она не ожидала найти его так скоро…
Тем не менее, я также копал в надежде найти его для нее.
Поскольку они были редки, вполне возможно, что его снова будут защищать големы.
Но если бы это было так, я смог бы обнаружить магию, что было довольно удобно для меня.
В этот момент я почувствовала слабый поток магии сзади.
Когда я обернулся, то увидел, что там стоит Фюле.
- Фюле!!
- А? Ах!… ?
Я немедленно развернул щит вокруг Фюле.
В то же время рядом с ней двигался голем, словно защищая её.
И тут прямо перед Фюле что-то взорвалось.
Это был небольшой взрыв, так что щита было достаточно, чтобы остановить его.
Насколько я мог судить, Фюле не пострадала.
- С-спасибо… - сказала она мне и голему.
Даже если бы я не использовал магию, голем, скорее всего, спас бы ее.
Это было хорошо, что я держал их здесь.
- Какое облегчение… это была какая-то ловушка?
Я не знал, сделано ли это человеком или нет.
Однако Фюле кивнула.
- Думаю, да… там что-то есть.
- Ты что-то нашла?
Фюле отодвинула щебень, в котором она копала. Потом она что-то вытащила.
- … Это сундук с сокровищами?
Она спросила, склонив голову набок в сторону, показывая мне простой деревянный ящик.
- Вполне возможно. Почему бы тебе не заглянуть внутрь?
- Да! А? Он не открывается…
- В таком случае… он тоже должно быть заперт. Я попробую использовать отпирающую магию.
И тогда я бросил заклинание "Отмычка" на ящик, который она держала.
Крышка открылась.
Внутри было что-то похожее на кристалл и три золотых камня.
Но… кристаллы, как правило, были немного менее прозрачными, так что, возможно, это что-то другое.
Это может быть просто хрустальный шар, который используют гадалки.
Что касается золотых камней… они могут быть камнями вознесения.
Глаза Фюле засияли в ожидании, когда она увидела, что они золотые.
- Я смогу сохранить их, если это камни… тогда я смогу узнать, что это такое.
Поэтому я взял кристалл и один золотой камень и попытался положить их в свой инвентарь.
Это сработало идеально.
Да, золотой камень… в конце концов, это камень вознесения.
Так что остальные два, скорее всего, тоже были ими.
Фюле явно не терпелось узнать результаты, и я сказал ей:
- … Фюле, поздравляю. Это камень вознесения!
- П-правда!?… Не шутите!
- Это правда. Смотри.
Я достал его из своего инвентаря и протянул ей.
Она взволнованно закричала, и слезы радости потекли по ее лицу.
С тех пор как она попала сюда, она почти ничего не делала, только копала.
И вот теперь ее усилия наконец-то были вознаграждены.
Что же касается другой вещи…
Я попросил советника проанализировать кристалл.
[Камень подмены… он может быть изменен в любой другой известный камень.]
Другими словами, это может быть все, что вы хотите, чтобы это было…
Это может быть восходящий камень или даже камень сферы дракона, который может вернуть людей к жизни.
- Это настоящая находка…
- А кристалл? Что он делает?
- По-видимому, он может превратиться в любой другой камень. В том числе и тот, который ты держишь в руках, или тот, который воскрешает людей.
- Он… он может…
- Тебе следует приберечь его на время… и хорошенько подумать, что ты будешь с ним делать…
Я протянул ей камень подмены.
Однако Фюле покачала головой.
- Мне нужен только один камень вознесения! Без вас, лорд Хил, я бы никогда не прожила достаточно долго, чтобы получить его. На самом деле, я чуть не умерла минуту назад… ты должен использовать его.
- Но ведь это ты его нашла, Фюле.
- Нет. Я смогла сосредоточиться на раскопках только из-за вас. Кроме того, я совсем не помогала с рыбалкой и другой работой… Если вы не хотите использовать его, используйте его для других.
- Понятно… спасибо, Фюле. Ну что ж, тогда я поговорю об этом со всеми остальными.
- Да. Возьмите также эти два камня вознесения, - сказала Фюле, когда она протянула их мне.
Я убрал их в свой инвентарь.
- Ладно, тогда мы получили то, что хотели. Почему бы нам не вернуться и не поесть? Тогда мы сможем использовать камни.
- Да!
И вот мы решили вернуться на поверхность.
По дороге Фюле была так счастлива, что даже напевала себе под нос.
- Не думаю, что когда-либо была так счастлива!
- Понимаю. Но я надеюсь, что ты не будешь все время заниматься магией и не забудешь время от времени навещать нас в пещерах.
- Ну конечно! На самом деле, я собираюсь работать в пещерах еще усерднее, чем раньше!
Вот тогда-то все и случилось.
Кто-то скользил вниз по лестнице, используя слизь в качестве саней.
Это было пятнадцатого числа. Мифриловый голем.
И это был звон колокола.
Судя по тому, как он звонил, что-то должно было появиться на море.
И я бросился к выходу.
По дороге мимо меня пробежали дети гоблинов и кобольдов.
Они выглядели обеспокоенными, и я спросил их:
- Там что-то случилось?
- Лорд Хил! Враг!… это корабль орков!
- Орки…
Как они сказали враг, это должны быть орки, с которыми Кобольды сражались… другими словами, знаменитые пираты. Племя Корбов.
Но я слышал, что это был огромный флот из сотни кораблей… тогда это была самая большая угроза, с которой когда-либо сталкивался наш остров.
Когда старики и инвалиды скрылись в пещерах, я вышел оттуда.
А потом я увидел гигантские паруса на море.
Это был линкор Королевского флота… только один из них мог нести экипаж в тысячу человек, и у него были десятки баллист, установленных по обе стороны палубы. Это был самый мощный корабль во флоте.
Однако, хотя паруса должны были быть белыми, они были выкрашены в черный цвет.
Королевский флаг превратился в ужасный череп, доказывая нам, что этот корабль больше не служит королевству.
Корбы, вероятно, захватили его у Королевского военно-морского флота.
Но было еще кое-что, что беспокоило меня больше.
Дело было в том, что вокруг не было других кораблей.
Поскольку такие корабли не могли делать резких поворотов, их обычно сопровождал флот небольших кораблей.
И не только это, но и то, что у Корбов их должно было быть около сотни. …
Да и сам линкор казался странным.
Обычно у него было четыре мачты, но две в центре, казалось, были сломаны.
Я направился туда, где собрались Риенна, Барис, Эреван, Эштон и Хейнс.
- Это Корбы!?
Эштон был тем, кто ответил.
- Да, это та самая лодка, которая напала на нас. Однако я не вижу других кораблей. Что касается этого… кажется, со времени нашей последней встречи многое произошло…
И это было всего несколько дней назад, так что с Корбами явно что-то случилось, - пробормотал Эреван.
- Ха. Может быть, они стали чересчур самоуверенны и попали в шторм?
- Это кажется наиболее вероятным… независимо от того, насколько силен шторм, я сомневаюсь, что он сможет уничтожить сотню кораблей…
Эштон согласился с Эреваном.
Потом Барис сказал:
- Лорд Хил. На данный момент я поставил десять големов в авангарде. В задней части находится отряд обороны, состоящий из гоблинов и кобольдов. По вашему приказу мы будем готовы к атаке.
- Понятно… Хм?
Я заметил, что с линкора была послана небольшая лодка.
- Посыльный? Давай посмотрим, в чем дело.
- Шеф, мы будем сопровождать вас, - сказал Эреван. Остальные кивнули.
- Спасибо. Впрочем, Риенна, Барис и Хейнс. Вы трое не могли бы остаться здесь? Вполне возможно, что другие корабли где-то прячутся, а это отвлекающий маневр. Мы должны быть настороже.
Все дружно закивали.
Потом Риенна сказала:
- Да. Но, лорд Хил, пожалуйста, будьте осторожны…
- Да, конечно, я буду осторожен… - сказал я и направился к лодке.
На носу стоял крупный орк.
На нем были Адмиральская шляпа и сюртук… и длинный золотистый парик.
И в обеих руках, как я мог видеть, он держал сабли.
Когда лодка подошла достаточно близко к отвоеванной земле, орк высоко подпрыгнул.
А потом он тяжело приземлился прямо перед нами.
- Вы… я требую, чтобы вы немедленно позволили нам причалить здесь!! - приказал орк с сильно напудренным лицом.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 32 - Появление легендарного монстра!!!
- Все вы… я требую, чтобы вы немедленно дали нам разрешение на высадку!!
Орк, у которого было белое лицо и персиковая помада, зарычал.
Если я не ошибаюсь, у орков есть пол.
И этот орк казался мужчиной… но то, как он говорил и действовал, казалось, доказывало обратное.
Крупные капли пота стекали с его лба и размазывали макияж.
Было ясно, что он в панике.
Однако затем он, казалось, понял что-то еще, когда нахмурился.
- Он… Эй, подожди минутку… Какого черта ты жив, Эш? А вон тот большой гоблин… ты из племени Бердан?? Но как это получилось…
Увидеть кобольда, с которым он сражался раньше, было бы достаточно странно.
Но был еще Эреван… видимо, его старое имя было известно и оркам.
- И кроме того, почему человек… и этот гигантский паук… и это дерево… о, возможно ли, что я уже… …
Челюсть орка начала клацать.
Это было не просто замешательство, но и явный страх.
Тем временем остальные лодки причалили к берегу.
И хотя некоторые несли мечи и топоры, все они почему-то были обнажены…
Ну, я полагаю, дело в том, чтобы быть легким, в этом есть свое преимущество…
- Камю… это долгая история, но… …
Как только Эштон собрался объясниться, Эреван начал сердито кричать на бледного орка.
Судя по всему, этого орка звали Камю.
- Заткни свой поганый рот!! Итак, ты глава клана Корбов!? До меня дошли слухи о тебе и твоей безвкусице в одежде!!
- Ла… отсутствие вкуса, говорите вы!? Я никогда не слышала ничего более грубого!!!
- И кем же ты себя возомнил? Позволить вам высадиться? Разве ты не должен умолять нас!?
- Не поймите меня превратно! Я ни о чем не прошу!! Это приказ!!
- Это приказ!? Знаешь, я думаю, что использую твой череп, чтобы произнести тост во время сегодняшнего праздника! - сказал Эреван, поднимая топор.
Дело вот-вот должно было перерасти в драку… и я вмешался.
- Подожди! Вы сказали, что вас зовут Камю? Я - владыка этого острова. Меня зовут Хил.
- Ты Лорд… ? Ну, ты неплохо выглядишь, но это меня не остановит! - сказал Камю, внезапно бросаясь ко мне.
Я предположил, что он попытается взять меня в заложники.
В отместку я поднял руку и хотел было послать через него электрический ток.
Однако Эштон и Эреван быстро встали между нами.
Камю направил на них свои сабли, но отступил назад.
- Думаю, это будет не так просто. …
Эреван взглянул на Эштона, который стоял рядом с ним со своим ятаганом.
- Эштон, уйди с дороги… я справлюсь один.
- Нет, Эреван… Камю - опасный враг со многими тайнами. Кроме того, нам будет трудно взять его живым.
Делай, как пожелаешь, Эреван сплюнул в ответ.
Они действительно были из военных племен…
Однако они заявили, что намерены поймать его живым.
Я подумал, что, вероятно, смогу сделать это с помощью магии, но позволить им сотрудничать здесь было бы полезно, и поэтому я позволил им.
Тем не менее, я не хотел, чтобы они пострадали, и поэтому на всякий случай я бросил на них щит.
Что же касается остальных орков, то я приказал големам позаботиться о них.
Но я велел им поймать орков живыми.
Затем Камю прервал их разговор.
- Это просто замечательно. У меня все равно мало времени… вы оба можете подойти ко мне сразу!!
- Не так уж много времени?
Пока я ломал над этим голову, мечи Эревана и Эштона столкнулись с мечами Камю.
Эреван был сильнее, а Эштон быстрее. Камю был быстро ошеломлен.
Эреван размахивал своим огромным топором с огромным весом, и Эштон наносил быстрые удары ятаганом в промежутках между атаками.
Камю едва успел блокировать их и начать контратаку с саблями.
- Быть измученной такой крепкой парой… Ах, мы могли бы так весело провести время при других обстоятельствах!
Камю лизнул свою саблю и направил ее на Эревана.
Впервые мне показалось, что я вижу ужас в глазах Эревана.
- Не подходи… не подходи ближе.
- О, в чем дело?
- Я скормлю тебя акулам! - крикнул он, блокируя атаку, отбросив топор в сторону.
Камю управлял своей саблей с большей скоростью и силой, чем любой фехтовальщик, которого я видел во дворце.
Его движения были столь же изящны, как и внешность. …
Более того, время от времени он выпускал из руки спрятанные дротики. Камю, похоже, был очень искусен в бою.
Но Эреван был величайшим воином своего племени, и в сочетании с Эштоном у Камю было мало надежды.
Что же касается остальных орков, то они с таким же успехом могли быть детьми. И их легко поглотила паутина пещерных пауков.
Вскоре Камю тоже запыхался, и пот градом катился по его лицу, а парик соскальзывал.
Было мало признаков бледного, припудренного орка из прошлого, теперь на свет вылез зеленый орк.
Даже когда он задыхался от усталости, было легко заметить, что он был так же красив, как и Эреван.
- ХАА… ха… я не умру в таком месте, как это… Корбам не конец… нет… нет…
Камю хотел продолжать борьбу.
Но он, похоже, тоже торопился.
… В чем же была причина?
Должен ли я вмешаться и выяснить, что происходит?
Вот тогда-то все и случилось.
Я слышал, как люди кричали на линкоре.
Я с удивлением посмотрел на море.
Флот из почти двадцати кораблей направлялся в нашу сторону.
Орки, которых еще не поймали, теперь тоже кричали.
Они живы. Они догнали нас. Вот что они кричали.
Так что, я думаю, они были остальной частью флота Корбов.
Но я не был уверен, почему они опоздали.
Камю тоже ухмыльнулся.
- Произошла смена власти… на этот остров прибудет около двух тысяч подкреплений.
- ООО "Тцк". И не важно, сколько их там. Результат тот же самый. Сегодня мы будем пировать твоей плотью.
- Без тени страха заявил Эреван.
Однако Эштон казался более нерешительным.
- Э-этот корабль…
Гербом Эштона было "ясновидение". Герб давал ему улучшенное зрение.
И зрение у кобольдов уже было намного лучше, чем у людей.
И так он смог увидеть экипаж, когда все остальные не могли.
Эреван громко расхохотался.
- Что это, Эштон?? Как будто какое-то ничтожное подкрепление имеет значение! Ты еще слабее, чем я думал!
- Эй, ты ошибаешься, Эреван! Команда на этих кораблях… они не живые!!
- А? О чем ты говоришь?
Когда Эреван выглядел озадаченным, Камю расхохотался.
Я не мог понять, говорит Эштон правду или нет.
Однако было одно странное обстоятельство. Все корабли имели паруса, которые были порваны до ужасающей степени.
И это не было похоже на то, что они использовали весла, чтобы двигать корабли… было трудно понять, как они могли двигаться с такой скоростью.
- Черт возьми, я не знаю, о чем ты говоришь… но если ты хочешь сдаться, то сейчас самое время. …
Это было так, как говорил Камю. Раздался оглушительный грохот.
Один из вновь прибывших кораблей врезался в линкор Камю.
- … Что?
Он потерял дар речи.
И все же корабли могли случайно столкнуться друг с другом.
Однако на этот раз корабли явно врезались в линкор с обеих сторон.
И вот так линкор раскололся пополам.
А потом с кораблей, которые должны были принадлежать ему, полетели стрелы.
- Нет-нет… этого не может быть… почему? Почему?
Камю схватился за голову.
Тем временем другие корабли все еще приближались.
Мы были в таком же замешательстве.
Эреван заявил.
- Ч-что это значит??
- … В это трудно поверить, но орки на этих кораблях обнажили свою плоть и кости… они нежить, - объяснил Эштон, а Камю взвизгнул:
- Как ты смеешь лгать!
Он быстро вытащил из-за пазухи подзорную трубу и посмотрел на корабли.
- Н-нет…
Зрелище, представшее перед ним, было невыносимо трагичным, и он рухнул на землю.
- … Хахахахаха… ясно! Да, это, должно быть, сон!! Во-первых, какого черта здесь могут быть гоблин и кобольд?? Значит, этот монстр тоже был всего лишь сном!! Ахахахахаха!!! - безумно закричал Камю.
В этот момент все, что он мог сделать, это жутко рассмеяться.
- Монстр?
Что он имел в виду?
Пока я размышлял об этом, с моря внезапно хлынул гигантский поток воды.
Столб воды, который был шире, чем любой другой корабль, появился, и окружающие корабли были опрокинуты.
И что же тогда появилось посреди воды…
- Ле-Левиафан!?
Легендарное существо, тонкое и длинное, как змея, с мерцающей голубой чешуей. …
Левиафан прибыл.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 33 - Я сражался с Левиафаном!!!
- Эээ… Левиафан!?
Эреван и Эштон повторили это слово.
Левиафан… гигантское существо, которое боги когда-то создали, чтобы править морями.
Они появлялись в морях по всему миру. Они могли сжечь корабли своим дыханием или утащить их на дно бездны.
И говорили, что их голубая чешуя была так сильна, что никакое оружие не могло пробить ее.
Кроме того, они должны были уметь использовать все виды магии.
Тем не менее, все это было мифом.
Такие истории рассказывают друг другу пьяные моряки, когда хотят похвастаться, что видели такое чудовище.
Однако никогда не было никаких историй о том, что кто-то действительно победил Левиафана.
В конце концов, Левиафан был известен как самое сильное существо во всем мире.
Если принять все во внимание, то было совершенно очевидно, что мы не сможем противостоять этому.
Пока мы смотрели, Левиафан вынырнул из воды и снова нырнул.
Было ясно, что он направляется к нам.
Камю сел, ноги его дрожали.
- … Это бесполезно. Мы проиграли…
- Тцк… орки уже не те, что раньше. Это просто гигантский морской змей, - сказал Эреван. Но Камю выстрелил в ответ.
- Морской змей!? Ты говоришь это только потому, что не испытал того, на что он способен!! Знаешь ли ты, сколько моих кораблей затонуло из-за этой штуки?? - закричал Камю. А потом он начал бормотать что-то себе под нос. Может быть, он молился.
Ну, я понимал, что он чувствует.
Мы никак не могли победить его…
- Эреван, Эштон… слушайте внимательно.
- А?
- … В чем дело?
- Я хочу, чтобы вы все как можно быстрее побежали к пещерам. Возьми всех с собой.
Эштон кивнул.
И хотя Эреван напустил на себя смелый вид, казалось, он действительно понимал, что это не тот враг, против которого мы можем устоять. Поэтому он мрачно кивнул.
- Однако… что вы собираетесь делать, шеф?
- Я собираюсь сбежать после того, как сожгу всю нежить… ты ведь не возражаешь, верно?
Но Камю не ответил.
Возможно, он уже потерял рассудок.
- Не могли бы вы вдвоем отвести его в пещеру? А вы, тех орков! Вы тоже идите!
Орки на мгновение заколебались, но, похоже, пришли к выводу, что больше не могут притворяться. И тогда они бросили оружие.
Затем я повернулся к големам.
- Все вы, действуйте как их щит.
Эреван и Эштон заставили Камю подняться на ноги, а потом он сказал мне:
- …Вы. Вы умрете.
- Возможно… но я должен попытаться. Эреван, я хочу, чтобы ты сохранил это для меня.
Я протянул ему камень-заменитель и восходящий камень.
- Этот кристалл может стать камнем сферы Дракона. Так что, если я умру, ты сможешь вернуть меня к жизни?
- О… Конечно, я так и сделаю. Но…
- Все нормально. Я просто даю его тебе в качестве страховки.
Эреван не выглядел убежденным, но открыл рот.
- Как пожелаете… шеф, удачи вам там…
- Да.
И вот я остался один на один с Левиафаном.
Я не мог перестать дрожать от страха.
Однако у меня не было выбора, кроме как остаться…
- Лорд Хил!! Пожалуйста, бегите немедленно!!
Я слышал, как Риенна кричит у меня за спиной.
Были и другие голоса, говорившие мне бежать.
Черт, это именно то, что я хотел сделать…
Я подождал, пока Эреван и остальные доберутся до пещеры, и тогда начал действовать.
Во-первых, я использовал все 8000 кристаллов, которые я накопил.
А потом я открыл огонь по кораблям, начав с самого дальнего справа и двигаясь налево.
Адский огонь, рожденный моей рукой, был настолько силен, что даже я был потрясен.
И один за другим корабли были охвачены пламенем.
- Левиафан находился в центре флотилии и, должно быть, был поражен этим нападением, так как немедленно нырнул в воду.
Однако к тому времени, когда все корабли с нежитью были сожжены, Левиафан всплыл на поверхность с большим всплеском воды.
В отчаянной попытке я открыл огонь по чудовищу.
Однако даже не опалил его чешую.
Значит, эти чешуйки отклоняют магию?
Ну, я не пробовал магию грома…
- Болт!!
Однако это было совершенно бессмысленно.
Левиафан просто подпрыгнул высоко в воздух.
- Стоять!!!
В конце концов я попытался высвободить ледяную магию, но она не смогла заморозить это гигантское тело.
Магия не действовала… Впрочем, это касалось только внешней стороны его тела.
А что там внутри?
Словно в ответ, Левиафан выплюнул с неба голубое пламя.
Огонь полетел прямо на меня, но я успел заслониться щитом.
Целых десять секунд мое зрение было окутано синим адом.
Когда мое зрение снова прояснилось, Левиафан несся прямо на меня.
- А вот и он.
Это был момент, которого я так долго ждал.
Я поднял руку и выпустил огонь прямо в пасть Левиафана.
Снаружи его тело было покрыто чешуей.
Но внутри…
Однако я недооценил чудовище.
И даже огонь был легко поглощен Левиафаном.
Не чешуя остановила мою магию. Это была собственная магия Левиафана.
Он продолжал стрелять в мою сторону, широко открыв рот…
Возможно, он был так уверен в своей победе, потому что его челюсть была открыта так широко, что я больше не мог видеть его глаз.
- Нееет! Лорд Хиииил!!
Я слышал эхо криков Риенны и монстров.
Если бы не магия…
В мгновение ока перед моей рукой возник гигантский валун.
Но если бы вы увидели его со стороны, то увидели бы, что он имеет форму наконечника копья.
Он был чуть меньше головы Левиафана.
И я сделал наконечник из мифрила с зазубренным краем.
На самом деле весь валун был покрыт слоем Мифрила.
И я запустил его в пасть Левиафана.
Поскольку глаза Левиафана были направлены вверх, он не смог вовремя заметить это.
Заметьте, что я пустил в него стрелу из камня и мифрила.
Тут же я создал еще один и тоже выстрелил.
Глаза Левиафана закатились, когда первый из них ударил, а затем следующий протолкнул валун дальше.
Поскольку валуны были немного шире, чем он, его тело должно было немного расшириться, чтобы вместить его.
Честно говоря, это выглядело болезненно…
И вот так Левиафан безвольно упал на отвоеванную землю.
Остров затрясся, как будто произошло землетрясение, и меня подбросило в воздух.
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Земля задрожала, как при землетрясении, и меня подбросило в воздух.
Если я упаду на землю вот так, то, скорее всего, умру…
Поэтому я использовал магию ветра, чтобы парить в воздухе.
Тем не менее, мне действительно не нужно было беспокоиться о моем приземлении.
Потому что Шил ждала подо мной, распластав свое тело, как кровать.
Не успел я опомниться, как Риенна, Эреван и остальные бросились ко мне.
И вот я медленно слез с тела Шил.
- Лорд Хил!!
Когда я приземлился на ноги, Риенна обняла меня.
Слезы хлынули из ее глаз, и она крепко обняла меня.
- Риенна…
- … Я так рада. Лорд Хил, если бы с тобой что-то случилось… я!
Подумать только, что я стал для нее так важен!…
Я погладил ее по спине.
Возможно, было бы лучше обнять ее в ответ.
Но я никогда не посещал балы или светские мероприятия, и поэтому не знал, как вести себя с Леди…
Во всяком случае, теперь Риенна, похоже, успокоилась.
Ребенок кобольдов у моей груди тоже пытался утешить ее, лизнув ей руку.
- Прости… за то, что заставил тебя волноваться. Каждого из вас. Извините…
Но Эреван покачал головой.
- Почему вы должны извиняться, шеф? Это мы должны сожалеть. Мы были совершенно бесполезны…
- Нет, это нормально - убегать от таких вещей. …
Я не чувствовал себя живым, когда смотрел ему в лицо.
Эти ужасные глаза и зубы… и хотя руки были маленькими, у них были очень острые когти.
Мне удалось победить его только с помощью силы пещерного короля…
Создание большого острого валуна в одно мгновение и стрельба им во врага…
В каком-то смысле это может быть сильнее магии.
В конце концов, у врага может быть навык, который позволяет ему обнаруживать магию.
И учитывая, сколько магии использовал Левиафан, не было бы ничего удивительного, если бы у него был такой навык.
Однако такие навыки ничего не значили бы, если бы в их сторону летел валун.
Потом Барис сказал:
- Твоя безопасность - это все, что имеет значение…. И все же, была ли эта штука на самом деле Левиафаном?
- Даже не знаю. Но его внешний вид и тот факт, что он был невосприимчив к магии и любому оружию, так же, как гласит легенда…
Левиафан был совершенно неподвижен, его глаза закатились вверх.
Он выглядел мертвым… но мы должны были убедиться в этом.
Как раз в тот момент, когда я думал об этом, меня опередил человек, который подошел к нему с глубоким любопытством.
Маппа начал постукивать по чешуйкам, словно проверяя их прочность.
И как будто этого было недостаточно, он начал кусать его и дергать за усы. Не было никакой сдержанности вообще.
Во всяком случае, теперь можно было с уверенностью сказать, что Левиафан мертв.
Кроме того, раньше его магическая энергия была огромной, но сейчас я ничего не чувствовал.
В этот момент на место происшествия прибыли Эштон и Хейнс. Гоблины и Кобольды последовали за ними.
Они также привели орков, которые были связаны по рукам и ногам.
- Постройтесь вон там!!
И с Камю во главе, орков заставили встать на колени.
Затем Эштон повернулся ко мне.
- Тут 21 орк… Лорд Хил, каков ваш приказ?
Мой приказ…
Это были Корбы. Пираты, которые угрожали королевским морям.
У них не было земель, и поэтому они останавливались в других деревнях орков вдоль побережья, чтобы получить припасы.
Так что их корабли были их домами…
Значит, они потеряли и свою Родину.
И почти всех своих друзей.
Я не возражал против того, чтобы они остались, если они этого хотят…
Однако Корбы совсем недавно сражались против племени Эштона Тибриса.
Бердан и Тибрис тоже были врагами, но теперь они жили вместе.
Однако уже больше года между их племенами не было настоящего конфликта. Об этом стоило подумать.
С другой стороны, Корбы и Тибрис не были врагами до этой битвы на море.
Это было потому, что племя Тибриса долгое время избегало использования кораблей, и поэтому они никогда не вступали в контакт с Корбами.
Как бы то ни было, теперь они были смертельными врагами…
Если я отдам приказ, Эштон и остальные, скорее всего, подчинятся. …
- Я знаю… мы должны обыскать море, чтобы убедиться, что не пропустили ни одного выжившего. Эреван. Могу я на тебя рассчитывать?
Даже несмотря на то, что линкор раскололся пополам, там все еще могут быть орки, которые выжили.
- Конечно. Эй, ты. Следуйте за мной.
Эреван взял гоблинов, Кобольдов и пещерных пауков и отплыл на лодке.
А теперь… думаю, пришло время поговорить с этими орками.
И тогда я обратился к красивому орку, который все еще пребывал в состоянии шока… Камю.
- Камю, не так ли? Ты действительно глава клана Корбов?
- … Так и есть. Ну, может быть, правильнее было бы сказать, что я был. Все мои люди - акулья еда. У нас нет ни сокровищ, ни кораблей, на которые можно было бы вернуться. …
Он сказал это еще до того, как расхохотался.
- Идти вперед. Убей меня… у меня больше нет причин жить. Нет, я, вероятно, уже мертв… будучи атакован таким монстром, пришел на этот остров… а затем какой-то милый парень убил монстра.
Ну, я думаю, это не было сюрпризом.
О Левиафане ходили легенды.
В то, что на них напал один из них, уже трудно было поверить, но затем они высадились на острове, где их ждал враг, с которым он только что сражался…
А потом появился какой-то человек с необычными способностями и убил Левиафана гигантским валуном.
Хотя, часть о том, где я милый, была излишней…
На самом деле, даже я не совсем понимал, что я сделал.
Однако я знал, что жив.
То же самое было с Камю и этими орками.
- Ты можешь думать, что хочешь… но я не собираюсь тебя убивать.
- … А? Но я пытался отобрать у тебя этот остров? Кроме того, мы враги этим кобольдам…
Затем Эштон открыл рот.
- Камю. Я бы солгал, если бы сказал, что не ненавижу вас всех. Но сейчас мы служим лорду Хилу, и нас оторвали от нашего прошлого. Точно так же, как до нас были берданы…
Он довольно сильно кусал губы.
Всего несколько дней назад убили их королеву…
И тот, кто за это отвечал, был прямо перед ним.
Однако он также понимал, что он, в свою очередь, был чьим-то смертельным врагом.
В конце концов, разве не он убил сына Эревана?
- Не нам решать твою судьбу. То, что произошло между нами, осталось в прошлом…
В этот момент младший брат, Хейнс, похлопал Эштона по плечу.
Затем Хейнс повернулся ко мне.
- Корбы - это не совсем то же самое, что Гофельские орки. Гофели безжалостно убивают всех своих врагов. Но даже если Корбы потопят корабли, они спасут команду от гибели. Конечно, они, скорее всего, продадут их или потребуют выкуп… но… то, что я пытаюсь сказать…
Возможно, это был окольный способ сказать, что мне не нужно так волноваться за них.
Я и сам слышал о Корбах.
Когда королевские торговые суда подвергались нападению, были времена, когда вы могли заплатить за то, чтобы избежать нападения.
Кроме того, была история о члене команды корабля, который был спасен после кораблекрушения два года назад. Этот человек потерял руку и был беден, так что не мог заплатить выкуп.
Как только предводитель Корбов узнал об этом… другими словами, Камю решил, что нет смысла трясти пустой кошелек, и поэтому его просто отпустили.
И поэтому Корбы воевали только для того, чтобы выжить в жестоких морях.
Они не были похожи на некоторых других, которым доставляло удовольствие убивать без причины.
Камю не мог скрыть своего удивления, услышав слова Эштона и Хейнса.
И тогда я сказал ему:
- … Вы, конечно, можете уйти, если хотите. Но я не знаю, возможно ли это, так как у вас нет корабля… так что, возможно, вам придется остаться здесь на некоторое время?
Услышав это, Камю ответил дрожащим голосом:
- … Ты действительно так думаешь?
- Я не вижу, как у меня есть выбор? Кроме того, если ты останешься, тебе придется много работать. Мы здесь не настолько стабильны, чтобы позволить себе кормить заключенных, запертых в камере.
Камю услышал это, и слезы полились из его глаз, когда он закричал.
- … Ты! Ты… воистину человек моря!!
И с этими словами он разорвал путы на запястьях.
Затем он раскинул руки и попытался прыгнуть на меня.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 35 - Так много новых товарищей!
Камю легко разорвал паутину, связывавшую его, и встал.
Он распростер руки, когда он бросился ко мне.
- Черт возьми!! Хейнс, мы должны остановить его!
- Ага!
Когда Эштон и Хейнс оказались поблизости, они быстро потянулись к своим ятаганам.
Но Камю уже был прямо передо мной.
- ААА! Лорд Хил! - сказал он, закрыв глаза и поджав губы.
А? Неужели он… собирается схватить меня и поцеловать?
Почувствовав опасность, я попятился.
Но…
- … Ббаах!?
Шил растянулась, чтобы создать барьер передо мной, и поэтому Камю был заблокирован.
И хотя его лицо казалось разбитым о стекло, его глаза все еще были устремлены на меня, что было довольно страшно.
- Сейчас же! Давайте схватим его!! Хейнс!
- Ага!
И поэтому Камю немедленно схватили Эштон и Хейнс.
- Эй! Не надо быть таким грубым! Я не знаю, что буду делать, если… …
Камю был весь красный, когда его повалили на землю.
Но, несмотря на свои слова, он, казалось, наслаждался ситуацией…
На самом деле, он смог разорвать свои путы, как будто это было самой легкой вещью в мире. Если бы он захотел, то мог бы освободиться и от Эштона, и от Хейнса.
Поэтому я не слишком удивился, когда Эштон повернулся ко мне с довольно бледным лицом.
- Лорд Хил. Я ненавижу казаться нерешительным, но, возможно, нет никакой необходимости позволять этому человеку оставаться здесь…
- Эй, Эштон. Конечно, это заходит слишком далеко… Камю, послушай меня. Каждый, кто живет на этом острове, должен согласиться, чтобы его приручили…
Глаза Камю наполнились слезами.
- Значит, вы не только поможете нам, но и сохраните нас!? Ну, для такого человека, как ты, это было бы очень кстати! Ах! Это уже слишком! - сказал он, отмахиваясь от Эштона и Хейнса.
А потом он поднялся на ноги и сказал:
- Спи!!!
Прогремел рядом голос.
- Ммм… - Камю рухнул на землю и крепко заснул.
Человек, который высвободил магию…
- Риенна?
- Мне ужасно жаль, Лорд Хил… но, похоже, усталость заставляла его волноваться. Я подумала, что ему лучше немного отдохнуть, - спокойно сказала Риенна.
Однако я заметил вспышку гнева в ее глазах. …
- Я… я понимаю… Ну, тогда я мог бы начать приручать других орков.
И вот так Шеорл приветствовал своих новых обитателей.
Пока я придумывал новые имена для каждого из них, Камю один настаивал на сохранении своего старого имени.
Это было потому, что вожди Корбов передавали это имя из поколения в поколение.
И он не хотел, чтобы имя умерло вместе с ним.
Хотя у Камю не было детей.
Несмотря на случившуюся с ними трагедию, он, казалось, пришел в возбуждение при виде людей. Возможно, это было вызвано желанием иметь наследника.
Но… Камю был мужчиной… верно?
Что ж, несмотря на это, казалось, что орки смогут внести большой вклад в развитие острова.
Они были очень сильными, особенно с их руками, что означало, что они могли делать все виды работ.
Кроме того, Корбы были моряками-ветеранами, поэтому, как только у нас появится нормальная лодка, они смогут доставлять нам припасы из других мест.
Эштон и Кобольды приплыли на одном корабле, но, по словам Камю, это было скорее рыбацкое судно и не годилось для плавания по коварным морям.
В любом случае, казалось маловероятным, что кто-то спешил туда снова…
Орки были очень напуганы, когда я приручил их.
Сначала я подумал, что они боятся меня, но, видимо, они боялись, что Левиафан снова начнет двигаться.
Флот из ста кораблей был потоплен, и почти 4000 их товарищей погибли. Поэтому неудивительно, что они боялись.
Тем не менее, Маппа возглавил команду, которая начала работать над тем, чтобы разобрать Левиафана на части. И вот страх перед чудовищем начал уменьшаться.
Маппа ножом снимал чешуйки одну за другой.
Как только все было закончено, появилась груда чешуек размером с дом.
Они были толстыми и прочными, но в то же время прозрачными, как стекло.
Синяя кожа под чешуей тоже была очень прочной.
Однако была одна вещь, которая отличала его от коровьей кожи, которая так часто использовалась в доспехах. Кожа Левиафана была способна растягиваться.
А еще у нее была очень гладкая текстура, что делало ее удобным для прикосновения.
Что же касается мяса, то Маппа начал запихивать его себе в глотку, пока оно еще было сырым. И тогда все остальные начали подражать ему.
Маппа настоял, чтобы я тоже попробовал. И хотя поначалу мне этого не хотелось, в итоге получилось очень вкусно.
В нем было ровно столько жира, чтобы он таял во рту… я никогда раньше не думал, что мясо можно есть сырым, так что это было настоящим открытием.
Очевидно, это было не то количество, которое можно было съесть за один день, поэтому пещерный холодильник пришлось расширить, чтобы вместить его.
И, наконец, кости… По жестам Маппы, они тоже были полезны.
В настоящее время рядом с кузницей находилась огромная гора костей.
Барис сказал, что большинство костей хрупкие, но эти твердые, как металл.
Они не сломаются, если ты ударишься ими о землю.
В любом случае, в результате на острове появилось огромное количество продовольствия и материалов.
Что касается орков, то их было около 140, включая тех, кто спасся с линкора.
В тот вечер у нас был пир, который включал фрукты и мясо птицы-убийцы.
Мы избегали мясо Левиафана, так как это, вероятно, вызвало бы воспоминания о смерти их друзей…
Однако у гоблинов, Кобольдов и пещерных пауков такой проблемы не было, и они с удовольствием поглощали мясо Левиафана.
Слизняки не ели мяса, но присоединились к пиршеству, выпив воды.
Возможно, потому, что они вместе работали над "Левиафаном" и спасательной экспедицией, но теперь было несколько человек, которые, казалось, ладили друг с другом, несмотря на их расу.
Мы с Шил стояли у входа в пещеру и наблюдали за этой сценой.
Когда я впервые приехал на остров, я был совсем один.
Ну, в некотором смысле, я был одинок, даже когда жил в королевском дворце.
… Однако теперь у меня было так много товарищей.
- Здесь сейчас так много людей… подумать только, что раньше были только мы двое.
Шил не ответила.
Однако то, как она двигала своим телом, заставило меня подумать, что она кивает.
Каждый день Шил, казалось, училась новому способу самовыражения.
Может быть, в конце концов мы сможем поговорить…
Я оглянулся на остальных.
Барис собрал детей и учил их читать.
Эштон и Хейнс дали Эревану большую рыбу, которую он отдал Фюле, чтобы она могла ее бросить.
Что касается Риенны, она делала что-то на кухне.
Камю? Он храпел у меня за спиной.
У нас все еще были проблемы, с которыми нужно было разобраться. Но сейчас все было так оживленно.
Купаясь в этих чувствах, я услышал, как что-то упало на землю рядом со мной.
Когда я обернулся, то увидел, что малыш Кобольд тяжело дышит, стоя перед киркой.
По-видимому, он попытался поднять ее, но тут же уронил.
В этом не было ничего удивительного.
Только ручка была в три раза длиннее, чем сам младенец.
А еще она была во много раз тяжелее.
Однако ребенок не сдавался. И он снова попытался поднять ее.
И вот я поднял ребенка и позволил ему схватить кирку, когда я держал его.
- В чем дело? Тебе это интересно?
Но это было больше, чем просто любопытство. Как будто у него был какой-то особый мотив.
Он был со мной совсем недавно, когда я добывал в туннелях. Так что, возможно, он пытался скопировать меня.
Может быть, когда-нибудь он станет хорошим соперником…
В этот момент появилась Риенна с подносом, на котором стояли дымящиеся миски.
Она приятно пахла… я думаю, это были листья с Мирового Древа.
Она извинилась, что заставила меня ждать, и села рядом.
Затем она протянула мне и Шил наш чай.
- Хехе. Лорд Хил, ты выглядишь очень счастливым.
- О, это просто тот маленький парень. У него вдруг возник сильный интерес к этой кирке, - сказал я, поглаживая ребенка по голове.
Я положил кирку на землю, чтобы выпить чаю, но ребенок снова потянулся к ней.
- О, вы правы. При таких темпах это не займет много времени, как он будет так же одержим добычей ископаемых, как и вы!
- Надеюсь, что так. А, ну да. Что касается имени, Эштон говорит, что хочет, чтобы я кое-что придумал. У тебя есть какие-нибудь идеи, Риенна?
- Действительно… поскольку это девочка, милое имя было бы неплохо…
На самом деле я не думал о поле ребенка. Но Риенна часто заботилась об этом, так что она, должно быть, права. Этот ребенок был девочкой.
- Понимаю. Поскольку ты проводишь с ней так много времени, я подумал о чем-то, что начинается с "Ри".
- Мое… мое имя? - спросила она с легким смущением.
- А тебя это не смущает?
- Нет! Вовсе нет! В таком случае, мы можем взять остальное из твоего имени… как насчет Рил?
- Рил… хм. Наверное, это мило?… Рил. Ладно, с сегодняшнего дня тебя зовут Рил! - сказал Я, и Рил счастливо рассмеялась.
Очевидно, ей это понравилось.
Риенна тоже улыбнулась.
- Хехе. Я с нетерпением жду, когда она вырастет.
- … А, понятно…
Как она будет расти…
И в то же время, что станет с этим когда-то пустым островом.
В любом случае, это, несомненно, будет светлое будущее.
Мне не на чем было основываться, но я буду упорно работать со всеми, чтобы это произошло.
И пока все радостно пировали, я думал о том, каким станет Шеорл.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 36 - Мы созвали Совет!!!
- Ч-что это??
Камю удивленно повысил голос, когда поднял мифриловый топор.
- Это действительно топор? Вы уверены, что он не полый?
Маппа не ответил ни на один из его вопросов.
Он просто размахивал молотком и, казалось, что-то мастерил.
И когда он был закончен, Маппа передала его Камю.
- Это… это… сабля?
Маппа кивнул.
От клинка до рукояти все было сделано из мифрила.
Узор на клинке, форма рукояти - все это было похоже на произведение искусства.
И все же Маппа создал его всего за несколько минут. Его кузнечное мастерство действительно было потрясающим.
- Что? Это для меня… ?
Глаза Камю заблестели, когда он взял мифриловую саблю.
Он легко взмахнул ей и почувствовал ее тяжесть.
- Это… это удивительно… я никогда в жизни не прикасался к такому мечу. Ты просто невероятен! - сказал Камю с распростертыми объятиями, но Маппа покачал перед ним руками в знак явного отказа.
В то время как большинство людей смотрели на него с отвращением, Маппа больше походил на джентльмена.
Однако Камю выглядел еще более виноватым.
- Хм. Ты все равно просто старик… который голый!! Я даже не хотел обниматься! - сказал Камю, отворачивая нос.
Он был таким весь день, с тех пор как встал, чтобы исследовать остров.
Что касается меня, то я помогал остальным собирать останки линкора и других лодок и строить могилы.
Я закончил и направился туда, где меня ждал Барис.
- Камю и Маппа. Барис зовет вас обоих. Пойдем со мной.
- Ах, лорд Хил! Конечно, я пойду с тобой! Значит, у этого старика есть ко мне дело?
- Ты предводитель орков. Барис хочет собрать всех вождей племен и созвать Совет.
Хотя я сказал "Барис", это было и моим желанием.
Это было потому, что я хотел обсудить определенный вопрос… то есть использование двух камней вознесения и замещающего камня.
В зависимости от того, как они использовались, они могли принести большую пользу острову.
Камень вознесения позволял монстрам эволюционировать в любую форму, какую они пожелают.
Например…
Гоблины не могли использовать магию, потому что их тела не могли использовать магическую энергию.
Однако с камнем вознесения они могли развиться в тело, которое могло бы использовать эту энергию.
Кроме того, заменяющий камень может быть превращен в любой другой вид камня.
Это включало в себя камень сферы Дракона, который мог возвращать мертвых к жизни.
Возможно, есть кто-то с особыми способностями, которых мы могли бы воскресить, чтобы они помогли улучшить жизнь на острове.
Конечно, его можно было бы использовать и как камень вознесения. И мы могли бы также сохранить его в качестве замены для камня, который мы еще не обнаружили.
И все же я чувствовал, что акт воскрешения людей должен быть совершен с крайней осторожностью.
Мне нравилось думать, что никто на самом деле не умер, потому что хотел… но могли быть исключения… может быть, некоторые были довольны своей жизнью и не хотели возвращаться.
Это было не то, что я мог решить сам.
Ну, это было то, что я хотел обсудить. Но у Бариса тоже было кое-что, что он хотел обсудить с остальными.
И вот, было решено, что сейчас самое подходящее время провести совет с лидерами.
Под древом мира стоял огромный круглый мраморный стол.
Мифриловый голем сделал это по приказу Бариса.
Судя по всему, големы неплохо умели работать с мифрилом, и этот стол был сделан всего за несколько минут.
Кроме того, были приготовлены мраморные скамьи, и если бы мы не находились снаружи, этот зал можно было бы назвать очень красивым залом заседаний Совета.
Ну, я сомневался, что кто-то будет жаловаться, учитывая, что вместо этого мы были под ветвями огромного Мирового Древа…
Барис, Эштон и Хейнс уже ждали за круглым столом.
Тарен тоже был там, правда, без стула.
Гоблины, Кобольды и пещерные пауки, да…
Я никогда бы не подумал, что буду жить с такими людьми на этом острове.
Во-первых, я проводил все свое время во дворце и королевской столице, так что мне никогда не приходилось встречаться с монстрами.
Риенна приготовила чай для всех.
Она была гоблином, но использовала камень вознесения, чтобы превратиться в свою нынешнюю форму, которая была очень похожа на человеческую.
И она была прекраснее всех женщин, которых я видел во дворце…
- Нет, я не могу сейчас об этом думать.
Я потряс головой, чтобы избавиться от этих мыслей.
В этот момент все заметили наше приближение и поднялись на ноги.
Барис склонил голову, и остальные последовали за ним.
- Извини, что мы опоздали, Барис.
- Нет, нет, лорд Хил. Извини, что пришлось тебя звать.
- Ну, это я попросил тебя все устроить. Ладно, тогда начнем. Камю, Маппа. Сядьте вон там.
И вот Камю, Маппа, Шил и я заняли свои места за круглым столом.
Теперь мы можем начать… по крайней мере, я так думал. Но потом я заметил, что там было одно место, которое было пустым.
- Теперь, когда я думаю об этом, где Эреван?…
- О, это генерал. …
Голова Риенны повернулась в определенном направлении.
Эреван был там и, казалось, разговаривал с Фюле.
Он кивнул с серьезным выражением лица, прежде чем заметил, что мы наблюдаем за ними. И вот они с Фюле подошли к столу.
- Шеф, вы в этом уверены?
- Ты имеешь в виду камень вознесения? Ну, Фюле сама его откопала. Ей не нужно мое разрешение.
- Но это такая ценная вещь для таких, как ты… - ответила Фюле.
- Я знаю… не то чтобы я сам это выкопал. Поэтому я собираюсь использовать этот камень так, чтобы он принес пользу всем. Я обещаю.
- Фюле… очень хорошо. Ты можешь использовать его, чтобы быть более полезным для шефа.
- Да! И, конечно, для тебя тоже, отец!
- ООО "Тцк". Не забегай так далеко… Ну, у меня будут умеренные ожидания.
… Было ясно, что Эреван действительно очень рад это слышать, но он изо всех сил старался скрыть это.
После этого проявления семейной привязанности Фюле повернулась ко мне.
- Ну что ж, Лорд Хил. Я воспользуюсь этим камнем.
- Я уже много раз говорил, что это твое. Тебе не нужно колебаться. Просто используй его.
- Да!
Однако Камю выглядел так, словно хотел что-то спросить у меня.
С другой стороны, Эштон и Хейнс наверняка слышали о камне вознесения от Риенны. Они сглотнули и внимательно посмотрели на Фюле.
- Ладно… поехали.
Фюле подняла камень в воздух, и все вокруг озарилось ярким светом.
А когда все стихло…
- А… человек!?
Это было первое, что сказал Эреван.
Действительно, у человека, стоявшего там, была светлая кожа.
Девушка, на вид примерно моего возраста, медленно открыла глаза.
У нее были короткие черные волосы, свисавшие на один глаз, и такие же темные глаза.
Кроме того, она была стройной, но стройной, с подтянутыми руками и ногами и развитыми мышцами живота.
Все смотрели на нее с удивлением. Почему она была человеком?
Камю был особенно потрясен. Его челюсть была открыта так широко, что я подумал, что она может вывихнуться.
Что же касается ребенка кобольдов, Рил, то она казалась весьма озадаченной внезапным исчезновением старой Фюле.
Что касается меня, то я был единственным… кто закрыл глаза.
- Э-э… Что случилось? - неуверенно спросила Фюле.
- Что случилось? Ты тоже превратилась в человека… - ответил Эреван.
- Что? Неужели? Зеркало… ох. Спасибо, Шил… О, это правда.
Шил, должно быть, растянула свое тело, как зеркало для нее.
Фюле, казалось, теперь осознала свою теперешнюю форму.
Пока все перешептывались, эхом отозвался голос Эревана.
- Что это значит? - сначала принцесса, а теперь Фюле. Берданы как-то связаны с людьми?
- Нет… я никогда не слышал, чтобы это было так… и все же, Фюле. На что ты надеялась, когда использовала камень вознесения?
Я слышал, как Барис спрашивает ее:
- А? Я просто хотела стать сильной, как лорд Хил.
При этих словах все, казалось, остались довольны.
- Понимаю. Так вот почему твои волосы, глаза и рост похожи на него. Для тебя это было то же самое, Принцесса? - ответил Барис.
- Я… я? В самом деле, я могла бы пожелать примерно того же!
Это было не похоже на Риенну - отвечать так неопределенно.
Однако Барис, казалось, прекрасно понимал ее.
- Хммм. Хмм. Ясно.
Восходящий камень позволял пользователю эволюционировать во что-то, что позволяло им иметь форму и способности, которые они желали.
Риенна и Фюле хотели использовать магию, поэтому неудивительно, что у них в голове возник мой образ.
Ну, мое собственное лицо не было таким красивым, как у них после эволюции…
- Ч-что… так это камень вознесения…
- Я никогда не видел ничего подобного. …
Эштон и Хейнс были очень впечатлены.
А потом я сказал:
- Ясно. Ты, должно быть, очень счастлива, Фюле.
- Э-э, Да-да! Это благодаря тебе, лорд Хил! Но почему ты прячешь свое лицо?
- А? Это долгая история… в любом случае, не могла бы ты одеться?
- Хм? Ладно! - сказала Фюле, и я услышал, как она убежала.
Очевидно, она уже ушла.
И тогда я открыл глаза.
Риенна, казалось, поняла, но остальные были немного озадачены моими действиями.
Что касается Камю, то он уже довольно долго смотрел в землю.
- Ну вот, значит, как. Восходящий Камень. Эштон, Хейнс, Камю. Теперь вы понимаете, не так ли?
Эштон и Хейнс кивнули.
Однако Камю трясло.
- Э-это невозможно… такой камень существует… это, должно быть, сон…
Очевидно, он не мог поверить в действие камня вознесения.
Ну, это был не единственный камень, который не поддавался вере…
- В любом случае, я хочу поговорить об этих камнях сейчас.
Итак, все сели, и собрание началось.
----
Блин, Камю ведет себя, как орк транс… Я не удивлюсь, если автор тут устроит настоящий гендер бендер и гарем потом, типа орк выпросит камень, что бы сменить пол:)
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 37 - Таинственная эволюция!!
Услышав мои объяснения, кобольд Хейнс ответил с выражением недоверия на лице:
- Итак… это означает, что этот камень заменитель может превратиться в камень Сферы дракона… какая невероятная вещь.
Эштон тоже кивнул.
- … В это трудно поверить. Существование этого камня Сферы дракона само по себе является…
- Ты можешь так думать, но послушай, Маппа пример, его вернули из мертвых. Ты можешь поверить, просто глядя на вещи, которые он делает. Он не из этой эпохи.
Пробормотал Эреван, оглядываясь назад, где играли Маппа и слизняки.
- В самом деле… я никогда не видел такого голого старика… человека… раньше, - ответил Эштон. Хейнс согласился.
- Ну, это не намного более шокирующе, чем камень вознесения… прости, что отвлекся, Лорд Хил.
Хейнс и Эштон поклонились.
- Нет, не беспокойся об этом. В такие вещи трудно поверить…. Итак, если бы мы могли просто начать с камня вознесения.
Я поднял его и продолжил:
- Давайте говорить прямо. Кто хочет им воспользоваться?
- Да! Да! Лорд Хил! Я хочу им воспользоваться!!
Гигантская рука первая взметнулась в воздух… Конечно же, это был Камю.
Ну, судя по его реакции ранее, это не было сюрпризом.
Когда глаза Камю загорелись, Эреван закричал:
- Эй, Камю! Неужели у тебя нет ни капли сдержанности! Вы только что попали сюда!!
- К-какая разница! Я хочу стать сильнее, чтобы помочь защитить лорда Хила!»
- Ты и так достаточно силен! Держу пари, ты просто хочешь использовать его, чтобы стать женщиной!
- Стать!? Да я уже величайшая красавица в мире! Забири свои слова обратно!!
- Весь мир? Ну, ты, конечно, делаешь людей безмолвными. Или они задыхаются? Потому что это их последний вздох?
- Ты!! Я не прощу тебе этого оскорбления!!
- Что? Ты хочешь драться?
Эреван и Камю встали и бросились друг на друга.
- Ну, хорошо. Успокойтесь вы оба!
Эштон и Хейнс удержали их. Услышав мой приказ, Камю и Эреван сердито вернулись на свои места.
Ну, благодаря укрощению, они не смогли бы на самом деле сражаться.
Но теперь, когда я думаю об этом… многие люди на этом острове были воинами.
Эреван, Камю, Эштон, Хейнс были лучшими в своих племенах.
Честно говоря, у меня было достаточно людей, которые могли бы командовать на этом острове.
И тут Барис открыл рот.
- Хм. Лорд Хил. Хотя я понимаю, почему вы отдадите его любому, кто пожелает, почему бы не использовать его на благо этого острова?
- Для острова, да? Другими словами, диктовать, как кто-то должен развиваться, чтобы принести пользу всем?
- Действительно. Например, эволюционировать так, чтобы вы могли летать, что означает возможность делать дальнюю разведку. Пусть кто-то эволюционирует, чтобы компенсировать любые роли, которых здесь не хватает.
- Ясно…
- На этом острове все еще много проблем. С точки зрения продовольствия и обороны… эти вопросы должны быть решены.
Барис всегда был благоразумен.
Однако мне не нравилась идея заставлять кого-то развиваться определенным образом.
… Кроме того, действительно ли камень вознесения делает все твои желания реальностью?
Я повернулся к Риенне.
- Риенна… когда ты развивалась, были ли вещи, о которых ты мечтала, но которые не сбылись?
- И это не сбылось? Дай-ка подумать… Да, я тоже мечтала о более сильном, крепком теле, чтобы работать усерднее. И все же я вышла довольно худой…
Риенна выглядела очень виноватой, но результат мне не понравился.
- Ну, это было мое личное предпочтение.
- Понятно… так что, возможно, это не сработает, если у тебя слишком много желаний, - ответил я.
- Я думаю, что это очень вероятно. Два… нет, может быть, предел - три желания.
- В этом есть смысл. …
Конечно, так оно и было.
В конце концов, если бы кто-то пожелал бессмертия, непобедимости и неограниченной магической силы, и великой мудрости… и все это сбылось, он был бы подобен Богу.
Значит, всему должен быть предел.
Когда Камю и Эреван снова уселись, Эштон открыл рот.
- В таком случае… я считаю, что Барис должен использовать восходящий камень.
Услышав это, Барис очень удивился.
Однако я согласился. Если мы думаем об острове, то Барис должен использовать его в первую очередь.
Ну, отчасти это было мое личное желание… но не только…
- Это было бы просто пустой тратой времени для кого-то вроде меня… Эштон. Почему вы думаете, что я должен использовать его?
- Надеюсь, я не покажусь грубым по отношению к остальным, но я всегда видел в Вас самого важного помощника лорда Хила. Вы наиболее осведомлены об острове и неустанно работали, чтобы решить его проблемы.
Эштон внимательно наблюдал за происходящим…
Однако Барис был ближе к стражу, чем к помощнику.
Я все еще учился быть лордом и ничего бы не добился без Бариса.
И среди стольких мускулистых голов Барис был единственным, кто думал головой.
- Я всего лишь выполнял приказы лорда Хила… в этом нет ничего особенного. Это мог сделать кто угодно. Для этого не обязательно быть старым, как я.
- Нет, вы жизненно необходимы для этого острова.
Риенна и Эреван согласно кивнули.
- Да… мне бы очень помогло, если бы ты прожил подольше, - сказал Эреван.
- И я тоже. Барис, ты слишком важен для нас, - вторил ему Бердан.
- Вы двое…
Барис лишился дара речи, когда понял, насколько он нужен.
Во-первых, я был уверен, что у него было желание использовать его, которое было сильнее, чем у кого-либо другого.
Однако он также понимал, что это была его собственная жадность.
Но даже с учетом этого он мог бы использовать его с пользой.
Даже Барис знал, что именно его сила сейчас нужна острову…
Поэтому он немного подумал и решительно кивнул.
- …Очень хорошо. Если вы позволите, я хотел бы использовать камень, чтобы помочь острову.
- Хорошо. У Бариса есть герб "волшебного короля". Если он сможет использовать магию, это будет очень полезно.
Все кивнули в ответ.
Барис повернулся ко всем и поклонился.
- Спасибо. Ну что ж, тогда я буду мечтать о более долгой жизни, умении пользоваться магией и умении летать. Вот для чего я буду использовать камень вознесения.
Никто не возражал.
Увидев это, я сказал:
- Ну, тогда решено. Далее, есть еще один… есть какие-нибудь мнения?
Я огляделся, но никто не поднял руку, кроме очень нетерпеливого Камю.
Камю, вероятно, использовал бы его для личной жадности.
Я действительно не возражал против этого, но, учитывая, что я сказал Фюле использовать его для всех, я подумал, что должен, по крайней мере, спросить его тоже.
- Камю… ты не возражаешь, если я задам тебе вопрос? Что ты хочешь с ним сделать?
- Конечно, я использую его для всех присутствующих! Но сначала позвольте мне рассказать вам о моих сильных сторонах. Таким образом, вы поймете, как эволюция помогла бы мне.
- Понимаю. Очень хорошо.
- Во-первых, когда дело доходит до управления кораблем, я не уступаю никому из присутствующих! Я родился сорок лет назад и большую часть своей жизни провел в море. Мое пребывание на суше… не должно составлять и пяти лет, - уверенно ответил Камю.
Эштон, Хейнс и Барис кивнули.
Даже Эревану нечего было сказать против мореходства Камю.
В конце концов, он захватил королевский линкор в качестве флагмана и возглавил флот из сотни кораблей.
Левиафан был единственным врагом, против которого он не смог пойти. Это не должно ставить под сомнение его способности.
- Мои рассуждения таковы. Да, мы все можем выжить на этом острове, как сейчас он есть. Однако всегда будут вещи, которые мы не сможем приобрести здесь. Разве это не так?
Я кивнул в знак согласия.
Нынешний размер острова ограничивал то, что мы могли бы вырастить.
Но еще больше нам нужны были знания и навыки.
Например, магия.
Раньше у меня была очень низкая магия, и я не мог использовать продвинутую, не говоря уже о средней магии.
И поэтому мои знания о продвинутой магии были очень недостаточны.
Это само собой разумеется, но большая часть улучшений в нашем образе жизни была вызвана магией.
Он помогал нам добывать воду и ловить рыбу. Мы могли бы сделать даже больше, если бы могли использовать больше магии.
Кроме того, нам нужны были квалифицированные фермеры и строители… даже наличие одной книги может иметь большое значение.
- К счастью, на этом острове есть много вещей, которые мы, вероятно, сможем продать. Например, мифрил, который мне показывали раньше. Я также видел много золота возле кузницы.
- Другими словами, вы хотите торговать с другими странами. Да, возможно, это то, что станет необходимым, - ответил Барис.
Остальные согласились, что это вполне разумно.
Однако у Эревана возник вопрос.
- Мы уже знали об этом. Но какое это имеет отношение к вашему развитию?
- Фу, ты действительно нетерпеливый… проще говоря, я хочу иметь возможность управлять кораблем самостоятельно. Смотреть вдаль и управлять кораблем независимо от ситуации…
Он повернулся ко мне и продолжил:
- Я с уверенностью могу сказать, что мои познания в море непревзойденны…. Но бывают времена, когда знаний недостаточно. Этот монстр был довольно экстремальным примером… но штормы будут другим.
Действительно. Не было бы никакой системы страхования, если бы морские путешествия всегда гарантировали успех.
Всегда существовал страх потерять корабли и драгоценный груз. И поэтому люди платили, чтобы получить компенсацию в таком случае.
Вот насколько опасным было это дело.
- Если быть более точным, я тоже хочу иметь возможность использовать магию и летать в небе.
- Ты можешь использовать магию, чтобы послать ветер в паруса. И если бы вы могли летать, то вы могли бы видеть в том направлении, куда вы идете. И это все?
Камю кивнул мне в ответ.
- А?
Это было потрясающе разумно.
И он был прав. Это пойдет на пользу острову.
Затем он продолжил, как будто вбивая гвоздь во все стороны.
- Маленькие лодки, которые у вас сейчас есть, не годятся для плавания по морю. Но если я эволюционирую, такие вещи станут возможными… как вы думаете?
Остальные могли только кивнуть в знак согласия.
Возможно, им было трудно оправдать утверждение, что они будут более полезны, чем он.
Камю посмотрел на меня с самодовольным выражением лица.
Он озорно усмехнулся. Как злодей…
Ну, поскольку никто больше ничего не говорил. С таким же успехом он мог бы…
- У кого-нибудь есть свое мнение? Мы могли бы также спросить тех, кто не присутствует, - сказал я.
За всех ответил Барис:
- Нет, Лорд Хил. Я думаю, что с точки зрения знаний и навыков, Камю здесь является наиболее подходящим для развития. Тело человека может измениться, но он не может получить знания.
Эштон тоже согласился.
- Среди нас, кобольдов, нет никого, кто мог бы сделать то, что делает он.
- Понимаю. Ну, тогда, я полагаю, мы все согласны?
- Никаких возражений!! - послышались голоса.
- Значит, договорились… ладно…
Я передал по камню вознесения Барису и Камю.
- Спасибо Теперь я тоже смогу использовать магию.
- Аааа!… Подумать только, что этот день настанет… о, конечно, я использую его, чтобы помочь тебе, лорд Хил!
И Камю, и Барис приняли их с большим волнением.
- Ну, я полагаю, что на этом наша встреча должна быть закончена. Вы двое можете использовать его сейчас, если хотите.
- Неужели!? Тогда я начну первым!! - сказал Камю, поднимая камень высоко в воздух.
Свет быстро вырвался из него и окружил его тело.
А когда все успокоилось…
Белые крылья выросли из спины красивой женщины с длинными каштановыми волосами. Ее глаза были закрыты.
У нее было лицо богини… и весь ее облик напоминал мне ангела со священных картин.
И хотя у нее была широкая грудь, в остальном она была стройной, и не было никаких следов некогда крупного телосложения.
Ну, это было примерно то, что я ожидал. В конце концов, Камю хотел быть красивой женщиной.
Некоторое время я молча смотрел на нее.
Это было странно, но, когда кто-то был таким красивым, нечистые мысли не приходили в голову.
…Хм. Почему это было так? В обычных обстоятельствах я бы отвел глаза…
- А? Подожди минутку?
Я что-то заметил и снова посмотрел на определенную часть.
… Там было… что-то!?
А потом я закричал.
---
Ха ха ха, ржака:) Скоро надо ставить тэги, гарем и футунари :)
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 38 - Классная эволюция!!!
Когда я закричал, Камю тоже издала* пронзительный крик и прикрыла свою широкую грудь, совсем чуть-чуть.
* Дальше пошли местоимения Она, поэтому далее Камю переводится в женском роде. Напоминаю, здесь не роман гендерной интриги, поэтому я перевожу как есть.
Однако она не совсем скрывала некий символ мужественности.
- … О, лорд Хил. Ах ты негодяй!
Э - э, это было странно говорить, выставляя напоказ свое новое тело…
- Довольно этих глупостей. Прикройте это… что это вообще значит?
Когда Эреван спросил об этом, Риенна протянула Камю пальто, которое было на ней изначально.
Мне тоже было любопытно узнать об этом.
Камю теперь была красивой женщиной с крыльями…
Однако одна ее часть, по-видимому, осталась прежней.
- Но тут все очень просто. И какое вам дело до того, как я выгляжу? А, спасибо, - ответила Камю, закутываясь в пальто.
Шил встала перед Камю и вытянулась, как зеркало.
- … О, я выгляжу просто как ангел. Не поймите меня неправильно, я и раньше была очень красива, но этот камень действительно производит довольно сильное впечатление. Я стала еще красивее.
- Ты явно хотела стать человеком, чтобы понравиться вождю… ну, по крайней мере, у тебя есть крылья и ты можешь летать… и все же, ты тоже хотела стать женщиной?
Камю немедленно ответила на вопрос Эревана.
- Стать женщиной, говоришь? Как ужасно грубо! Я уже была очень красивой женщиной! Знаете, для такого красивого лица у вас действительно нет деликатности!
Ну, другими словами…
Появление Камю было связано с тем, чтобы заслужить мою благосклонность или просто общее желание быть красивее.
Ей вовсе не хотелось иметь женское тело.
Так вот в чем было объяснение…
Пока Камю и Эреван спорили, вмешалась Риенна.
- Вы двое. Пожалуйста, прекрати это… в любом случае, Камю. Ты должна одеться как следует. Это не пальто, а лохмотья. Мы можем попросить кобольдов починить его, так как они так хорошо шьют.
- Действительно. Теперь это тело будет выглядеть еще лучше в одежде, так что я обращусь к ним с некоторыми просьбами! Ну что ж, увидимся позже, лорд Хил!
Камю послала мне воздушный поцелуй и направилась к пещере.
Это была настоящая эволюция… как бы то ни было, крылья выглядели так, как будто они позволят ей летать, и я чувствовал магическую энергию. Так что, полагаю, она сдержала свое обещание.
- Хм… я думаю, что в будущем мы должны подготовить одежду так, чтобы не вызвать смущения. Теперь моя очередь, - сказал Барис, поднимая камень высоко в воздух.
А потом, как и раньше, Бариса окутал ослепительный свет.
А когда все успокоилось…
О, как здорово…
Я не мог не впечатлиться пепельным лицом, стоящим передо мной.
У него все еще были длинные уши и лицо Гоблина, но теперь у него были два рога, которые выглядели как у барана.
Он был намного выше меня и обладал мускулистым телосложением, которому позавидовал бы любой человек.
На спине у него были черные крылья, как у летучей мыши. Он был похож на мифологического демона.
И хотя морщины еще оставались, его глаза и нос были сильными. В нем не было той хрупкости, которую я когда-то ощущал в старике.
- Хммм… теперь мое тело ощущается намного легче… - пробормотал Барис, разглядывая свои конечности. Его голос тоже звучал гораздо яснее.
Даже Эреван был удивлен такой эволюцией.
- Ты действительно… Барис?
- Да. Я чувствую себя не просто моложе. Я чувствую огромную силу… это то, что делает магия?
Барис лукаво улыбнулся.
Ну, может быть, это было просто его лицо. Я не думаю, что он действительно планировал сделать что-то плохое…
Эреван, казалось, был немного расстроен тем, что у Бариса теперь были мускулы, сравнимые, если не превосходящие его собственные.
Затем Фюле, которая теперь была в белой рубашке, окликнула нас.
- Извините, что заставила вас ждать! А? Отец? Ты тоже начинаешь хотеть развиваться?
- … З-заткнись! Я самый сильный, не полагаясь на такие вещи!
- Хм… но эволюционировать довольно приятно. Теперь я могу быть на том же уровне, что и вы. И я чувствую столько силы в своем теле.
Очевидно, и Фюле, и Барис чувствовали в себе присутствие магии.
Если они могли чувствовать магическую энергию, это означало, что они приобрели навык, который автоматически определял ее.
И вам нужно было довольно много магической энергии, чтобы приобрести его.
Другими словами, Барис и Фюле вполне способны использовать магию.
После стольких лет его мечта сбылась, и Барис был вне себя от радости. Однако он быстро пришел в себя.
- … Прости меня, лорд Хил. Кажется, Камю вернулась. Мы можем проверить нашу магию в другой раз.
Камю присоединилась к нам, теперь уже в рубашке. И мы все сели за стол.
- Итак, насчет этого камня заменителя… я действительно думаю, что использовать его как камень Сферы дракона и вернуть кого-то к жизни - это лучший вариант?… Проблема в том… кто…
Я сказал. И тут Барис открыл рот.
- Если ты собираешься кого-то воскресить, то это должна быть королева кобольдов… из племени Тибрис.
Услышав это предложение, Эштон и Хейнс явно пришли в замешательство.
- Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой… однако я уверен, что есть много тех, кого другие хотели бы воскресить. И мы еще не внесли большого вклада… - ответил Эштон.
Как сказал Эштон, многие здесь, на этом острове, потеряли семьи в войнах.
И многие из них хотели бы вернуть своих близких.
- Нет, Эштон. Я сделал это предложение только с мыслями об острове. Я слышал о том, как сильна королева Тибриса, и что она может использовать магию. И я подумал, что она могла бы многое сделать, чтобы помочь нам.
- Понимаю… возможно, вы правы…
Ребенок кобольдов в данный момент играл с Маппой и Шил. Если королева вернется, ребенок сможет воссоединиться со своей настоящей матерью.
И это было бы здорово для Эштона, Хейнса и других кобольдов…
И Барис, вероятно, был прав насчет ее вклада в развитие острова.
Подумав об этом с минуту, Эштон открыл рот.
- … Если честно, я хочу попросить, чтобы это было сделано как можно скорее. Она была как мать для нас обоих…. Впрочем, не будет ли лучше для острова, если вы сохраните камень?
- Действительно… один из нас может умереть в будущем.
- Да. Я не хочу тебя обидеть… но если с тобой что-то случится, лорд Хил… мне кажется, что было бы разумно сохранить это.
Ради меня…
Это правда, что моя собственная смерть станет серьезным ударом для тех, кто живет здесь.
Мне не хотелось думать об этом, но племена, скорее всего, снова начнут сражаться.
В конце концов, дело было не столько в их преданности мне, сколько в том, что я был важной частью острова.
Барис кивнул.
- Да, нет никакой необходимости использовать его немедленно, просто потому, что вы приобрели его. Возможно, его следует пока сохранить в качестве страховки.
- Согласен. Кроме того, вы можете найти другой камень Сферы дракона позже и все же никогда не найти другого камня заменителя… так что его следует сохранить для такого события.
Как сказала Риенна, вполне возможно, что камень заменитель встречается гораздо реже.
Что, если я найду еще какой камень, единственный в своем роде? Этот камень мог быть полезной заменой для этого. Так что, возможно, это действительно был самый ценный камень из всех.
Камень лучше, чем камень Сферы дракона… возможно, камень, который мог бы воскресить многих людей? Если бы такая штука существовала, мы бы пожалели, что используем его сейчас…
- …Очень хорошо. Я думаю, что сохраню его. Вы все согласны? - спросил я, и все кивнули.
И вот так драгоценный камень вернулся в мой инвентарь.
После этого мы обсудили более мелкие детали, такие как индивидуальные роли на острове, и встреча подошла к концу.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 39 - Малышка тоже копала!!
- Ладно, тогда начнем…
Я углубился в пещеру и начал размахивать киркой.
И в этот момент звуки металла о камень начали эхом отдаваться по всей пещере.
- …Хм. Этот звук действительно помогает мне расслабиться.
Рядом со мной шевельнулась Шил, как будто соглашаясь.
Камю пришел на этот остров, а потом пришел Левиафан… было так много вещей, с которыми мне пришлось иметь дело.
Придется внести много корректив. А еще там был Левиафан и остатки всех этих кораблей…
Тем не менее, мне пришлось прекратить добычу только на три дня.
И все же казалось, что прошла целая вечность. Это просто показывало, что мне нужно было заниматься добычей полезных ископаемых, чтобы сохранить рассудок.
Но теперь я должен быть в состоянии сосредоточиться на этом… вот что я думал
В конце концов, теперь, когда число жителей острова перевалило за 400, я решил иметь лидеров в каждом департаменте.
Во-первых, должен был быть кто-то, кто руководил островом с точки зрения управления… кто-то вроде премьер-министра во дворце, где я раньше жил. И эта роль досталась Барису.
Поначалу Барис отказался принять это предложение, но, когда он увидел, что остальные поддержали его, то в конце концов согласился.
Что же касается решения более мелких проблем и поиска решений, подобно судье, то это тоже была бы работа Бариса.
Однако более важные вопросы все равно будут доведены до меня.
Далее, нам нужен был кто-то, кто отвечал бы за еду и одежду. Риенна приняла этот пост.
В моей старой стране это было бы что-то вроде министерства сельского хозяйства.
Кроме того, Риенна будет выступать в качестве представителя для меня, когда я не буду на поверхности.
Так что если я был королем, то она была регентом или генерал-губернатором.
Эреван отвечал за оборону острова, что сделало его министром обороны.
Големы и стражники будут подчиняться ему и защищать остров от нападений извне.
Эштон и Хейнс поддержат его. Они будут помогать поддерживать мир, а также отвечать за охоту на птиц-убийц.
Я полагаю, что они были как миротворцы для споров.
А потом появилась Камю.
Поскольку она очень хорошо управлялась с кораблями, у нее был широкий круг обязанностей, связанных с морем.
Если когда-нибудь на море разразится сражение, командовать будет Камю, а не Эреван.
В каком-то смысле она была главнокомандующим Военно-морским флотом.
Кроме того, из-за сильной личной просьбы, которую она сделала, она также была назначена министром моды Шеорла.
Как и прежде, за кузницу отвечал Маппа.
И хотя он не говорил, он был в состоянии обучать других монстров посредством демонстраций.
И это, казалось, было эффективно, так как другие постепенно начинали делать высококачественные инструменты.
…Теперь, когда я подумал об этом, все в значительной степени делали то, что они всегда делали, за исключением Камю…
Мне не нужно было ничего говорить, Тарен продолжала плести паутину, а Шил - транспортировать материалы.
Что касается строительных работ, я сказал остальным, чтобы они обсуждали и строили все, что хотят.
Что касается меня… я называл себя служителем пещеры.
Как и следовало из названия, это было случайное и неопределенное название, которое предполагало, что я отвечаю за вопросы, связанные с пещерой.
Что ж, такова была установка, которая теперь позволяла мне копать в свое удовольствие.
Не то чтобы работа, связанная с поверхностью, доставляла мне слишком много хлопот.
Речь шла только о том, чтобы найти подходящих людей для этой работы.
Кроме того, если что-то случится, я не собираюсь оставлять все другим.
Именно так все и будет происходить, когда все будет нормально.
И я весело замахнулся киркой.
- Прошло так много времени с тех пор, как я мог делать это, не беспокоясь ни о чем другом…
Големы обнаружат любую опасность, которая постигнет других шахтеров, и защитят их.
А Пещерный король означал, что мне не нужно беспокоиться о том, что пещера рухнет.
Единственное, что меня немного беспокоило, - это расстояние до входа.
С каждым днем он становился все длиннее. В настоящее время возвращение занимало около 15 минут.
Спускаться было прекрасно, так как мы могли ездить на Шил и скользить вниз. Однако на обратном пути все было по-другому.
И хотя слизняки и пещерные пауки все еще несли нас, я чувствовал себя неловко, заставляя их спешить.
Они и так уже сделали достаточно, чтобы нам было легче вернуться.
Первое, что я подумал, что мог бы помочь, был экипаж.
Если бы мы использовали ослов, то у них не было бы никаких проблем даже со склонами…
Однако ослов на этом острове не было.
Я должен был бы еще раз подумать над этой проблемой.
Может быть, я смогу что-нибудь сделать с кристаллами и другой рудой?
Может быть, у Маппы и остальных появятся какие-то идеи.
Либо это, либо я найду новый камень, который может помочь…
Таковы были мысли в моей голове, пока я продолжал размахивать киркой.
В этот момент я услышал голос, зовущий меня сзади.
- Ах, лорд Хил! Вот ты где!
Когда я обернулся, то увидел хорошенькую девушку с короткими черными волосами, машущую мне рукой.
На секунду я хотел спросить, знаю ли я ее, но потом понял, что это Фюле, бывший гоблин.
Как и Риенна, она использовала восходящий камень и теперь выглядела человеком и могла использовать магию.
У нее была длинная челка, закрывавшая один глаз, но четко очерченные черты лица, которые я не мог не удивляться, глядя на нее.
В итоге я ответил:
- Фуле. В чем дело?
- Да. Это насчет Рил… э-э… - спросила Фюле. Затем на ее плече появился маленький белый кобольд.
Хотя Рил была маленькой, она уже стояла на двух ногах.
А в руках у нее была симпатичная маленькая кирка.
Для меня она была размером с ручку.
Однако, скорее всего, она была сделан из мифрила и ветви Мирового Древа. А это означало, что она вряд ли была игрушкой.
- Рил. Ты уже можешь встать, да? Это Маппа сделал для тебя?
Рил не кивнула, но Фюле кивнула.
- Это сделал мистер Маппа. И с тех пор она бьет им по земле. И вот мисс Риенна предложила мне отвезти ее сюда.
- Понятно… Рил. Ты хочешь копать с этим?
Хотя я не думал, что она поймет, о чем я говорю.
Однако, судя по ситуации, она, похоже, догадалась, и потому кивнула.
- …Тогда ладно. Хотя я думаю, что это немного рано, я дам вам преимущество "пещерного короля", а также.
И тут в моей голове зазвенел голос советника.
[Есть приручаемый монстр. Желаете приручить его?]
…Сделай его.
[Именование завершено. Ты приручил Рил.]
Когда все было сделано, Рил удивленно оглядела пещеру.
По-видимому, удивление было вызвано тем, что она вдруг увидел белые огни по всем стенам.
Впрочем, Фюле тоже была удивлена.
- А? Все вдруг стало намного ярче?
Пока я озадаченно смотрел на нее, советник продолжил:
[Поскольку ваше мастерство было повышено на уровень, герб "пещерного короля" поднялся до ранга 3.]
Я слышал похожие слова, когда приручал Тарен, пещерного паука.
Значит ли это, что теперь у меня больше способностей?
[Поскольку у вас теперь 3й уровень, эффекты пещерного короля были повышены и расширены.]
О. И так что я могу сделать сейчас?
[Улучшена функция помощи в добыче полезных ископаемых. Теперь вы можете использовать оптимизацию добычи вне пещеры.]
Другими словами, эти светящиеся белые огни должны появиться и за пределами пещеры.
Это действительно было очень полезно.
[Кроме того, монстры, которых вы приручили, смогут использовать функцию ночного видения.]
Ясно. Так вот почему Рил и Фюле были так удивлены. Все вокруг казалось им более ярким.
До сих пор они полагались на факелы, сделанные из сверкающих камней. Но сейчас здесь было так же светло, как и снаружи. Поэтому неудивительно, что они были удивлены.
- Похоже, теперь все могут пользоваться этими способностями.
- Так это и есть то самое "ночное видение", о котором вы говорили… - это потрясающе.
- Правильно, в любом случае, теперь нам больше не придется пользоваться сияющими камнями.
Хотя наличие их делало местность еще ярче.
И поскольку недостатка в них не было, я решил оставить их на месте, ради Маппы.
Что ж, он спустится сюда, даже если будет совсем темно…
Фюле повернулась ко мне.
- …Теперь копать будет еще легче! На самом деле, я пришла сюда именно для этого.
- Понимаю. Хотите копать вместе? И Рил тоже.
Фюле нетерпеливо кивнула.
- Я хочу найти что-то еще лучшее, чем то, что я нашла в прошлый раз!
- А? Ты тоже пристрастилась к добыче полезных ископаемых?
- Да! Так много интересного выходит, когда копаешь здесь. Кроме того, отец говорит, что я должна прийти сюда, чтобы завоевать твое расположение!
- А? Расположение? Что он имеет в виду?
- Разве это не очевидно? Поскольку ты король острова, кто же не захочет снискать твою благосклонность?
Другими словами… он хотел, чтобы я рассматривал ее в качестве кандидата на брак… ?
Нет-нет. Невозможно было поверить, что такая крутая и сильная девушка, как Фюле, положит глаз на кого-то вроде меня.
Однако, учитывая то, что было сказано, было не так уж много места для интерпретации.
Но что еще важнее, был еще один человек, которого я любил…
И вот я стоял там, выглядя немного смущенным.
С другой стороны, Фюле выглядела совершенно безразличной, когда она вскрикнула: «Я найду что-нибудь потрясающее!» - и начала размахивать киркой.
Словно пытаясь уравнять свою энергию, Рил тоже принялась колотить по стене крошечной киркой.
И вот я выбросил эти мысли из головы и начал учить Рил, как надо добывать.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 40 - Я откопал винодельню!
В то утро мы с Рил копали в пещере.
Пока я смотрел, камень, который был намного больше ее, рассыпался перед ней.
- Ого. Ты уже можешь столько копать!
Услышав это, Рил радостно запрыгала вокруг.
Прошел всего день с тех пор, как я учил ее, но она уже умела копать самостоятельно.
Тем не менее, это было все еще опасно со всеми камнями, летающими вокруг, и поэтому у меня было несколько слизняков поблизости, чтобы защитить ее.
- Держу пари, что теперь ты сможешь добывать сама… но нет, нам, наверное, стоит какое-то время держаться вместе.
Прошлой ночью Риенна велела мне присматривать за Рил, потому что она еще маленькая.
Рил не была такой непредсказуемой, как человеческие дети, но все же нужно было присматривать за ней какое-то время.
Поэтому, продолжая копать, я время от времени поглядывал в ее сторону.
Хотя это замедлило мой темп, на самом деле не было никакой причины спешить сейчас. И поэтому я не возражал работать чуть медленнее, чем обычно.
И тут я услышал, как заурчал мой желудок.
- Интересно, что сегодня на обед?…
Мне никогда не нравилась еда, которую подавали во дворце.
Хотя моя неспособность наслаждаться этим, вероятно, была как-то связана с взглядами, которые бросали на меня мои братья.
Но теперь в этом не было необходимости. Я отлично проводил время, обедая вместе с остальными.
Ведь Риенна готовит вкусно.
После завтрака прошло совсем немного времени, а я уже проголодался. Это означало, что мое тело жаждало большего от стряпни Риенны.
И хотя у нас не было большого разнообразия, когда дело касалось еды, навыки Риенны с лихвой компенсировали это.
И все же с тех пор, как я впервые приехал сюда, все значительно улучшилось. Тогда мне посчастливилось поймать немного рыбы…
В настоящее время нас ничто особенно не беспокоило…
- … ААА. Мир! Так спокойно!!
Пока я бормотал себе под нос, пространство передо мной внезапно начало ярко светиться.
Крошащиеся камни автоматически складывались в хранилище, и в то же самое время передо мной возникла золотая стена.
- … Хм?
Это было… золото?
Я больше не удивлялся, обнаружив что-то вроде золота. Однако, когда дело дошло до чего-то такого размера, я понятия не имел, сколько это будет слитков.
Если все, на что я смотрел, действительно было золотом, то это могло быть больше, чем все золото в королевстве.
Но почему оно оказалось в таком месте?
В конце концов, эта стена явно была сделана человеком из золота.
А что, если там есть еще Големы … Хм, я почувствовал магию, хотя и слабую.
- … Наверное, мне стоит попробовать копать.
Я приказал мифриловому голему номер 15 подойти.
Я хотел, чтобы он защитил меня, Рил и слизняков, если на нас нападут.
Конечно, я также установил вокруг нас щит.
- Хорошо… я рассчитываю на тебя, номер 15.
Мифриловый Голем поклонился. А потом я взмахнул киркой.
Затем золотая стена осыпалась и открылась в очень ярком месте.
Все произошло так внезапно, что мне пришлось прикрыть глаза рукой.
А потом я снова медленно открыл глаза…
- … Что? Что это за место?
Стены были так ярко освещены, что мне показалось, будто я нахожусь снаружи.
Причиной тому были блестящие камни на стенах и потолке…
И отражательная способность золотого пола и стен.
Справа виднелись полки, тоже сделанные из золота. И они были сложены с чем-то, что казалось золотыми бочонками.
А слева были металлические трубы, очень похожие на те, что сделал Маппа. А еще там были вещи, похожие на стеклянные бутылки.
Дальняя стена казалась стеклянной, а пространство за ней было заполнено фиолетовой жидкостью.
Я нерешительно вошел в комнату.
- Шил. Не могла бы ты сказать одному из слизняков, чтобы он вернулся на поверхность и дал им знать, что я буду исследовать это место?
А потом Шил начала жестикулировать с другой слизью.
Увидев это, слизь начала отпрыгивать в сторону.
- Ладно, тогда пошли. Рил, иди сюда.
Я присел на корточки и протянул ей руку. Рил кивнула и запрыгнула мне на плечо.
Затем я встал и начал обыскивать комнату вместе с Шил и номером 15.
Во-первых, казалось, что магия исходит от стола рядом с трубками.
У этого стола было несколько ручек и выступов. А по другую сторону стекла я увидел колесо.
- Что это такое?
Давным-давно чужеземный король посетил дворец в Санфарисе. И он показал нам странный стол.
По-видимому, он использовался для алхимии, которая была искусством, совершенно отличным от магии…
И из того, что я помнил, он нажал на эти бугорки, которые он называл "кнопками", и создал растение.
Однако он работал только с очень маленькими стеклянными бутылочками.
Но стеклянные бутылки здесь были достаточно большими, чтобы в них мог поместиться человек.
Было ли это для изготовления большого количества лекарств? Кроме того, эта форма…
Я не мог объяснить почему, но моя рука начала двигаться к кнопке.
Это было странно, но она просто заставляла вас хотеть нажать на нее…
Однако мне показалось, что кто-то сказал мне не делать этого, и я отстранился.
У меня было чувство, что нажатие только на одну вещь может привести к ужасной цепной реакции.
- … Сейчас я этого делать не буду.
Я покачал головой и отошел. Сначала я осмотрю остальную часть комнаты.
- И все же интересно, что это за жидкость? - спросил я, глядя на красновато-фиолетовую жидкость по другую сторону стекла.
В этом цвете было что-то такое, что заставляло меня думать о яде, но он также был похож на вино.
Кроме того, мне показалось, что в воздухе пахнет виноградом.
Впрочем, этот запах исходил не от стекла, а от очень аккуратно сложенных бочек на полках.
У этих золотых бочек были такие же отверстия, как и у винных бочек, с которыми я был знаком.
Конечно, это было бы очевидно, если бы я просто лизнул немного… хм?
Я увидел, что между столами лежали очень неуместные камни.
Они смутно напоминали очертания человека, и я увидел, что там был сердечный камень.
Другими словами, это была кукла.
Но больше ничего примечательного не было, кроме камней и камня сердца.
После недолгих поисков я обнаружил рядом останки еще одной куклы.
- Это место, должно быть, было покинуто очень давно.
Что касается меня… возможность делать больше кукол… я имею в виду големов, была великолепна.
Это укрепит нашу оборону, и они были полезны для транспортировки.
И вот я их собрал…
Пока я собирал сердечные камни, Рил начала трогать мое ухо, прижимаясь к моему плечу.
- В чем дело? Рил? Хм… это…
То, на что смотрела Рил, было квадратной стеклянной банкой, которая стояла далеко позади на правой стороне полки.
И я с трудом мог поверить в то, что было внутри.
В бокале лежал красивый темно-фиолетовый виноград.
Он был внутри жидкости, прозрачной, как вода. А еще были виноградины других цветов, в том числе желтые и красные.
А перед этой стеклянной банкой стояла еще одна, поменьше, в которой, по-видимому, были семена.
Именно в этот момент я решил, что это место должно быть винодельней.
- Ах. Какое это необычное место.
Я обернулся и увидел стоящего там Бариса.
И Ангел с белыми крыльями была там… это была Камю, бывший орк.
- О боже. Я действительно люблю такие великолепные комнаты, как эта!
- Барис, Камю. Вы пришли.
Барис кивнул.
- Да. Но что за странные руины… нет, разве это можно назвать руинами?
- Они слишком красивы, чтобы быть руинами… но, кажется, здесь уже давно нет и жизни, - сказали Барис и Камю, оглядываясь по сторонам.
Действительно, трудно было поверить, что здесь нет жизни. Все выглядело чистым и организованным.
Через некоторое время я увидел, как позади Бариса и Камю появились гоблины и орки.
По-видимому, они все спускались сюда.
В этот момент Камю, казалось, что-то заметила и удивленно подняла глаза.
- …Этот запах. Может быть, это вино?!
- О, ты тоже так думаешь?
- Ну конечно! Я действительно люблю вино! И этот запах говорит о том, что оно очень высокого качества!
- Понимаю. Я не очень разбираюсь в вине… но я подумал, что в этих бочках может быть вино…
- Должно быть! Вино! Ах, у него такой чудесный аромат! Мы должны попробовать его немедленно!
Камю ворочала языком, повторяя эти слова. Затем она взяла золотой кубок, который стоял на столе.
- Подожди, подожди. Ну, кажется, на нем нет никакой магии… но я все равно должен проверить, нет ли яда, - сказал я, забирая у нее кубок.
- О… как ты добр, лорд Хил!
В эти дни стало гораздо легче принимать комплименты от нее.
В конце концов, сейчас у нее было такое лицо, что аристократы всей страны встали бы на колени и попросили бы ее руки.
Это заставило меня почувствовать себя немного неловко.
Камю дразнила меня, когда увидела это.
Но потом я понял кое-что еще.
… Это действительно было не то, что я должен был делать.
Ну, не то чтобы я действительно этого не хотел. Но все равно это было тревожно.
Но "того парня", который все время бродил вокруг, на этот раз здесь не было.
Я имею в виду, где он?
Мы обнаружили такое интересное место. Разве он не должен быть уже здесь?
Ну, может быть, он был так занят обучением людей в кузнице в эти дни…
И вот я держал кубок и собирался открыть боченок.
Но прежде чем я смог это сделать…
- Ааааахххх!!!
Крик Риенны эхом раздался у входа.
- Риенна?!
Я направился к выходу вместе с Барисом и остальными.
А потом я увидел, что Риенна очень бледна и смотрит на стекло в стене.
И не только Риенны.
Каждый из присутствующих. Гоблины, Кобольды, даже пещерные пауки… у всех было одинаковое выражение лица, когда они смотрели на стекло.
И я тоже посмотрел на пурпурную жидкость за стеклом.
И…
- … Ма… Маппа?
Он стоял с разинутым ртом и закатившимися глазами. Он безвольно плавал в жидкости.
- … Ма-ма-ма-ма! МАААААПАААААААА!!!
Мой крик эхом прокатился по золотой комнате.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 41 - Тайна объекта!!
- Маппа! Эй, Маппа!!
Я, не раздумывая, принялся колотить по стеклу.
Однако взгляд Маппы, казалось, был направлен в противоположные стороны.
- Если… если мы ничего не предпримем. …
Маппа… он утонет.
Но как он туда попал?
Похоже, ни в одной из стен не было входа… хм?
Я заметил, что на столе алхимика что-то изменилось.
Один из рычагов был опущен, и дверь в одну из стеклянных камер, похожих на банки, была открыта.
Должно быть, Маппа вошел внутрь.
А потом он мог бы проползти по трубе, соединяющей стеклянный кувшин с вином. …
При ближайшем рассмотрении оказалось, что горло у Маппы шевелится, как будто он что-то пьет.
Ясно… ну, по крайней мере, он не тонет.
Камю открыла рот.
- А, маленький Маппа. Он не сводил глаз со стакана с тех пор, как вошел в комнату.
- … Другими словами, Маппа вошел внутрь сам?
- Да. И он начал играть на этом столе после этого… Ну, теперь вы знаете, что оно не отравлено.
Услышав эти слова, все окружающие монстры выглядели раздраженными.
О, значит, он только что сделал все это сам…
Во всяком случае, казалось, что жидкость не нанесла непосредственного вреда его организму…
Но потом Риенна сказала то, о чем я думал.
- Подождите. Все! Мы все еще не знаем наверняка, что это безопасно!
- Риенна права. Мы должны… Хм?
Маппа описал руками круг. Как будто он пытался нам что-то сказать.
Вероятно, это был знак "О'кей".
Нет, судя по блаженному выражению его лица, возможно, он говорил, что это было восхитительно.
- Видишь, маленький Маппа говорит, что все в порядке! Все! Давай выпьем… попробуем!
И с этими словами Камю и некоторые из монстров начали двигаться к винным бочкам.
В этот момент голова Маппы наконец-то вернулась на поверхность. Но потом он вернулся и продолжил пить.
- Ну, я думаю, это действительно прекрасно… но что еще важнее, разве это не означает, что Маппа знает, как управлять этим устройством?
Барис кивнул в ответ на мой вопрос.
- Да. Возможно, этот объект является чем-то, что хорошо знакомо Маппе.
- Что бы это объяснить. На первый взгляд это похоже на винодельню…
Но почему такое сооружение существует под землей?
Храм, который я обнаружил раньше, больше походил на древние развалины.
Но это место было очень чистым. Как будто им пользовались совсем недавно.
Не было никакой плесени или пыли в любом месте.
Возможно, эти упавшие куклы убирались совсем недавно…
- И все же это странно. Хранилище или винодельня не должны существовать сами по себе.
Если здесь хранилось вино, значит, кто-то в нем нуждался.
Значит, не исключено, что кто-то жил поблизости…
И, как было очевидно по тому огромному интересу, который проявляли Камю, гоблины и Кобольды, вино было не просто тем, что нравилось людям.
Так что никто не мог сказать, кто здесь живет.
Но опять же, куклы были оставлены сломанными на земле. Так что, может быть, сейчас он заброшен…
Потом Риенна сказала:.
- Другими словами, вполне возможно, что… дом… нет, где-то рядом лежит город.
- Да. Однако здесь нет дверей, ведущих куда-либо еще…
Барис, Риенна и я снова принялись обыскивать комнату.
Но мы не нашли ни дверей, ни отверстий. Даже следов заблокированного входа не было.
Что касается Камю и остальных, то их "дегустация", казалось, включала в себя выпивание большого количества вина.
Иногда было очень важно расслабиться, но я сказал им, чтобы они оставили немного для других.
- … Хммм. Но как им удавалось входить и выдить отсюда?
У меня не было идей.
Может мне стоит просто спросить Маппу…
Но раздутый Маппа все еще был за стеклом.
Он парил наверху с довольным выражением лица. Похоже, он решил вздремнуть.
- Ладно… я спрошу его позже. Барис, проследи, чтобы они все разделили вино. И спроси Маппу об этом заведении, когда сможешь. Если это место можно использовать, то мы должны попробовать.
- Конечно. Похоже, его можно использовать для хранения. И, возможно, мы сможем сами делать вино.
- Да. И если мы собираемся делать вино, эти виноградные косточки должны быть полезны. Я отдам их Риенне… а?
Я хотел сказать Риенне, чтобы она взяла их.
Однако сейчас она стояла перед другой полкой.
Возможно, она что-то нашла, потому что повернулась ко мне.
- Лорд Хил! Я нашла камень!
Ее темные волосы закачались, когда она подбежала ко мне. А в руке у нее был бледный, мерцающий камень.
- О, ты что-то нашла?
- Да! Все дело в этом камне…
Она показала его мне. Он был длинным и имел форму шестиугольника в поперечнике.
В отличие от сапфиров, он был почти белым.
- Я никогда его раньше не видел. Это драгоценный камень? Позвольте мне взглянуть.
Я коснулся бледного камня.
А потом "Пещерный Король" автоматически поместил его в мой инвентарь.
И советник проанализировал его.
[Телепортационный камень… используйте его, чтобы мгновенно перемещаться между другими Телепортационными камнями. Расстояние, которое вы можете преодолеть, зависит от размера камня.]
- Телепортация?
Я никогда о таком не слышал.
Звучало похоже на карету, но способную мгновенно доставить в нужное место?
Так что… если я положу один на поверхности, а другой здесь, я смогу вернуться в одно мгновение?
[Это возможно. Однако, как я уже упоминал, расстояние зависит от размера камня.]
Я не понимал, как это работает, но, похоже, нам больше не придется так много ходить.
Однако это было бессмысленно, если только их не было больше одного…
А пока я объяснил назначение камня Риенне и Барису.
Но они также не знали, что означает это слово. И им было трудно представить себе его действие.
Риенна медленно кивнула и сказала:
- … В любом случае, это означает, что вы ничего не можете сделать только с одним из них.
- Именно. Однако этот камень может быть причиной того, что в эту комнату нет входа, - предположил я. Барис и Риенна выглядели озадаченными.
Я не был слишком уверен, но объяснил им, что я думаю.
- Если этот камень находится в этой комнате, то в другой комнате может быть другой камень… тогда люди могут войти без входа.
Барис задумчиво кивнул.
- Хм… другими словами, ты можешь проходить сквозь стены? В это довольно трудно поверить. Но это все объясняет.
- Ладно, я еще немного подумаю. Но пока этот камень… …
Сейчас это было не слишком полезно для нас.
Ну, кроме возможности телепортироваться в какое-нибудь неизвестное место поблизости.
Но что, если это опасно? А что если он кишит големами…
В любом случае, было бы глупо использовать его без подготовки…
- Я буду держать его у себя. Я не хочу, чтобы кто-то использовал его случайно.
- Это мудро. Ну что ж, пойду разбужу Маппу, чтобы он помог мне разузнать побольше об этом месте, - сказал Барис, подходя к стеклу, чтобы постучать в него.
После этого мы с Риенной еще некоторое время продолжали обыскивать это место.
Но больше мы ничего интересного не нашли.
Однако благодаря расследованию Бариса выяснилось, что здесь можно делать вино.
Строго говоря, Маппа мало что знал об этом месте.
Он только что поиграл с этим устройством и, похоже, случайно научился им пользоваться.
Барис беспокойно наблюдал за ним и позже объяснил мне это…
По его словам, виноград можно класть в стеклянную емкость рядом с устройством, а жидкость извлекать с другой стороны стекла.
А затем извлеченную жидкость можно было отправить в другой стеклянный контейнер… в любом случае, мы решили удалить вещество, которое стало водой для ванны Маппы. Очевидно, он собирался взять ответственность на себя и выпить ее сам.
Что было удивительно, так это то, что там была даже кнопка, которую можно было нажать, чтобы очистить стеклянный контейнер с водой. Поэтому, конечно, контейнер, в котором находился Маппа, был вымыт.
Кроме того, в хранилище уже было довольно много вина, так что у монстров, которые любили выпить, его будет много довольно долго.
И не только это, но, если бы мы начали выращивать виноград на острове, мы могли бы сделать его больше.
Сам я еще не пил, но Камю, Эреван и Эштон были очень счастливы.
Но когда остров наполнился запахом вина, со дна моря к Шеорлу приблизилась тень.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 42 - Была сделана тележка!!
На следующий день после того, как мы обнаружили винный погреб.
Я снова провел весь день за добычей полезных ископаемых.
Снаружи уже наступил вечер, и я показал другим шахтерам то, что нашел в тот день, как часть моего отчета.
- И наконец… я нашел много всего этого!
Из моей ладони… ну, из инвентаря начали выходить маленькие прозрачные и мерцающие камешки.
Фюле увидела груду камней… 80 бриллиантов и закричала.
- Бриллианты! Я никогда раньше не видела их так много!
Она сгребла их обеими руками.
Гоблины и Кобольды тоже смотрели на них широко раскрытыми глазами.
Очевидно, многие из них никогда раньше не видели бриллиантов.
Кроме того, я впервые увидел сразу столько бриллиантов. Особенно такого размера.
Они все еще будут большими, даже после того, как их обработают и отполируют.
По сравнению с ними, бриллиант, украшавший корону моего отца, казался совсем маленьким.
Если бы у кого-то было так много брюликов и он жил бы на континенте, он мог бы купить любые земли или титулы, какие захочет.
Но опять же, сама стоимость бриллиантов может упасть, если их будет так много.
В любом случае, нужен был ремесленник, чтобы действительно выявить красоту драгоценного камня.
Если бы только здесь был кто-нибудь, кто был ювелиром… Ну, я думаю, я мог бы спросить Маппу сейчас.
Кроме того, даже если бы мы их продали, нам все равно нужен был корабль, чтобы перевезти их.
Камю в настоящее время модифицировала маленький корабль, на котором прибыли Кобольды, но она все еще не была уверена, когда он будет пригоден для плавания.
- Ах, это так удивительно… я просто думал о том, что рубины и сапфиры были редкостью, а потом мы получили бриллианты.
Она не могла отвести от них глаз. Я молча кивнул.
- Ну, теперь мы копнули довольно глубоко. Возможно, в этой нынешней области есть много разных материалов, - сказал я, глядя на стены. Они казались немного белее, чем раньше.
Известняк также становился все более распространенным.
- Значит, здесь лежат не только бриллианты! Я собираюсь пойти и… О, это точно…
- Фюле говорила так, словно она снова собиралась копать.
Она и все остальные были лучшими шахтерами в Шеорле.
Другими словами, они были похожи на меня, и копать было важнее, чем есть.
И поэтому я понимал, что она чувствует… но еда тоже была важна.
Нам нужно было быть здоровыми. И поэтому добыча полезных ископаемых в ночное время вообще была запрещена.
Фюле кашлянула и поправилась.
- … Ладно, давай и завтра хорошенько поработаем! - сказала она, подняв кулак в воздух.
Остальные закричали в знак согласия.
Словно в унисон с ними, я тоже слегка поднял кулак.
Теперь, когда этот маленький ритуал был закончен, мы привели себя в порядок и пошли обратно к выходу. Однако…
- Это так далеко. …
Чем больше мы копали, тем дальше уходили от поверхности.
Теперь перед нами было, наверное, 20 минут ходьбы?
Фюле сказала, что это была долгая прогулка только для того, чтобы набрать воды для своей старой деревни, и поэтому она не возражала.
Тем не менее, это было тяжело для меня, так как я вырос во дворце…
А пока мне придется это терпеть.
Однако, если так будет продолжаться, это займет у нас целый час.
И даже Фюле это показалось бы утомительным.
Если бы только был хороший способ транспортировки, который мы могли бы использовать…
Например, если бы у нас были два телепортационных камня, которые мы нашли в винном погребе. Это бы все упростило.
Однако мы нашли только один из них.
Если бы я только мог выкопать еще один…
Думая об этом, я вдруг почувствовал, что у меня громко урчит в животе.
Я был явно очень голоден.
Что приготовила Риенна сегодня вечером?
- Как ты думаешь, что такое ужин… Хм?
Я увидел, что в углу пещеры собрались какие-то чудовища.
А когда я подошел ближе, то увидел, что они собрались вокруг Маппы.
У Маппы был очень самодовольный вид. А позади него было что-то похожее на металлический ящик на четырех колесах.
А рядом с ним стоял таинственный железный ящик, из которого торчал дымоход. У этой штуки также были колеса.
Обе доходили мне до пояса, а сверху была дырка.
И под этим таинственным предметом были две линии металлических стержней, которые, казалось, тянулись ко входу в пещеру… я никогда не видел ничего подобного раньше.
- … Что это такое? Неужели Маппа опять что-то приготовил?
Пока я озадаченно смотрел на него, Маппа заметил меня в толпе и жестом пригласил подойти.
Очевидно, он хотел как можно скорее продемонстрировать свое новое творение.
… По какой-то причине я волновался.
Возможно, потому, что Маппа всегда был таким непредсказуемым.
Но с другой стороны, он всегда делал великие вещи, несмотря на внешность…
Когда я подошел к нему, Маппа величественно поклонился и взялся за ручку, находившуюся снаружи железного ящика.
А потом бок коробки открылся, как дверь.
Это что-то вроде кареты?
У нее были колеса, и внутри была секция, которая была приподнята, чтобы два человека могли сидеть.
Однако не было ни лошадей, ни ослов, чтобы тащить ее…
Я был немного смущен, но Маппа просто кивнул, как бы говоря, что я должен ехать на нем.
- Хорошо… прошу прощения.
- Ах, и я тоже!
Когда я сел, Фюле быстро заняла другое место.
Шил-слизняк и Рил-малышка кобольд тоже забрались внутрь.
Увидев это, Маппа закрыл дверцу железного ящика.
А потом он забрался в ту, что с дымоходом, и начал двигать какие-то рычаги.
И затем…
- Ого!?
Железный ящик внезапно пришел в движение.
Так что это действительно было похоже на карету.
Железный ящик, в котором мы ехали, тащил ящик с трубой.
Пока чудовища позади нас удивленно вскрикивали, железный экипаж продолжал набирать скорость.
Очевидно, он двигался по металлическим линиям на земле.
Я не мог понять, как ему это удалось, но Маппа сделал это снова.
Это означало, что мы сможем вернуться на поверхность без всех трудностей, с которыми столкнулись ранее.
И это было так быстро.
Достаточно быстро, чтобы я почувствовал, что нас тянет лошадь.
- Ух ты! Этот парень не любит носить одежду, но его творения невероятны! - взволнованно сказала Фюле.
Рил и Шил, казалось, тоже получали удовольствие, прыгая вверх и вниз.
- Действительно… Маппа удивителен… но это… …
Он не подавал никаких признаков замедления.
Теперь он уже не был похож на карету, а скорее на лошадь… нет, даже быстрее.
По крайней мере, там были металлические перила, которые отделяли рельсы от остальных туннелей, по которым ходили люди, так что никто не попадет под колеса…
Кроме того, по потолку тянулись трубы, очень похожие на те, что несут воду.
Насколько я мог судить, в этих трубах через равные промежутки были отверстия, которые всасывали дым, выходящий из трубы.
Другими словами, он вложил много мыслей в создание этой кареты… впрочем, эта скорость казалась почти чрезмерной.
И поэтому я не мог удержаться, чтобы не повернуться к Маппе и не сказать:.
- Ээээ… привет. Разве это не опасно?… Стена!
Когда мы двигались с головокружительной скоростью, я увидел, что перед нами появился крутой поворот.
И хотя рельсы плавно изгибались вдоль него, я не понимал, как мы можем оставаться на рельсах на такой скорости.
И поэтому я немедленно поставил барьер, чтобы обезопасить нас.
В то же время я несколько раз прокричал Маппе: «Впереди! Впереди!»
Однако железная карета не сбавила скорости и красиво свернула за угол.
Мало того, она продолжала делать резкие повороты один за другим.
- AHHHHHHH!!!
Непостижимая скорость и внезапность поворотов заставили меня громко вскрикнуть.
Однако Фюле и Рил, казалось, были довольны собой. Они подняли руки вверх и закричали.
Мы ехали на нем не больше минуты, а он уже поднимался по крутому склону к выходу.
Именно здесь он, наконец, замедлился, однако теперь мы были достаточно близко, чтобы достичь поверхности в течение минуты.
- А-а… это было страшно… - пробормотал я.
Но Фюле выглядела очень довольной, когда она ответила:
- О, это было так весело! Я не могу себе представить, как удивительно будет спуститься по этому склону!
Рил выглядела такой же счастливой, как и она.
Я никак не мог с ними согласиться… во всяком случае, это было действительно очень полезно.
Блин… было бы трудно привыкнуть к… угггххх…
Сдерживая рвотный позыв, я увидел, как кто-то с огромной скоростью несется вниз по склону.
Это был мифриловый Голем… номер 15.
Судя по тому, что он звонил в тревожный колокол, должно быть, произошла какая-то чрезвычайная ситуация.
- В чем дело? Там что-то случилось?
Номер 15 кивнул, когда мы поравнялись с ним.
Итак, похоже, что-то снова посетило остров.
- Понятно… теперь мы поднимаемся на поверхность. Иди и расскажи остальным.
Номер 15 поклонился и продолжил спускаться по склону, одновременно звоня в колокольчик.
Фюле вдруг посерьезнела и повернулась ко мне.
- … Что бы это могло быть?
- Ах, я понятия не имею… Хм? Это… !?
Когда мы приблизились к поверхности, я почувствовал магию моря.
И это была не обычная магия.
Что-то было так огромно, что, казалось, покрывало все море.
Оно было намного больше, чем даже Левиафан.
Как будто само море было волшебным, и оно надвигалось на нас.
Что, черт возьми, это такое?
Я едва смог победить Левиафана.
Если появится что-то более сильное, я сомневаюсь, что смогу победить его.
Но что еще важнее, могло ли такое большое существо вообще существовать в этом мире?…
Когда железная повозка поднялась на поверхность, первое, что я увидел, были красные волны, набегающие с моря.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 43 - Красные волны разбиты!!
- М-море крови?
Фюле слезла с железной повозки и быстро заморгала.
Я тоже с трудом верил своим глазам, глядя на бушующие красные волны.
И когда я понял, что они состоят из бесчисленных маленьких красных существ, мое тело начало трястись.
Красные волны… были результатом многочисленных красных существ, которые выглядели как крабы.
- Что… крабы!?
Фюле, похоже, поняла, что они тоже живые существа.
- Крабы. Но эти…
- Кажется, их называют ножничными крабами? - спросила Фюле. Я молча кивнул.
Они все еще были слишком далеко, чтобы я мог их разглядеть. Но я все равно видел, что у них огромные клешни. Их нельзя было спутать с обычными крабами.
И судя по тому, что у них было довольно много магической энергии, они должны были быть ножничными крабами, это такой тип монстров.
Ножничные крабы были мощными монстрами, у которых были гигантские клешни, достаточно острые, чтобы прорубать деревья.
Их настоящие тела были примерно того же размера, что и человеческие, но восемь ног делали их более крупными и пугающими.
Они часто высаживались на берегах королевства и были известны тем, что убивали и поедали скот и урожай.
От птиц-убийц, считавшихся вредителями, их отличало то, что они нападали только на деревни, расположенные вблизи моря или рек.
Но, несмотря на все это, крабов-ножниц люди боялись больше, чем птиц-убийц.
Причина этого заключалась в том, что ножничные крабы были покрыты панцирем, твердым, как железо. Это означало, что большинство не магических атак были неэффективны.
Не только это, но и сами ножничные крабы могли использовать магию молнии, которая парализовала людей.
Для некоторых маленьких рыбацких деревушек без защитных стен ножничные крабы были смертельно опасны. На самом деле в прошлом целые деревни были стерты с лица земли.
- Если я правильно помню, они даже гоблинов едят…
- Да. И людей тоже. Я думаю, что они обычно едят все, что угодно.
Даже если я пошлю всех прятаться в пещеры, весь наш урожай будет съеден.
Я должен был избавиться от них во что бы то ни стало…
И вот мы с Фюле побежали к Барису и остальным.
Однако я видел, что все они были на берегу и готовились дать отпор.
Кроме Бариса, там были Риенна, Камю, Эреван, Эштон и Хейнс.
Там же стояла шеренга гоблинов, Кобольдов и орков-лучников. И еще несколько Големов.
От стрел будет мало толку. Но ножничные крабы обычно были слабы к магии.
Так что присутствие здесь Бариса, Риенны и Камю значительно облегчило бы дело.
Риенна, которая была самым сильным магом после меня, пришла в движение первой. Она создала магический огненный шар и обрушила его на группу ножничных крабов.
Следуя ее примеру, Барис, Камю и големы также выпустили магию огня.
И когда взрывы огня взорвали Орды, обугленные крабы взлетели в воздух.
Однако, как только один кластер исчезнет, на его место приходит другой.
Увидев это, Эреван приказал лучникам атаковать.
В то время как обычные стрелы, казалось, не делали много, некоторые использовали арбалеты, которые сделал Маппа. И болты легко пробивали панцири ножничных крабов.
Все сражались храбро, не отступая от страха.
Особенно Риенна, которая обрела огромную силу благодаря кристаллам. Под ее решительными руками ножничные крабы отправлялись в могилу один за другим.
Фюле тоже стала весьма респектабельным магом, и число ножничных крабов начало быстро сокращаться.
Что касается меня, то я сосредоточился на том, чтобы делиться с ними магической энергией и блокировать удары молний щитом.
Наконец мы увидели, что ни один из ножничных крабов не шевелится, и повсюду раздались радостные крики.
Поэтому я подошел к Риенне и остальным, чтобы похвалить их.
- Каждый из вас. Вы так хорошо с этим справились. Это было великолепно.
Все посмотрели на меня и улыбнулись.
- Мы недостойны такой похвалы, лорд Хил! Кроме того, без твоей силы… - начала было Риенна, но Барис и Камю кивнули.
- Да. Эта сила… это было от тебя, не так ли? Без этой помощи крабы, скорее всего, покрыли бы наши пляжи.
- О, да. Мы действительно не смогли бы остановить их всех без вашей помощи.
Очевидно, они поняли, чем я занимался.
Ну, я не обязательно хотел, чтобы это было секретом…
- Нет, вы преуспели, потому что все очень усердно изучали магию. Кроме того, те, кто не использует магию, также очень хорошо справлялись.
Я также похвалил команды Эревана и Эштона. А потом мы осмотрели трупы ножничных крабов.
- … И все же, почему их так много?
Все знали, что ножничные крабы приходят из моря.
Если я правильно помню, они нуждались в питании для откладывания яиц. И поэтому они приходили на берег или к берегам рек в поисках пищи.
Однако это был такой большой рой, и так скоро после Левиафана…
Неужели это просто совпадение?
- Может быть, это Бог послал их нам? В конце концов, какой удивительный улов!! Все вы! Давайте вытащим их наверх!
Эреван начал приказывать остальным вытаскивать ножничных крабов.
Ну, я думаю, это хорошо, что у нас стало больше еды.
Я слышал, что мясо ножничных крабов было довольно вкусным.
Кроме того, их твердые оболочки и острые клещи могли быть использованы в качестве материалов для создания оружия и инструментов.
- Да. Мы должны поторопиться. Давайте перенесем их в морозилку, пока они не испортились!
И вот мы начали собирать ножничных крабов.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 44 - Мы ели горячий горшочек с крабами!
- Ах, я устал…
Я повертел руками, глядя на морозильник в пещере.
Там было так много ножничных крабов, что все они не поместились бы в морозилке.
Тем не менее, я не хотел, чтобы такое ценное и вкусное мясо пропало даром.
И поэтому мне пришлось быстро расширить морозильник. Но это в конечном итоге принимает больше времени, чем я думал. А теперь уже наступила ночь.
И все же я привык копать. А остальные мне помогли. Так что это было не так сложно, как могло бы быть…
- Что еще важнее… Ах! Аху! Как холодно!
Мое дыхание стало очень белым, когда я вытер нос.
Поскольку я использовал ледяную магию, чтобы заморозить все здесь, было очень холодно.
На самом деле, здесь было намного холоднее, чем в любую другую зиму, когда они были дома.
Но дело было не только в этом. От одного вида замороженных ножничных крабов по моему телу пробежали мурашки.
Рядом со мной, стуча зубами, заговорила Фюле.
- Р-разве мы не должны выйти сейчас? Похоже, големы закончили таскать ножничных крабов.
- А-А… да. Пойдем.
И вот мы вышли из гигантского морозильника и закрыли дверь.
Я думал, что тогда мы сможем избежать холода, но в пещерах уже было намного холоднее, чем на поверхности.
Это не сильно согрело бы мое тело, которое промерзло до костей.
Я не чувствовал своих рук. Нужно было как можно скорее добраться до костра…
Големы торопливо выбегали на поверхность, но мы с Фюле тяжело тащились дальше.
Пока я думал о предстоящем долгом пути, появился Маппа на железной повозке, как будто он ждал меня.
В ней сидели два гоблина, и казалось, что он учит их управлять ей.
Как правило, Маппа должен быть ответственным за кузню.
Чтобы он мог сосредоточиться на своей настоящей работе, нужно было научить других управлять железной каретой.
Впрочем, мог ли он действительно научить их, когда он даже не разговаривал?…
Тут нас заметил Маппа и жестом пригласил садиться.
Мы с Фюле были очень благодарны и без колебаний сели в машину.
А потом экипаж направился к выходу.
Гоблины держали рычаги, а Маппа просто наблюдал за ними. Так что, похоже, они действительно многому у него научились.
- Аааа. Я хочу есть… - пробормотал я, даже не подумав.
Теперь, когда я думал об этом, я думал об ужине до того, как появились ножничные крабы.
Однако работа, которую мне предстояло сделать, была очень важной. Так что ничего не поделаешь.
Ну, мы были не единственными, кто был голоден.
Пока мы с другими шахтерами расширяли морозильник, Эреван и остальные вытаскивали на берег ножничных крабов.
А Риенна и Барис использовали ледяную магию, чтобы заморозить их. Они только что выучили это заклинание, но работали очень усердно.
Они тоже были голодны… черт, кто-то рядом со мной был голоден, судя по звукам, которые я слышал.
- Ну, да. Разве ты не умираешь с голоду?
Сказала Фюле с выражением смущения.
Эй, тебе не нужно так краснеть… но я думаю, что это был еще один способ, которым гоблины были такими же, как мы.
- Да… ну, скоро мы сможем съесть целую гору крабового мяса.
Да, ножничные крабы были деликатесом среди знати в моей стране.
Я уже пробовал их раньше, и они были восхитительны.
Их подали на гриле…
Я думаю, мы могли бы приготовить его с помощью магии огня сегодня вечером.
- … Хм? Что это за запах?
Когда я представил себе, каков будет на вкус ножницеобразный краб, в нос мне ударил похожий, но более концентрированный запах.
Неужели он действительно так чудесно пах раньше?…
Нет, возможно, так пахло только потому, что я был так голоден.
В любом случае, это не имело значения. Мне просто хотелось поскорее его съесть. Как только такие мысли пришли мне в голову, на поверхность вынырнул экипаж, управляемый гоблинами.
Первое, что выскочило передо мной, были гигантские крабьи ноги, которые были сварены в большой кастрюле.
Однако, голодный или нет, я не мог съесть так много… но потом я увидел, что там были также небольшие горшки, наполненные нарезанным мясом, и все, казалось, ели из него.
- … Значит, есть и другие способы их употребления.
- Ах, лорд Хил! И Фюле! С возвращением! - сказала Риенна. В руках она держала маленький горшочек.
Я ответил ей, когда она подошла к нам.
- Привет, Риенна. Ты не только заморозила их всех, но даже приготовила все это… но разве ты не устала?
- Вовсе нет! Это ты должен быть уставшим… и в любом случае, с такими замечательными ингредиентами передо мной, как я могу что-нибудь делать, кроме как приготовить их!
Она улыбнулась со всей теплотой богини.
Ах, всякое чувство усталости улетучилось, когда я посмотрела на Риенну…
- Я только что закончила готовить достаточно для всех! Вы двое должны поесть с нами!
Поскольку я приказал остальным сделать перерыв после того, как они закончат собирать крабов, некоторые уже закончили есть.
- Да, давайте сделаем это! Я очень хочу есть… - ответил я, когда мой желудок громко заурчал. Риенна усмехнулась.
Потом она поставила котелок на огонь и велела нам сесть.
А потом она разложила мясо ножничного краба по мискам поменьше.
Кроме крабового мяса, внутри была еще рыба и моллюски.
Это был скорее суп, чем вареный краб.
Поначалу я ожидал увидеть ароматного жареного краба, но теперь, когда я замерз, это было намного лучше.
Теперь, когда я думаю об этом, что делали Эреван и другие?
Я огляделся и увидел, что большинство из них спят, распластавшись на земле.
… Эштон, Хейнс и Камю потеряли сознание от слишком большого количества выпитого. Черт, как и пещерный паук Тарен.
Должно быть, они пили вино со своими крабами. Однако они опустошили целую бочку.
И все же, когда они спали, на их лицах было блаженное выражение. И краб, и вино, должно быть, были невероятно вкусными.
Пока я смотрел на Эревана и остальных, Риенна дала мне, Фюле и Маппе наши миски с морепродуктами и несколько ложек.
Рил, малышка кобольд тоже появилась из ниоткуда и села рядом со мной.
- Пожалуйста, ешь!
- Да. Теперь меня ничто не остановит. Ах, ох…
В то время как моя правая рука была довольно теплой после того, как я держал суповую миску, моя левая рука все еще была очень онемевшей. И тогда я уронил ложку на землю.
Но когда я пытался поднять ее, моя рука начала дрожать, и я не мог схватить ее.
- А… ты в порядке? Лорд Хил?
- Да, я в порядке. Мне просто нужно немного согреться… Не обращай на меня внимания. Ешь, Фюле. Это поможет тебе согреться.
- …Да. Тогда я сначала поем, - сказала Фюле, когда она сделала глоток супа.
- … О! Это восхитительно! Принцесса действительно делает лучший горячий горшок с крабами! - взволнованно сказала Фюле. Риенна рассмеялась.
- Хехе. Спасибо, Фюле. Но без ножничных крабов и листьев Мирового Древа я не смогла бы сделать это так хорошо.
- Я думаю, это из-за твоих навыков… но это правда, что они гораздо вкуснее, чем любые крабы, которых вы можете поймать в реке! - сказала Фюле, когда она продолжила поглощать еду.
Ах, это выглядело так хорошо… ну, может быть, я смогу пить его без ложки.
Пока я думал об этом, Риенна взяла у меня миску и зачерпнула ложкой немного супа.
- Вот, лорд Хил. Просто открой рот.
- А? Нет-нет. Ты не должна этого делать.
- Не спорь со мной! Я хочу, чтобы ты съел его, пока он не остыл!
- Э-э… спасибо.
А настойчивость Риенны не может быть отклонено.
Тем не менее, быть накормленным таким образом было немного неловко. Я чувствовал себя маленьким ребенком.
Даже более того, потому что человек, делающий это, был так красив…
Впрочем, я тоже умирал с голоду.
Поэтому, когда Риенна подняла ложку и велела мне открыть рот, я подчинился.
Должно быть, я выглядел очень глупо для тех, кто смотрел… Ах…
Краб медленно приблизился к моему рту.
В тот момент, когда мои губы сомкнулись на нем, я почувствовал, как мясо тает во рту.
Суп был наполнен ароматом морепродуктов, и он лился в мое горло.
Что это было… что это была за еда?…
Каким-то образом все, что я когда-либо ел во дворце, осталось в пыли…
Я был так тронут этим, что не знал, что сказать. Но тут Риенна посмотрела на меня с беспокойством.
- Я… прости, лорд Хил! Вам это не понравилось?
Я медленно покачал головой.
- Риенна… ты, должно быть, возрожденная богиня… иначе как ты можешь это объяснить?
- Лорд Хил? Тебе не кажется, что это немного преувеличение? - усмехнулась Фюле.
Наверное, она решила, что я шучу.
Но это не было преувеличением.
Что касается Риенны, она дрожала и ее глаза выглядели влажными.
- О, я… я не ожидала, что ты будешь так хвалить его! О, это делает меня счастливой! Лорд Хил, я очень счастлива!!
- Да, Риенна! Я тоже очень счастлив сейчас, как хорошо!
Затем она предложила мне еще одну ложку.
- …Лорд Хил!
- Риенна!
Я быстро съел его.
Фюле выглядела немного смущенной тем, что она увидела, но в любом случае, в тот вечер я ел горячий горшок с крабами, пока не наелся до отвала.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 45 - Я откопал несколько птичьих костей!!!
- Ах, это так мило! Так мило! - сказала Фюле, когда я последовал за ней из железной кареты.
- Это действительно облегчает дело. Но это так быстро… 20 минут ходьбы - это всего лишь несколько минут с экипажем.
В этот момент карета, которую смастерил Маппа, заменила нам ноги шахтеров.
Сначала была только одна, но теперь их стало несколько, соединенных вместе. И теперь она могла перевозить гораздо больше людей одновременно.
Кроме того, под руководством Маппы, проходы были расширены монстрами.
И хотя вместо Маппы экипажом управляли несколько гоблинов, ехать в нем было очень удобно.
Поначалу мне это показалось чересчур быстрым, но, когда я к этому привык, ничего особенного не произошло.
- Теперь у нас будет больше времени копать, не так ли, лорд Хил?
- Да, именно так! Давайте сделаем все возможное и сегодня!
- Сказал я, и все монстры подняли свои голоса в знак согласия.
И вот так начался наш день добычи полезных ископаемых.
Все разошлись по своим любимым местам и принялись размахивать кирками.
Несмотря на то, что вчера они так усердно работали, чтобы расширить морозильник, они все еще с энтузиазмом копали.
То же самое было и со мной. Вся усталость предыдущего дня, казалось, исчезла, когда я размахнулся.
Может быть, это из-за горячей кастрюли с крабами, которую мы ели.
Это полностью обновило нашу энергию.
Мне хотелось есть его каждый день.
Ну, или это было потому, что Риенна накормила меня… она даже сначала подула на суп, чтобы остудить…
- Э-э-э… Нет, я не могу сейчас об этом думать!
Я снова превратил ухмылку в серьезное выражение лица.
Пока я был в пещере, кто-то мог наблюдать.
И все они видели во мне повелителя острова.
… Ну, может быть, было уже слишком поздно пытаться поддерживать приличия.
В любом случае, единственным, кто занимался добычей поблизости, была Рил, ребенок кобольдов.
Поначалу Рил чувствовала себя неловко, но теперь ее движения были весьма впечатляющими.
Она могла выкапывать камни, которые были больше ее. Это был восхитительный рост.
Я заметил это, наблюдая за ней. А потом Рил вдруг остановилась, как будто что-то поняла.
- Хм? Ты что-нибудь нашла, Рил?
Маленький черный носик Рил задрался вверх, когда она начала принюхиваться.
Может, она заметила какой-то запах?
Что бы это ни было, для людей вроде меня это было незаметно.
Нос Рил указывала то туда, то сюда, пока она не остановилась и не указала мне в определенном направлении.
Я посмотрел, но это была обычная каменная стена.
Я даже не почувствовал исходящей от нее магии.
- В этом направлении что-то есть? - спросил я, и Рил кивнула.
Я думаю, там должно быть что-то, что-то необычное.
И я начал копать в этом направлении.
После того, как я несколько раз взмахнул киркой, огромное количество костей начало падать на землю.
Внезапной перемены было достаточно, чтобы по моей коже побежали мурашки.
Однако при ближайшем рассмотрении я увидел, что это не человеческие кости.
Они были маленькими и худыми… и больше всего у них были отчетливые клювы на черепах, свидетельствующие о том, что это были птичьи кости.
Но они были гораздо меньше птиц-убийц…
Они напоминали мне голубей, которые иногда летают в дворцовом саду.
Их съели, а кости выбросили?
Нет, их головы, крылья и другие части тела были целы, так что можно было легко увидеть, что это птицы.
Если бы они были пищей, то, конечно, головы и крылья были бы разделены.
Казалось более вероятным, что живые птицы были каким-то образом похоронены, пока они были живы.
Но не было никакого запаха гниющей плоти вообще. Что же такое учуяла Рил?
Однако Рил не обращала внимания на кости, пробираясь сквозь груду. А потом она подняла что-то круглое.
- Что это такое? Камень… нет, яйцо?
Точнее, это была окаменелость яйца. Но у него была белая поверхность, как у птичьего яйца.
А так как оно не разбилось, когда упало на землю, то должно быть довольно прочным.
Рил подняла его и протянула мне.
- Спасибо, Рил.
Я погладил ее по голове.
Что бы это ни было, Рил хотела подарить его мне, так что я был счастлив.
- И все же… теперь, когда я действительно смотрю на него, оно довольно симпатичное…
Яйцо искрилось, когда на него смотрели под разными углами.
И оно было совершенно белым, без единого пятнышка. Оно больше походило на драгоценный камень, чем на яйцо.
И не только это, оно было гладким на ощупь.
Да, это была такая вещь, которую люди могли собирались ради ее красоты…
И поэтому я продолжал обыскивать окрестности на случай, если они появятся еще.
Однако мне так и не удалось найти больше.
Там были осколки чего-то похожего на яичную скорлупу. Но они были раздавлены и казались такими же серыми, как и остальные камни.
А когда я попробовал дотронуться до них, они оказались шершавыми, как камень. А рядом лежали маленькие косточки птенцов, которые, возможно, только и ждали, чтобы вылупиться.
- Так, может быть, это просто яйцо особенное…
Но почему здесь сосредоточено так много птичьих костей?
Я не знал, были ли это домашние животные или дикие птицы, но что-то заставило их быть похороненными здесь заживо. Это уж точно.
Интересно, что это за птицы… может быть, здесь есть что-то, что даст мне ключ к разгадке.
- Хорошо. Я думаю, что должен просто продолжать копать!
В ответ Рил утвердительно рявкнула.
Поэтому я положил окаменевшее яйцо в карман пальто и снова принялся размахивать киркой.
Однако после этого я не обнаружил ничего интересного.
А когда подошло время обеда, я получил сообщение от Камю, в котором он просил меня прийти на берег.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 46 - Корабль достроен!! (вроде бы)
Я решил пока прекратить добычу и направиться к мелиорированной земле, где меня ждала Камю, прежде чем приступить к обеду.
Теперь, когда я думал об этом, я оставил Камю ответственной за создание корабля…
Конечно, она делала это не на пустом месте. Корабль, на котором прибыли Эштон и Кобольды, был разобран на части, и она использовала эти части, чтобы сделать новый корабль.
А поскольку я ничего не знал о кораблестроении, то и делать мне было нечего.
Утром я видел его издалека, и он уже имел форму корабля. Так что, возможно, она уже закончила его.
Как бы в подтверждение этого, я увидел большой парусный корабль, окруженный толпой людей у входа в пещеру.
Это был двухпалубный корабль с тремя мачтами… это был отличный апгрейд по сравнению с кораблем, на котором прибыл Эштон.
Было видно, что Камю действительно провела в море десятилетия.
Она знала о кораблях больше, чем кто-либо на острове Шеорл… нет, она, вероятно, была одной из немногих лучших на всем континенте.
В любом случае, теперь это означало, что у нас будет доступ к вещам, которые мы не могли получить на этом острове.
Все должны быть счастливы… так я думал, но чем ближе подходил, тем больше видел, что у орков, окружавших Камю, были мрачные лица.
- … Хм? Что случилось? - спросил я. И все они повернулись ко мне.
Камю с серьезным выражением лица скрестила руки на груди и ответила:
- … Ах, дорогой лорд Хил! И ты пришел.
- Ну, да. Ты позвала меня, потому что корабль уже готов, верно?
- Гм, это верно… но сначала… все вы, это для лорда Хила. Так как же вы можете жаловаться? - предостерегающе сказала им Камю.
Орки выслушали Камю и мрачно кивнули.
Очевидно, они обратились к ней с какой-то просьбой, и Камю велела им пока потерпеть.
Что касается меня, то если что-то беспокоило орков, я хотел знать об этом.
Конечно, это был маленький остров, и не каждая проблема имела решение…
- Подожди, Камю. Есть проблема, не так ли? Тогда не стесняйся и скажи мне.
- Лорд Хил… дело в том, что они больше не хотят выходить в море.
- Другими словами… они теперь боятся моря? - спросил я, поворачиваясь к ним. Все дружно закивали.
- …Ну, я вас не виню.
В конце концов, легендарное существо, Левиафан, уничтожило такой огромный флот в мгновение ока…
Я мог чувствовать их боль, просто думая об этом.
Мало того, что большинство их товарищей погибло, так еще и многие превратились в нежить.
Казалось, Камю чувствовала то же самое, но… …
- Все они… каким-то образом смогли смириться со смертью своих товарищей… и они не ненавидят работать на корабле. На самом деле, они, кажется, любят ходить на рыбалку, - сказала Камю, глядя на горизонт.
- Но когда этот остров… когда земля становится далекой, их тела внезапно сотрясаются… и они боятся, что на них снова нападет Левиафан.
- Ясно…
Думая об этом, я тоже начал испытывать страх перед морем.
Подумать только, что такое гигантское существо существует там, внизу…
- Однако Левиафан мертв. И поэтому я пытаюсь сказать им, что все в порядке… - сказала Камю. Но тут один из орков открыл рот, как бы представляя остальных.
- Но, босс… вы же сами сказали. Ни одно существо не рождается без родителей. Ничего в этом мире!
- Вот почему я говорю, что это не обычное живое существо!
Как сказала Камю, это явно не было обычным существом, которое можно было найти где угодно.
Однако остальные орки были правы.
Не было никакой гарантии, что в этом мире есть только один Левиафан.
- Очень хорошо… мы откажемся от торговли. Сейчас у нас достаточно еды и воды. Нет никакой необходимости заставлять людей выходить в море на корабле.
- Н-но…
- Это правда, что существует опасность, и я не хочу, чтобы кто-то делал то, чего он не хочет. Этот корабль можно использовать для рыбной ловли.
- Лорд Хил…
Камю и орки выглядели одновременно счастливыми и смущенными, услышав это.
Они были благодарны, но в то же время слегка пристыжены.
- Это действительно великий корабль.
- Да… если бы только нашелся корабль, который не утонул бы, что бы ни случилось. Тогда они будут чувствовать себя в безопасности…
- Даже такой корабль, как этот, может быть легко потоплен Левиафаном… вот почему это страшно… В конце концов, это всего лишь дерево.
Я начал стучать по кораблю, чтобы проверить его прочность.
Он казался очень прочным и долговечным. И все же Левиафан легко сломает его? …Хм. Дерево?
И тут мне в голову пришла идея.
- …Хм. Что, если мы добавим металлические листы на этот корабль?
Да. Да! Не было никакой необходимости делать корабли только из дерева!
Мне не хотелось самому трубить в рог, но это была блестящая идея.
Однако у Камю и орков были странные выражения на лицах.
- А? Я сказал что-то странное?
Камю кивнула.
- Самый сильный корабль, который вы можете себе представить, я полагаю… это очень типично. Люди, которые ничего не знают о кораблях, всегда так говорят.
- О… э-э, да.
Теперь, когда я об этом подумал, стало совершенно очевидно. Была причина, по которой корабли делались из дерева.
Если бы вы добавили листы металла поверх дерева, корабль стал бы тяжелее.
Это означало, что он потеряет большую часть своей скорости.
Это означало бы, что вы были более ограничены в плане еды, которую вы могли бы нести.
Не было никакого смысла в том, чтобы иметь прочный корабль, если это означало более длительное путешествие и отсутствие еды до прибытия в пункт назначения.
Мы также могли бы попробовать сделать корабль из железа с нуля, но, по-видимому, было очень трудно сделать бесшовные железные листы.
- Хм. В таком случае, как насчет мифриловых листов? Он намного легче железа и к тому же прочнее.
- Может быть, и так, но неужели все так просто? Кроме того, я не хочу думать о том, сколько мифрила потребуется для этого.
- Я уверен, что Маппа справится… а, вот и он.
Так случилось, что Маппа был рядом со мной.
Очевидно, он хотел мне что-то сказать.
Он указал большим пальцем за спину и велел мне следовать за ним.
- … В любом случае путешествие можно отложить до тех пор, пока все не будут морально подготовлены. Нет никакой необходимости спешить, - сказал я им, прежде чем последовать за Маппой.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 47 - Я осмотрел горячий источник!!
Маппа миновал пещеру и направился к другой стороне острова, где находилось Мировое Древо.
Как только мы миновали пещеру, мы вошли в район, где я мог видеть пар, поднимающийся в воздух.
Как я и думал, горячий источник, который они строили возле Мирового Древа, теперь был готов.
Когда мы подошли ближе, я увидел, что там было что-то вроде бассейна, покрытого камнем. А внутри была горячая вода.
Именно тогда Рил выпрыгнула из моего кармана, неся найденное мною яйцо.
Очевидно, ее интересовал горячий источник.
Риенна наблюдала за нами неподалеку и быстро заметила наше присутствие.
- А, малышка Рил. И лорд Хил! Мы так долго тебя ждали!
Барис, который разговаривал с другим гоблином, теперь следовал за Риенной, когда она подошла к нам.
- Извините, что заставил вас ждать. Итак, я вижу, что все готово.
Риенна весело кивнула.
- О, да! И мы подумали, что будет правильно, если вы будете первым, кто его использует.
- Я? Я оценил эту мысль, но… …
Пока я колебался, Барис ответил:
- Мы только что закончили заливать его горячей водой. Не нужно скромничать. Пожалуйста, зайдите внутрь.
Хотя был еще полдень, я был весь в поту.
Поэтому я чувствую благодарность в связи с перспективой того, чтобы быть освеженным.
Мало того, из этого места открывался самый лучший вид - прямо перед вами раскинулось Мировое Древо и бескрайнее море.
Возможность купаться, находясь в окружении этого пейзажа, должна была дать вам самое удивительное чувство.
Но опять же, это также означало, что у вас не было личной жизни.
Неужели я действительно могу раздеться в таком месте, как… А?
Я застыл, увидев, что Риенна собирается раздеться.
И я быстро закричал: «Подожди!»
- Лорд Хил. Что-то случилось?
- Э-э, ты мне скажи… ты тоже хочешь купаться?
- Едва. Я просто подумала, что помогу тебе помыться перед тем, как ты войдешь!
Насколько я мог судить, это не имело никакого значения. …
Нет, я был благодарен за это чувство, но оно не меняло того факта, что я не смогу его вынести.
И поэтому, ради себя самого, я ответил ей:
- … Спасибо, Риенна. Я рад, что ты хочешь помочь, но не надо.
- А? Неужели ты войдешь туда, не умывшись, лорд Хил?
- Н-нет. Сначала я умоюсь. Просто… я могу сделать это сам.
Я сказал таким холодным голосом, какой я мог сделать в этот момент.
Риенна выглядела немного разочарованной, и я, честно говоря, чувствовал то же самое… но нет, как лорд этого острова, последнее, что люди должны были видеть, это похотливые выражения на моем лице.
Может, чудовища и привыкли к смешанным ваннам под небом, но я был человеком.
В этот момент Барис открыл рот.
- Понятно… тогда, может быть, мне лучше помыть тебе спину?
- Т-ты, Барис?
Это было самое неожиданное предложение, и я был немного ошеломлен.
Но Барис, похоже, не шутил.
Э-э, я не видел, как это было предпочтительнее…
Конечно, я знал, что Барис имел в виду невинный жест.
- Да. Я подумал, что, возможно, в вашей стране принято, чтобы мужчины мыли вам спину.
Понял… поскольку и Барис, и Риенна были высокородными, они, похоже, не понимали, что такое принимать ванну в одиночку.
Но я полагаю, что в человеческом обществе было примерно то же самое.
В королевстве Санфарис у всех членов королевской семьи и знати были слуги, которые помогали им, прежде чем они попадали в воду.
Дело было не только в этом. Люди подавали им еду и питье и играли для них музыку, когда они хотели. Никто из них никогда не мылся, когда они были одни.
Когда я был маленьким, мне помогали слуги… но в какой-то момент все они стали очень холодными, и мне пришлось заботиться о себе самому.
И поэтому, в отличие от других, я мыл свое собственное тело во время купания.
В любом случае, гоблины были похожи на нас с точки зрения наличия правящего класса. И как у нас, людей, у них было две руки и две ноги.
- Значит, я никуда не гожусь? Я могу позвать кого-нибудь другого, чтобы сделать это.
- Н-нет. Это не то, что я имею в виду…
Была причина, по которой я не мог быть таким суровым, как мог бы.
И на этом острове, и во дворце я старался ни о чем не спрашивать.
Мой отец никогда бы этого не допустил.
Однако… я видел, что быть слишком сдержанным тоже было проблемой.
И в этом не было ничего особенного. Так что, возможно, это было хорошее время, чтобы говорить честно.
- Слушай сюда. Я думаю, что вокруг этого должно быть что-то вроде стены. Это довольно неловко быть голым, когда снаружи… в общем… люди любят быть голыми… с некоторым уединением.
Я только хотел сказать, что это было общечеловеческой тенденцией, но, возможно, мое утверждение стало немного шире…
Риенна и Барис выглядели весьма удивленными моим признанием.
Они повернулись друг к другу и понимающе кивнули.
Потом Барис ответил:
- Понимаю. Теперь я понимаю! Хотя это произошло из-за моего собственного невежества, я ужасно сожалею.
- Нет нужды извиняться. Все вы должны продолжать в том же духе, что и всегда. Мне бы просто хотелось, чтобы угол был частично прикрыт. Это нормально?
- Да, Лорд Хил. Это не составит никакого труда. Я отвечаю за строительство. Мы сделаем зону для купания только для вас.
- О, я не могу просить тебя об этом.
Мне было неприятно, что у них была дополнительная работа из-за личной просьбы.
Однако Риенна покачала головой.
- Лорд Хил. Вы всегда так добры, чтобы помочь нам. И поэтому вы должны позволить нам сделать что-нибудь для вас!
- Риенна… Прекрасно. Спасибо.
- Да, - радостно ответила Риенна и кивнула.
- Как бы то ни было, это действительно должна быть простая стена. Мне не нужна крыша над головой.
- Понял! Пожалуйста, предоставьте это нам!
Сказав это, Риенна и Барис направились туда, где хранились все материалы.
Ну, я же сказал, что оставлю им вопросы, касающиеся поверхности.
И поэтому моя работа заключалась в том, чтобы упорно работать под землей.
Кроме того, на самом деле не имело значения, кто купался в нем первым.
Если бы это зависело от меня, я бы сказал, что Маппа был самым достойным, так как он тот, кто создал трубы, чтобы черпать воду… О… он уже в ней.
Я увидел, что Маппа удобно лежит на спине в горячем источнике.
Он выглядел таким расслабленным…
Поскольку поначалу Маппа был совершенно голым, ему и сейчас было все равно, кто его увидит.
И все же я не мог стать тем человеком, который выставляет свой тыл напоказ всем… ох.
Я увидел, что Рил тоже плавает в воде, словно подражая Маппе.
Она была еще так молода, но уже могла самостоятельно принимать ванну.
Барис рассказывал мне о том, как они быстры, но она действительно очень быстро научилась добывать полезные ископаемые.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что Рил держит яйцо, которое нашла у себя на животе, как бесценное сокровище.
Она подарила его мне, но я думаю, что оно ей очень понравилось.
Ну, это она его нашла, так что я не возражаю, если она его оставит… а?
Я несколько раз моргнула, глядя на яйцо.
Похоже, что оно пошевелилось… нет, должно быть, это был живот Рил.
Эта штука была похоронена глубоко под землей. Он не мог быть живым.
Поэтому я покачал головой и оставил горячий источник позади.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 48 - Я помогал в кузнице!
Когда я садился обедать, то увидел Рил, идущую ко мне с маленьким полотенцем на голове.
- А, Рил. Как тебе горячий источник?
- Рафф!
Рил подняла руки вверх и весело залаяла.
Судя по тому, как счастливо она выглядела, она, должно быть, действительно наслаждалась этим.
И тут я увидел, что окаменевшее яйцо, которое она нашла в пещере, все еще зажато в ее руке.
Закончив вытираться, она положила яйцо на землю и села рядом со мной.
Затем она схватила одну из жарящихся на вертеле рыб и принялась жадно есть ее.
Я снова вспомнил, как быстро она росла… сколько времени прошло, прежде чем я смог есть самостоятельно?
Вчера я спросил Эштона и Хейнса, что они думают о ее росте.
Они сказали мне, что хотя есть Кобольды, которые растут так же быстро, как Рил, это все еще довольно редко.
Они также сказали мне, что очень счастливы быть благословленными таким мудрым наследником.
Однако еще не прошло и месяца, как она появилась здесь. Что будет, когда пройдет год…
Должно быть очень забавно, когда Рил начнет говорить.
Я научил Рил говорить перед едой, а потом вернулся к своей рыбе.
И тут что-то привлекло мое внимание.
До недавнего времени Камю разговаривала с орками, но теперь она была с Маппой, который вышел из горячего источника и теперь был в кузнице.
Когда глаза и пальцы Камю время от времени устремлялись к кораблю, должно быть, именно это они и обсуждали.
Возможно, она серьезно обдумывала мое предложение. Об использовании обшивки из мифрила.
Маппа принял вызов вытащить воду из пещеры, так что он, вероятно, просто кивнет и… А?
Когда Камю закончила говорить, Маппа сложил руки на груди. На его лице застыло озабоченное выражение.
Потом он вдруг начал рисовать на земле веткой дерева. Это было, как если бы ему каким-то образом удалось что-то придумать.
Однако он быстро покачал головой в знак поражения и стер рисунок своей веткой.
Очевидно, это была проблема, которую даже Маппа не мог решить.
Поскольку Маппа только что вышел из горячего источника, на голове у него тоже было полотенце. Но казалось, что от него поднимается густой пар…
Вполне вероятно, что Маппа усиленно обдумывал мое предложение.
Раз уж я сам об этом заговорил, то не стоит стоять здесь и смотреть. …
Поэтому я встал и направился к Маппе и Камю.
По дороге Рил подобрала свое яйцо и побежала за мной, так что я посадил ее себе на плечо, когда подошел к ним.
- Вы двое говорите о корабле?
- Ах, лорд Хил, да, речь идет о твоей идее прикрыть корабль мифрилом. Если возможно, я хотела бы попросить об этом маленького Маппу. Однако, похоже, что единственный способ сделать это - собрать вместе очень маленькие пластины.
- Но что в этом плохого?… Кроме того, что это за картина? - спросил я, глядя на то, что рисовал Маппа.
Я был больше удивлен уровнем детализации, чем тем, что он представлял.
Значит, Маппа был не только талантливым кузнецом и музыкантом. Он также умел рисовать…
В моей стране дворяне ежедневно соревновались, кто лучше поет или лучше рисует. Но я никогда не видел ничего подобного. В самом деле, было не много, кто был талантлив с самого начала.
Но если оставить в стороне многочисленные таланты Маппы, это была очень подробная работа, и поэтому было ясно, что он пытался передать.
Это была картина Левиафана, впивающегося в корабль… если листы металла маленькие, лодка все равно будет разорвана.
Ну, если бы вы зашли так далеко, я бы также сказал, что было бы то же самое, если бы Левиафан проглотил вас…
Но я понял его точку зрения. Чем тяжелее, тем безопаснее.
Затем Маппа нарисовал стрелку и начал работать над новой картинкой.
Эта картина показывала, что если окружить корабль несколькими большими слоями Мифрила, зубы Левиафана не смогут пробить его.
- Другими словами… Нам нужно найти способ сделать это с помощью одного листа Мифрила.
Я посмотрел на кузницу, потом на корабль.
Если бы вы хотели покрыть весь корабль, это потребовало бы огромного количества Мифрила.
У нас было довольно много его на складе… но нам также понадобились бы огромные формы, чтобы вылить его. А у нас на острове ничего подобного не было.
Во-первых, возможно ли вообще расплавить столько Мифрила за один раз?
Я уже видел, как работает Маппа, и знал, что мифрил нагревается дольше, чем железо.
Вероятно, это было одной из причин того, что было трудно создать большие листы из мифрила.
Камю кивнула мне.
- Не думаю, что стоит заходить так далеко. Но маленький Маппа не думает, что это безопасно в противном случае. И поэтому он мучается из-за этого.
- Я думаю, он перфекционист или это его гордость как ремесленника… Хм? Маппа?
Маппа смотрел на меня, одновременно ударяя правым кулаком по левой руке.
Но судя по веселому выражению его лица, у него, должно быть, была идея.
Он жестом пригласил Камю и меня следовать за ним, и повел нас туда, где были сложены в большую кучу блоки Мифрила.
- В чем дело? - спросил я, и Маппа указала на ближайшую печь.
Но я не видел, как все это поместится внутри…
- Нет, подожди… я понял!
- Хм? Ты нашел хороший метод, лорд Хил?
- Да… Но… Маппа. Расплавить его будет несложно. Но как насчет его обработки? - спросил я с некоторым беспокойством, но Маппа только хлопнул себя по руке.
- "Предоставь это мне", я полагаю… прекрасно. Давайте сделаем это!
И вот мои руки потянулись к глыбам Мифрила.
Да, если я не могу разогреть их в печи все сразу, я могу просто использовать магию.
Конечно, после этого я уже не мог их формировать.
Но можно попробовать.
Мы с Маппой обменялись взглядами, а затем я выпустил немного огненной магии на блоки мифрила.
А потом Маппа использовал прутья, чтобы растянуть их, а затем забил их со скоростью, которую мои глаза не могли уследить.
Затем он начал поливать Мифрил водой.
- О, мне налить тебе воды? - спросила Камю. И тогда Маппа показал на то место, где хранилась вода.
Таким образом, он повторял процесс забивания молотка и охлаждения снова и снова.
В конце концов, Мифрил растянулся, как ковер, и полностью потерял свою первоначальную форму.
Пока я смотрел, он медленно превратился в очертания корабля. И прежде чем я успел это осознать, один гигантский лист Мифрила был закончен.
- Ох! Вот это!
Орки смотрели на это с изумлением и громко кричали.
Я тоже не удержался и хлопнул в ладоши.
Я никогда бы не подумал, что мы сможем сделать это с таким простым оборудованием.
Тем не менее, все, что я сделал, это плавил их… это было почти ничего.
И все же Маппа сделал это так быстро.
И он даже не воспользовался чертежом.
- Ты всегда производишь на меня впечатление. …
Маппа показал мне большой палец, как будто был вполне доволен своей работой.
Орки, которые раньше были слишком напуганы, чтобы отправиться в морское путешествие, теперь стучали по мифриловой пластине и вздыхали с облегчением.
В любом случае, казалось, что наши тревоги по поводу корабля закончились.
- Лорд Хил! Это было потрясающе! - сказала Камю, пробираясь сквозь толпу и пытаясь обнять меня. Я грациозно избегал ее.
- … Это Маппа такой удивительный. А ты и твои люди - за постройку корабля. Я просто немного помог.
И это тоже было правдой… и даже если бы я сделал что-то, чем должен был бы гордиться, какое это имело отношение к тому, чтобы меня обнимали?
Камю недовольно надула губы, но быстро заметила нечто более важное.
- Лорд Хил… что это у тебя на плече?
- А? Ты имеешь в виду Рил… что?
Повернув голову направо, я увидел маленькую птичку с желтым клювом и красными глазами.
Маленькая птичка высунула язык и лизнула меня в лицо.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 49 - Появился белый голубь!
- А… птичка!?
Он возник у меня на плече из ниоткуда и теперь лизал и клевал меня в щеку.
- Чайка… нет, она слишком маленькая. Ну, это, наверное, ребенок.
Как и Камю, я тоже сначала подумал, что это чайка.
Птенец был белый с желтым клювом… очень похож на чайку.
Однако у чаек крылья были черные или серые. Но крылья у этой птицы были совершенно белые.
Кроме того, у него были красные, как рубины, глаза…
- Это не совсем похоже на чайку… но кажется знакомым.
Чайки были обычным явлением на этом острове.
И это была не чайка.
Кроме того, с каких это пор чайки стали такими дружелюбными?
Поэтому я осторожно схватил белую птицу, которая терлась о мою щеку, и прижал ее к груди.
Внезапно из ниоткуда появилась Рил и начал играть с маленькой птичкой.
Хм… Это было очень мило. Я почувствовал, как мое лицо расплылось в глупой улыбке.
И тут Эштон, пришедший посмотреть на корабль, заметил маленькую птичку.
- А! Лорд Хил. Ты поймал голубя!
- Голубь… а, понятно! Это же голубь!
Кобольд Эштон был ветераном, когда дело касалось охоты.
И поэтому он много знал о птицах и рыбах. Он сразу понял, что эта маленькая птичка-голубь.
У маленькой птички была такая же выпуклая грудь, как у голубей.
Тем не менее, он также выглядел немного жирным по сравнению с гладкой формой большинства голубей.
- И все же мы так далеко от континента. Почему вдруг здесь появился голубь… - сказал Эштон, склонив голову. Камю выглядела так, словно только что что-то поняла.
- Действительно. В море редко можно увидеть голубей. Возможно, он потерялся.
- Возможно, так оно и есть. Но было бы удивительно, если бы что-то настолько маленькое смогло пролететь весь путь сюда.
Теперь, когда я подумал об этом, я не видел ни одного голубя с тех пор, как прибыл на этот остров.
Как и говорили другие, единственными птицами, которые, казалось, посещали нас здесь, были чайки или птицы-убийцы.
Тем не менее, в последнее время я иногда видел перелетных птиц.
Хейнс тоже был с Эштоном, и теперь он открыл рот.
- И все же я редко видел такого белого голубя.
- Хейнс. Я мало что знаю о птицах. Но есть ли белые голуби?
- Да. Не только голуби, но и большинство видов птиц. Однако редко можно увидеть кого-то, кто был бы таким белым, - ответил мне Хейнс. Затем он повернулся к Эштону.
- Голубь, значит? Ну, это не курица, но он все еще может быть хорошим источником пищи.
- Хм. Но он слишком мал, чтобы получить от него много мяса. И он не будет откладывать яйца сам по себе…
- Это верно, - согласился Хейнс.
Они видели в птицах пищу… ну, они не совсем ошибались.
Однако, поскольку он был таким маленьким, я не мог связать его с едой.
В конце концов, он выглядел особенно очаровательно, когда клевал Рил в щеку.
Эти два пушистых существа чувствовали тепло на моей груди… видел ли я когда-нибудь более счастливое зрелище?
- Вы двое! Вы все время говорите о еде! Как будто мы могли съесть такую восхитительную вещь! Разве это не так?? - сказала Камю, протягивая руку белому голубю.
Однако маленькая птичка просто спряталась у меня под рубашкой.
- О, он так молод, но уже застенчив из-за моих прелестей!
- Э-э, мисс Камю, не думаю…
- Что? - прорычала Камю в ответ Эштону.
Что касается меня, то меня трясло.
Это было потому, когда белый голубь двигался под моей рубашкой, мне было щекотно.
- Эй! Это щекотно! …Ах.
Сдерживая смех, я заметил на земле несколько белых осколков.
Они выглядели так, словно были от разбитого яйца…
- Может быть, это… Рил. Где твое яйцо?
Когда я спросил Рил, она потянула птицу за крыло так, что она снова высунула голову из-под моей рубашки.
Затем она похлопала его по спине, как будто представляя мне.
- Ты хочешь сказать, что он вылупился из этого яйца? Ну, я не знаю. Это кажется немного…
Кто знает, сколько лет он там пролежал?
Должно быть, прошло больше нескольких лет.
И насколько мне было известно, яйца портились меньше чем за месяц.
Я был очень смущен, но потом белый голубь снова потерся о меня. А потом я услышал голос, эхом отдающийся в моей голове.
[Есть приручаемый монстр. Желаете его приручить?]
- …монстр?
Я огляделся по сторонам.
Рил уже была приручена.
Единственным, кого здесь не приручили, была птица.
И не только это, но я почувствовал магическую силу в птице, которая была выше, чем у орков, которые были здесь.
Если это было яйцо монстра, то это могло бы объяснить, почему оно смогло выжить так долго там… нет, не совсем. Однако это явно был не обычный голубь. Так что был шанс, что он каким-то образом выжил.
Рил и белый голубь смотрели на меня с недоумением.
Очевидно, я заставил их поволноваться.
Поэтому я погладил их, чтобы успокоить.
- Прости, прости…. Э-э, имя.
Я не знал, сможет ли этот белый голубь говорить.
Однако, судя по тому, как дружелюбно он себя вел, он, похоже, признал во мне и Рил свою семью.
И поэтому, вероятно, было хорошей идеей приручить его и наблюдать, как он растет.
- Хорошо… э-э… …
… Какое бы придумать хорошее имя?
Видя их вместе, они были как родные.
- …Рал. Нет, что-то, что звучит мягче… Мэл, Мэл… Да, пойдем с Мэл!
Услышав это, белая птица расправила крылья.
Судя по всему, ему понравилось звучание этого имени.
- Приятно познакомиться, Мэл!
Мэл придвинулась к моему лицу и снова начала нежно меня клевать.
И вот так на острове появился новый друг.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 50 - Он слишком много съел!
- Подожди минутку… я дам тебе поесть.
В данный момент я сидел перед костром и разбивал рыбу на мелкие кусочки на тарелке.
Малышка кобольд Рил и только что вылупившийся птенец Мэл сидели у меня на коленях и с глубоким интересом наблюдали за происходящим.
На самом деле время обеда еще не пришло, но я подумал, что Мэл может проголодаться, и поэтому сегодня рано закончил свою добычу.
- … Ладно, все готово! Послушай, Мэл. Ешь.
Я положила рыбные хлопья на ладонь и протянул их Мэл.
Мэл принялась клювом клевать мою ладонь.
Однако он не съел ни одной рыбы.
- А? Тебе еще рано есть рыбу? - пробормотал я. В этот момент появилась Риенна с миской супа.
- Может быть, он еще не может есть рыбу.
- Если подумать, я никогда не видел, чтобы голуби ели рыбу…
- Я тоже никогда этого не видел. Они, кажется, едят только бобы и зерна. В любом случае, может быть, он выпьет этот суп, - спросила Риенна, садясь рядом со мной. Потом она начала дуть на суп.
Мэл с любопытством наблюдала за ней.
- Мэл. Я остужаю, так что подожди немного.
Риенна попробовала его несколько раз, чтобы проверить температуру.
- …Хм. Думаю, теперь все в порядке. Ладно, Мэл. Подойди сюда.
Рианна посадила Мэл к себе на колени и поставила перед супом.
А потом Мэл нерешительно опустил клюв в чашу.
Однако он, казалось, быстро понял, что это не опасно, и начал жадно пить его.
- О, пьет. Так что он может пить суп.
- Хе-хе. Тебе не нужно пить его так быстро. Там еще много чего есть.
Риенна нежно погладила Мэл по голове.
Риенна действительно была такой надежной…
То же самое было, когда мы получили Рил. Она знала, как обращаться с детьми.
Что же касается Рил, то она была занята поеданием рыбы с моей руки.
Она могла есть рыбу, у которой все еще были кости, но я думаю, что она не хотела, чтобы это пропало даром.
В этот момент с другой стороны к нам подошел человек с пепельной кожей и черными крыльями.
Он был похож на дьявола, но это был Барис, бывший гоблин.
- А, это тот самый голубенок, о котором говорил Эштон?
- А, Барис. Вот именно. Это Мэл. Пожалуйста, будь с ним поласковее.
- Хо-хо, Мэл, не так ли? И все же редко можно увидеть такого белого голубя.
- Так сказал Хейнс. Да, кстати, Барис… голуби могут есть рыбу?
- Рыба? Я никогда не слышал, чтобы они ее ели… и я видел голубей вокруг сушеной рыбы, но они не пытались съесть ее… подожди…
Барис остановился, глядя на мое колено.
- А? Что это?
Я посмотрел вниз и увидел, что Мэл уже там… ест жареную рыбу.
В какой-то момент он присоединился к Рил, и они почти закончили есть все это.
- …Хм. Кто же знал, что есть голуби, которые тоже едят рыбу. Лорд Хил, я ошибся.
- Я тоже не знал…
Тем не менее, то, как Мэл ел… это было совсем не то, что можно было ожидать от ребенка…
Рыба в моей ладони уже исчезла, но Рил явно не была удовлетворена, так как она подошла к костру и схватила одну из рыб, которая была на вертеле.
Увидев это, Мэл тоже спрыгнула с моего колена.
- Эй. Не подходи слишком близко к огню. Это опасно… а?
Мэл не пошел к костру, а остановился перед Рил.
И он смотрел прямо на рыбу, которую держала Рил.
Рил сначала склонила голову набок, но потом предложила жареную рыбу Мэл.
Очевидно, она спрашивала, не хочет ли Мэл съесть ее.
- Э-э, Рил… я не думаю, что это… что??
Не только я, но даже Барис и Риенна были удивлены.
Это было потому, что Мэл откусила кусочек рыбы, которую предлагала Рил.
- Я… Мэл! В ней есть кости!
Однако то, что мы тогда услышали, было звуком мелких костей, раздавливаемых внутри горла Мэл.
- Ух…
Пока я ошеломленно молчала, Мэл, казалось, действительно наслаждалась рыбой и продолжала ее жевать.
Неужели голуби действительно так едят?
Мало того, Мэл только что вылупилась из яйца. …
Барис тоже подумал, что это очень странно.
И тогда он открыл рот, как бы говоря за меня.
- Хм… Этот Мэл. Может быть, это все-таки не голубь.
- Но Хейнс сказал, что это голубь.
- Да. Он определенно имеет форму голубя. Но, возможно, это другой вид птиц, которые имеют похожую внешность. Разве яйцо не было погребено под землей?
- Это правда… не может быть, чтобы это было нормальное яйцо.
Я не знал, как долго оно там пролежало.
Однако, если оно пробыло там много лет… как оно могло остаться неповрежденным?
Это правда, что Мэл никак не мог быть такой обычной птицей.
Как только Мэл наелся досыта, он тут же улегся и заснул с довольным выражением лица.
И вот Риенна взяла Мэл на руки.
- Разве имеет значение, кто такой Мэл? Ребенок есть ребенок.
- … Э-э, ты права. Мэл - наш друг и важная часть этого острова.
Да, неважно, что это было.
Это было место, где бывшие враги теперь жили вместе. Там были люди вроде меня и какой-то странный маленький старичок… вот что это было за место.
Услышав, что мы с Риенной говорим это, Барис мягко улыбнулся, что не совсем соответствовало его устрашающей внешности.
Итак, за ужином мы говорили о будущем Мэл.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 51 - Мы отправились в экспедицию!
- Рафф!
Рил, малышка кобольд… уже некоторое время весело лаяла, сидя рядом со мной.
До недавнего времени она копала вместе со мной, но последние несколько дней, казалось, только и делала, что играла с Мэл.
Ну, может быть, это было заблуждением. Она просто присматривала за маленькой птичкой.
В конце концов, Мэл очень привязалась к ней.
Кстати, о Мэл, произошло еще одно событие, которое укрепило мое убеждение, что это был не белый голубь.
Выражение лица Мэл было совсем не птичье… Хм. Возможно, у птиц действительно были похожие выражения. Но голуби, конечно, так не улыбаются.
С самого начала я заметил, что Мэл слишком круглая для голубя, но с каждым днем она становилась все круглее.
Жирный голубь… нет, его тело было практически шаром.
И каждый раз, когда Рил брала в руки кирку, Мэл цеплялась за нее, словно желая привлечь внимание.
Тогда Рил играла с Мэл, как будто она была старшей сестрой, у которой не было другого выбора.
Оба они были маленькие, круглые и белые. И было очень забавно и трогательно видеть, как они лезут друг к другу и лижут друг друга.
Хотя щенок и птица были очень разными существами, они были очень похожи на брата и сестру…
Но потом с ними произошла небольшая перемена.
- Киан!
Голос Рил звучал несколько иначе, чем обычно.
- В ее голосе прозвучал легкий гнев.
Я подумал, не дерутся ли они, поэтому перестал размахивать киркой и обернулся.
Я увидел, что Мэл клювом тянет Рил за руку.
Но Мэл не пыталась съесть Рил. Это было похоже на то, когда человек хочет взять кого-то в какое-то другое место.
Что же касается Рил, то она покачала головой.
- В чем дело? Вы двое?
- Рафф! Рафф! - ответила Рил, направляя свою маленькую лапку ко входу в пещеру.
- Снаружи? А, понятно… Мэл хочет поиграть на улице?
- Рафф!
Рил кивнула. А потом она заговорила с Мэл более мягким голосом.
Похоже, она пыталась убедить Мэл быть терпеливой.
- Понятно… ну, в конце концов, Мэл не умеет пользоваться киркой.
И даже со способностью ночного видения, в пещерах было довольно темно.
Возможно, это было слишком скучно для такого ребенка, как Мэл.
- Ладно… Рил и Мэл. Вы двое идите и поиграйте на улице.
- РР… Рафф?
Вы уверены? Она, казалось, спросила как она посмотрела на меня.
- Да, теперь иди. Подожди… я пойду с тобой.
Риенна велела мне не оставлять детей одних.
Честно говоря, я не думал, что сейчас стоит беспокоиться о Рил, но она была права, что я должен присматривать за Мэл.
Хотя, возможно, Рил сможет позаботиться о Мэл…
Но с другой стороны, было бы неплохо посмотреть, чем занимаются остальные в течение дня. Это было давно.
- …Тогда я могу показать тебе окрестности. Пошли!
- Рафф!
- Ку!
Рил и Мэл вскочили мне на плечо.
- Ладно, пошли осматривать остров Шеорл! - сказала я, и Рил подняла лапу, а Мэл - крыло.
И вот так началась экспедиция по осмотру острова Шеорл…
Что касается нашей отправной точки.
Это была самая глубокая часть пещеры в настоящее время, и это означало 20 минут ходьбы.
Ну, во всяком случае, это была одна из самых глубоких частей.
Подземелья Шеорла были обширны, как муравьиное гнездо, и имели множество разделенных тропинок.
И так как здесь копали много других, было довольно много туннелей, о которых я даже не знал. Так что, возможно, был кто-то, кто копал дальше меня.
Мало того, в пещерах были обнаружены следы, свидетельствующие о том, что здесь кто-то жил.
Там было небольшое святилище с големами, а затем винный погреб. И то и другое по своей структуре сильно отличалось от всего, что я видел в своей стране. Винный погреб, в частности, имел гораздо более передовые технологии, чем что-либо на всем континенте.
И потом, конечно же, там была комната с пещерными пауками.
Именно там мы нашли солнечные камни, которые помогали растениям расти. Еще там было что-то вроде почвы. Все это было настоящей революцией для нашей продовольственной ситуации, так как до этого момента у нас было только мясо птиц-убийц и рыба.
Кроме этих мест, был еще и гигантский морозильник, который мы сделали.
Он должен был заморозить рыбу и мясо птицы-убийц, чтобы они не сгнили.
Если уж сравнивать, то это были размеры плаца у меня дома. Если бы не было так холодно, мы могли бы устроить внутри какое-нибудь соревнование.
До всех этих мест, о которых я говорил, можно было добраться из одного места. И это был центральный проход.
Именно здесь проезжала железная карета.
Как и металлические трубы, по которым горячая родниковая вода поднималась на поверхность.
Поскольку это место было важным, стены и полы были аккуратно вымощены камнем. Это заставляло вас чувствовать себя так, будто вы находитесь в замке.
В общем, монстры, которых я приручил, могли пользоваться ночным зрением в пещерах, так что они прекрасно могли ходить.
Однако немного больше яркости никому не повредило бы, и поэтому на потолках и стенах были установлены светильники из блестящих камней.
По моему личному мнению, он был великолепнее любого дворца.
- Хорошо, давайте поднимем железный экипаж на поверхность.
Мы сели в экипаж, который испускал дым и управлялся гоблинами.
Когда мы ехали в экипаже, мы попали в область с большим количеством монстров.
У поверхности были комнаты, где они жили.
Как только вы пройдете мимо них, вы окажетесь на поверхности…
В каком-то смысле это было похоже на то, что под землей находился целый город.
Чем больше мы копали, тем больше он становился. И наверняка будут новые открытия.
Возможно, через год он станет таким же большим, как страна.
А потом Рил и Мэл вырастут…
Я гладил их по головам, пока они играли у меня на груди. И вот так мы ждали, когда поезд достигнет места назначения.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 52 - Новое место для игры!
- Мы приближаемся ко входу в пещеру!
- Весело сказал водитель-гоблин.
Из-за дыма из трубы было трудно разглядеть, что происходит впереди, но мы, по-видимому, были уже близко к поверхности.
Там были металлические трубы с маленькими отверстиями, которые тянулись вдоль потолка и всасывали дым, так что мы не вдыхали его.
Эти трубы также приносили свежий воздух в глубины пещер.
Благодаря этому туннели были наполнены воздухом, пахнущим морем и листьями Мирового Древа.
До установки труб в пещерах было пыльно, и в воздухе стоял густой запах пота. Но сейчас ничего этого не было.
Я не понимал, как это работает, но было ясно, что Маппа очень хорошо осведомлен.
В общем, Маппа и другие делали все, что им заблагорассудится, и поэтому довольно часто внезапно появлялись инструменты и оборудование, которых я никогда раньше не видел.
О, теперь я вижу небо…
- Вход Шеорла! Пожалуйста, смотрите под ноги, когда выходите из машины!
Железная повозка остановилась у входа в пещеру.
Однако на этом следы не заканчивались.
По-видимому, теперь они простирались в сторону моря, что означало, что рыбаки использовали его и для транспортировки.
От пещеры до самого дальнего рыбацкого места было десять минут ходьбы, так что на повозку наверняка был какой-то спрос.
- Ну вот, мы и приехали! - сказал я, отпуская Рил и Мэл и выходя из машины.
Рил и Мэл не теряли времени даром, гоняясь друг за другом.
Итак, куда мне следует пойти в первую очередь…
Осматривая остров, я увидел, насколько он стал больше и оживленнее.
Однако он все еще казался очень маленьким по сравнению с подземельем.
Эштон нырнул в море, и, по его словам, большая часть воды вокруг острова была мелкой, так что, возможно, было бы неплохо восстановить еще немного земли.
Благодаря вспомогательным функциям пещерного короля нам не нужно было беспокоиться о том, чтобы копать в море, но все равно было немного страшно думать о том, сколько воды было над нашими головами.
А что если чудовище вроде Левиафана воткнется в землю…
Я должен как-то обезопасить этот остров. …
Теперь, когда я подумал об этом, Эреван говорил о создании сторожевой башни.
Я видел огромную каменную башню в самой дальней точке отвоеванной земли, так что, вероятно, это и было то самое место.
- Во-первых, мы должны пойти и поиграть в… осмотреть эту башню. Пойдем.
И вот я направился к каменной башне.
Рил и Мэл бежали впереди меня.
Кстати, слизь Шил в данный момент была у меня на груди.
Обычно Шил была занята приемом сообщений и транспортировкой материалов, но недавно я узнал, как здорово и удобно иметь Шил на груди.
А Шил, похоже, наслаждалась близостью со мной и не хотела уходить.
Хотя это больше не удивляло меня, мы продолжали обнаруживать слизняков, копаясь в туннелях.
И благодаря способности Шил убеждать, мне удалось их приручить. Я думаю… сейчас их было больше 500.
Другими словами, на этом острове было больше слизняков, чем любой другой расы.
И как всегда, они были полны тайн. Но так как они были полезны во многих отношениях и быстро учились, я был очень благодарен, что они у меня есть.
Кроме того, Шил радостно вздрагивала каждый раз, когда я гладил ее по голове… это было так мило.
Когда мы подошли к башне, я поднял голову и посмотрел на ее вершину.
И я увидел то, во что было очень трудно поверить.
- Что??
Дети гоблинов парили в воздухе у самой вершины башни.
Нет, там тоже были дети кобольдов и орков.
Однако они не выказывали никаких признаков страха.
При ближайшем рассмотрении я увидел, что их тела были привязаны веревками.
Эти веревки были прикреплены к концам металлического зонтика, который находился на вершине башни.
- … Что это за чертовщина?
Потом дети зашевелились.
Теперь они кружились вокруг башни.
- … Что за… …
Наказывают ли их взрослые?
Когда я был ребенком и делал что-нибудь неосторожное, они вешали меня на башне, которая была выше гор.
Я до сих пор не забыл тот страх, который испытал тогда.
Возможно, у монстров были похожие методы дисциплины…
Тем не менее, дети, казалось, наслаждались, когда они летали вокруг башни.
- А, Шеф. Как необычно, что вы приехали сюда.
Я обернулся и увидел гоблина Эревана.
- А, это ты, Эреван. Что здесь происходит?
- Эта штука? Это своего рода качели, сделанные из паутины Тарен.
- Качели? Я знаю, что такое качели…
Это было что-то, на чем играли дети.
Они были даже в Дворцовых садах.
- Но это не похоже ни на какие качели, которые я знаю… это качели гоблинов?
- Да. Ну, мы обычно не делаем их такими высокими, так как никогда не знаешь, могут ли они сломаться… это стало возможно только из-за Маппы и Тарен.
- Ясно…
Маппа, должно быть, сделал шест и зонтик в центре.
Действительно, он выглядел очень прочным.
То же самое было и с паутиной Тарен. Не было никакой необходимости беспокоиться о том, что они сломаются.
Но…
Пока я смотрел на качели, Эреван с беспокойством посмотрел на меня.
- … Э-Э, Шеф. Вы хотите, чтобы мы их сняли?
- А? Нет, вовсе нет!
- Неужели? Ну, ты, кажется, не слишком доволен. Я думал, что мы вас обидели.
- Нет-нет. Я вовсе не сержусь. Просто… Ну, я кое-что пережил в детстве. В любом случае, я действительно не расстроен.
- Понимаю, - несколько озадаченно ответил Эреван.
- Во всяком случае, здорово, что у детей есть место для игр. Это была одна из причин, по которой мы в первую очередь восстановили эту землю. Видишь ли, Рил и Мэл уже… направляются к нему. Похоже, им это уже нравится.
- Какое облегчение! Не хочешь ли ты попробовать, лорд Хил?
- Э-э, нет… я…
- Это действительно приятно и для взрослых, а не только для детей! Пошли, пошли!
- Подожди… Эреван. Я не хочу.
Я… из-за моего прошлого опыта, я не очень любил высоту.
Просто стоять там было бы прекрасно, но просто стоять отстраненным…
- Ну, не смущайся так! Не волнуйтесь, я видел много пожилых мужчин, которые тоже наслаждались этим!
- Нет, я не об этом!
"Я ненавижу высоту…" - сказав это, я покажусь ребенком.
Однако теперь, когда Барис и Камю могли летать, возможно, мне придется путешествовать вместе с ними.
Возможно, это была хорошая возможность преодолеть свой страх…
- Лорд Хил, ты действительно должен иногда позволять себе расслабиться! Кроме того, вы получите отличный вид на море!
И вот Эреван с силой потянул меня к башне, и меня посадили на качели.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 53 - Мы построили причал!
- Угхпп…
Я сдержал рвотный позыв, когда слез с качелей и забрался на вершину башни.
Это было определенно безопасно…
Но находиться на вершине башни - это одно, а находиться в воздухе - совсем другое…
Я еще не излечился от своей нелюбви к высоте. Если уж на то пошло, можно сказать, что ситуация только ухудшилась.
- Это было просто ужасно… угга… !?
Внезапно кто-то легонько хлопнул меня по спине, и мне пришлось прикрыть рот рукой.
Хотя это не было больно, я почувствовал, как что-то поднимается из моего живота.
И это было все, что я мог сделать, чтобы не дать ему выйти наружу.
Когда я наконец смог спокойно обернуться, то увидел, что Эреван улыбается мне.
- Э-Эреван…
- Шеф. Тебе понравилась поездка??
- Мы… ну… я думаю, детям понравится.
Ни один из детей-монстров, находившихся на нем, не отреагировал так, как я.
И хотя в это было трудно поверить, даже Рил и Мэл наслаждались этим.
В голосе Эревана звучала гордость, когда он продолжил.
- Да! Я так и знал! А теперь ты должен попробовать еще раз!
- Н-Нет, я действительно не должен… на самом деле, я как раз в середине инспекции. Ты понимаешь, нечасто я бываю на поверхности.
- Понимаю. Что ж, не стесняйтесь возвращаться, когда захотите поиграть!
- Я… я буду иметь это в виду. …
Я чувствовал себя плохо, но не было никакого способа, чтобы я снова решил прокатиться, если бы у меня был выбор… нет, даже если бы они спросили…
В любом случае, я должен отправиться в следующее место.
- …В порядке. Куда мне теперь идти?
Я посмотрел на восстановленную землю с высоты башни.
Какое место претерпело изменения… о?
Там было несколько узких полос скалы, которые выступали в сторону моря от мелиорированной земли.
Здесь были небольшие рыбацкие лодки, и даже мифриловый парусник был пришвартован там.
Я видел, что они загружают его припасами и готовятся к отплытию.
Это… это было похоже на пирс или причал.
Камю или Барис, должно быть, сделали его.
- Вот куда я пойду дальше.
Поэтому я спустился с башни и направился к пристани.
Подойдя ближе, я увидел, что она довольно большая.
Там было около пяти пирсов.
Может, они так изогнуты, чтобы остановить волны? И казалось, что каждый из них использовался для разных типов лодок.
Еще я заметил людей, которые сидели на краю с удочками в руках.
Слизняки, гоблины, орки, кобольды, пещерные пауки… все они были заняты рыбной ловлей.
Сегодня в море не было лодок, возможно, из-за высоких волн. Наверное, именно в это время они ловили рыбу на пристани.
Но что еще важнее, слизняки ловили рыбу!?
Теперь, когда я подумал об этом, я мог бы поклясться, что видел слизь с киркой раньше…
Это была не только Шил, но и другие слизняки учились очень быстро. Я подумал, что вполне возможно, что со временем они научатся разговаривать.
И среди монстров была одна человеческая девушка… Фюле, бывший гоблин.
- А, Фюле. Я вижу, ты сегодня рыбачишь.
- Да! Это место было только что закончено, и поэтому я хотела прийти сюда. Впрочем, я вернусь к добыче во второй половине дня.
- Понимаю. Ну что, пока есть успехи?
- Немало. Смотри.
Фюле рассмеялась, когда она открыла горшок, стоявший рядом с ней.
Внутри было несколько довольно крупных рыб.
- Они все такие большие.
- Пока у вас есть приманка, они так легко попадают на крючок.
- Да. Серьезно? Может быть, я попробую.
- Там, в конце пирса, есть удочки и наживка! Там, где Барис!
- Барис? Ну, тогда я пойду и повидаюсь с ним.
Я попрощался с Фюле и пошел вслед за другими рыбаками.
- А, я поймал еще одного!
- Эй, ты знаешь, как называется эта огромная рыба?
С обеих сторон я слышал крики людей, которые ловили рыбу.
Они не только ловили много, но и ловили огромных и редких рыб, которых я никогда раньше не видел.
Рил и Мэл шли рядом со мной и смотрели на это с благоговением в глазах.
Теперь они, казалось, признали рыбу вкусной пищей.
Через некоторое время мы дошли до самого конца.
Здесь Барис спокойно направлял свою удочку в сторону моря, а Тарен ловко держала сразу шесть удочек.
- Барис. Похоже, сегодня хороший день для рыбалки, - сказал. Но Барис, который теперь был похож на дьявола, не обернулся.
Возможно, он был очень сосредоточен.
Однако, когда Рил и Мэл начали бить его по спине, он вдруг вздрогнул и удивленно обернулся.
- Ах, лорд Хил. Мне ужасно жаль, что вам пришлось увидеть меня в таком состоянии.
- Нет-нет. Я единственный, кто чувствует себя плохо, что беспокою вас. И все же я вижу, что дела идут хорошо.
- Да. Сегодня мы не могли выйти в море на лодке и должны были ловить рыбу здесь. И что ж, все рыбаки весьма шокированы результатами.
- Так много? Что ж, нам больше не придется беспокоиться о таких днях. Я подумывал о том, чтобы попробовать самому. Вы не возражаете?
- Конечно, нет. Пожалуйста, возьми вон ту удочку и наживку.
- Спасибо. Тогда я попробую.
Если бы я просто хотел поймать рыбу, я мог бы использовать магию. На самом деле, это было бы быстрее, и я мог бы поймать больше.
То же самое было с Фюле и Барисом.
Однако была разница в том, чтобы ловить рыбу и просто собирать ее. В моей стране рыбалка рассматривалась как своего рода приятная форма отдыха.
И все же, по-видимому, здесь было довольно легко ловить рыбу. И поэтому я хотел сделать это при тех же обстоятельствах, что и все остальные.
Я прикрепил наживку к крючку и забросил ее в море.
А потом Тарен посмотрела на меня своими красными глазами, как будто что-то говорила.
- Что, Тарен? Только не говори мне…
Тарен кивнула.
- Понятно… значит, теперь ты хочешь посоревноваться в рыбалке. Очень хорошо. Это битва за то, кто может поймать больше и самую большую рыбу! - сказал я, бросая леску в море.
- Ладно, дай мне большой!… Что, уже!?
Я тут же попытался вытащить удочку.
Однако она не сдвинулась с места.
Возможно, возможность так много копать в пещерах испортила мое восприятие.
На самом деле я был всего лишь человеком. И сила моей руки не была чем-то впечатляющим.
Конечно, я все еще был сильнее большинства, но… хм!?
Мое тело внезапно дернулось вперед.
И как раз в тот момент, когда я подумал, что меня вот-вот утащат в море, Тарен положила руку на мою удочку.
- Т-Тарен… спасибо.
- Не стоит об этом говорить, - казалось, сказала Тарен, когда существо отшатнулось в сторону.
- … И все же что-то попалось на удочку.
Удочка была так натянута, что казалось, вот-вот сломается.
Все это было очень необычно. Барис уставился на поверхность воды и сказал:
- Это должно быть что-то очень большое. Может быть, это тунец или акула?
- Это может быть… Тарен, ты не могла бы вытащить это?
Тарен кивнула.
- Хорошо, давай сделаем это вместе… готово, вперед!
Я потянул изо всех сил.
Тарен одолжила мне две свои руки.
И что мы вытащили из воды…
- Камень!?
У него была шершавая поверхность… но было в нем что-то слишком черное и зловещее.
Барис посмотрел на него и сказал:
- Ах, лорд хил! Это не камень… это Дьявольский моллюск!
Но то, что появилось перед нами, совсем не походило на моллюска.
В следующее мгновение, он выпустил свою пурпурную жидкость.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 54 - Он был действительно большой!
- Какого черта!?
Я быстро создал щит, чтобы защитить Тарен и Бариса.
Гигантский моллюск, похожий на валун… жидкость, которую выплеснул Дьявольский моллюск, была фиолетового цвета и сразу же испарилась, ударившись о щит.
- Лорд Хил! Предоставь это мне! - сказал Барис, протягивая правую руку.
- Искра!
Из руки Бари вырвался электрический разряд, и сатанинский моллюск забился в конвульсиях.
Пурпурная жидкость продолжала брызгать во все стороны, пока его сильно трясло.
Через некоторое время из его рта начали выходить пузырьки, а внутренности начали выскальзывать из раковины.
Внутренности моллюска… они имели тенденцию быть гротескными, но Дьявольский моллюск выглядел более зловещим, чем обычно.
И он был такой большой…
Тошнота, которую я чувствовал на качелях, начала возвращаться.
Тарен тыкала в него своими лапами.
Видимо, дьявольский моллюск больше не мог двигаться.
- … Спасибо, Барис. Похоже, твои магические тренировки идут хорошо.
- Это все благодаря тебе, лорд Хил. Но в мои намерения не входило убивать его…
- Ну, возможно, тебе трудно контролировать свою магическую энергию. Поскольку у тебя есть герб "короля магии", я думаю, что у тебя больше энергии, чем у меня.
"Король магии"… люди, у которых был этот герб, могли справиться с большей магической энергией и в конечном итоге могли легко использовать продвинутую магию.
До того, как он развился, Барис был просто обычным гоблином. А гоблины не умеют пользоваться магией.
А это означало, что он не мог воспользоваться гербом.
Однако теперь, когда он выглядел как дьявол, эффект от герба действительно был заметен.
И он действительно выглядел как «Король магии».
Барис посмотрел на свою руку и ответил:
- Хм… я посвящу себя самосовершенствованию. Однако это самое удивительное. Я никогда раньше не видел дьявольских моллюсков такого размера.
Дьявольские моллюски… если я правильно помню, Барис уже показывал сушеную версию этого вещества.
Это был тот самый царственный пурпур… и он сказал, что это была такая пурпурная краска, которую использовали бы королевские особы.
Затем Барис открыл свой мешочек и достал раковину, которая была не больше его ладони.
- Я знал, что близ этого острова водятся дьявольские моллюски, но они были не больше этого.
- По сравнению с этим он просто смехотворно велик…
- Да. Но не только это. Я чувствую, что рыба тоже становится больше. На самом деле, рыба, которую мы можем поймать в этом районе, больше, чем те, которые мы ловим, когда выходим на лодке…
Действительно. По сравнению с рыбой, которую я поймал, когда впервые попал на этот остров, они казались крупнее.
Итак, рыба, которую мы поймали, становилась все больше и больше… но, когда это началось?
Я обернулся и посмотрел на мировое древо, которое тянулось к небу.
Растения начали расти быстрее с тех пор, как появилось это дерево. Могло ли это также повлиять на рыбу…
- Раз уж мы едим рыбу, то хорошо, что она крупнее… однако эти сатанинские моллюски ядовиты, не так ли?
В последний раз, когда Барис держал его в руках, Маппа попыталась слизнуть жидкость.
А потом он потерял сознание от яда.
К счастью, я был рядом и смог исцелить его…
Барис кивнул.
- Да, это немного… но, когда дело доходит до чего-то такого размера, я не могу знать, каков будет его эффект.
- Это правда. Тогда я все проверю.
- В таком случае, пожалуйста, сравните его с тем, что поменьше.
Барис дал мне маленькую бутылочку, наполненную жидкостью.
Поэтому я использовал магию под названием "Исследование", чтобы сравнить яд от мелких молюсков с тем, которого только что убили.
- Хм… Он определенно более ядовит. Было бы неприятно просто прикоснуться к нему, но выпив, это невероятно опасно.
- Понимаю. В этом случае нам придется быть очень осторожными при изготовлении красителя.
- Мы не хотим, чтобы Маппа снова его лизал…
- Да. Мне придется очень ясно объяснить это Маппе.
Но тут Барис улыбнулся.
- Как бы то ни было, это означает, что мы можем получить из него много краски. Так что если мы обработаем ее и отдадим Камю для обмена…
- Мы можем получить большую прибыль… - пробормотал я.
Конечно, на этом острове уже были такие сокровища, как серебро и золото.
Так что увеличение нашего богатства не представляло для меня особого интереса.
Барис кивнул.
- В любом случае, у меня здесь будет несколько Големов, которые будут защищать людей во время рыбалки.
- Да. Возможно, в следующий раз появится еще более крупный сатанинский моллюск…
Это было не совсем то, что я хотел себе представить…
Все, о чем я мог сейчас думать, это как бы мне хотелось, чтобы Тарен перестала заворачивать внутренности дьявольского моллюска в паутину и выжимать его, как грязную тряпку…
Возможно, Тарен знала, что эта жидкость очень ценна, поскольку собирала ее.
Барис смотрел на это и улыбался.
- А, Тарен. Как только ты закончишь с этим, давай приготовим мясо. Сатанинские моллюски очень вкусные. Ты просто кладешь его обратно в раковину и поджариваешь на гриле. Особенно хорошо он сочетается с вином…
Тарен кивнула всем своим телом и радостно помахал передо мной отжатым мясом.
Но это было так нелепо и… Аххххххх…
Барис выглядел очень обеспокоенным, когда увидел, что я держусь за горло.
- Лорд Хил? С тобой все в порядке?
- … Нет, я в порядке. Спасибо, Тарен. Я все еще в середине своей инспекции. Ты можешь поесть раньше меня.
Сказал я, а затем вернулся на отвоеванную землю.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 55 - Мы могли бы взобраться на мировое древо!
- Угу… я больше не могу сдерживаться. …
Я боролась с растущим желанием блевануть.
В этот момент Рил и Мэл вскочили мне на плечи и обеспокоенно посмотрели на меня.
- Извините, вы двое. Теперь я чувствую себя лучше.
Я не могу волноваться из-за каких-то младенцев…
Поэтому я заставил себя улыбнуться и ласково погладила их по головам.
- А теперь… о да. Пойдем к мировому древу.
Я видел все, что было нового на этой стороне поверхности острова.
И вот пришло время отойти в сторону от мирового древа.
Кроме того, существовала таинственная сила, которая исцеляла тебя у самых корней.
Возможно, я смогу отдохнуть там, и это поможет мне справиться с тошнотой.
- Уггппх… Ладно. Тогда пошли.
И вот мы все направились к мировому древу.
Мировое древо находилось на какой-то мелиорированной земле, которая когда-то была скалистым холмом, отделенным от острова Шеорл.
Но теперь между ними была прямая тропинка.
Он был красиво вымощен каменными блоками и освещен сверкающими камнями.
Как только мы пересекли его, перед нами расстилалась пышная зелень.
- А воздууух… на самом деле это похоже на пребывание в лесу.
Помимо листьев, упавших с мирового древа, внизу был фруктовый сад, который действительно усиливал это чувство.
И он так сильно вырос.
Фруктовый сад и поля изначально располагались на другой стороне острова.
Но мало-помалу его перенесли сюда.
Теперь здесь росли десятки деревьев.
Благодаря солнечным камням, которые ускорили рост… дело было не только в этом. Само мировое древо, казалось, помогало им.
Картофельные поля тоже неплохо расли.
Редиску можно было собрать гораздо раньше, и поэтому я уже попробовал ее. Она была восхитительна.
И еще был этот звук бегущей воды…
Это был горячий источник, который тянулся из-под земли.
В эту ванну, сделанную под мировым древом, наливали горячую воду.
Часть ванны была разделена только для меня.
Я попросил Бариса сделать это.
Мне было неловко обнажаться перед всеми… хотя, возможно, это было эгоистично, для меня это было серьезной проблемой, и поэтому я был благодарен.
Итак, я думаю, что теперь я все видел? Хм?
Я увидел, что вдоль ствола мирового древа проложена дорожка из досок.
- Значит ли это… что ты можешь достичь вершины?
Судя по тому, что я видел, она поднималась довольно высоко.
Мировое древо всегда выглядело как гора, поэтому неудивительно, что они проложили тропу, чтобы взобраться на него.
- Ну, раз уж мы здесь, почему бы нам не подняться наверх? - спросил я, и Рил с Мэл согласно кивнули.
И вот так мы начали подниматься по тропинке.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 56 - Там был лес!?
Когда мы подошли к основанию дерева, то увидели там площадку с несколькими столами.
И на этих столах лежали чистые белые куски ткани.
Любой, кто подошел бы слишком близко к дереву, почувствовал бы головокружение.
Барис сказал, что это, вероятно, из-за золотого порошка, который просочился с мирового древа.
Это звучало довольно опасно, но именно благодаря этому порошку растения росли с ускоренной скоростью.
Когда порошок сыпался на землю, растения становились сильными.
Что, если дьявольский моллюск тоже ест этот порошок?
Все монстры были очень худыми, когда они впервые прибыли сюда.
Однако теперь они казались довольно мускулистыми.
Возможно, это действительно было полезно для вашего здоровья… Кроме того, это было так приятно…
Нет, это был опасный способ думать…
Ранее огромное количество золотого порошка пролилось дождем из-за дыры, в которой застрял Маппа.
Барис считал, что раз дыра исчезла, то теперь не о чем беспокоиться.
Однако кто знает, что произойдет на вершине?
Эти белые тряпки, вероятно, должны были использоваться в качестве масок, чтобы вы не вдыхали порошок.
Однако я решил, что вместо того, чтобы использовать маски, я создам вокруг нас щит, чтобы мы не вдыхали его.
И вот так мы начали подниматься по спиральной тропинке, которая шла вдоль ствола древа мира.
Пока я медленно шел, Рил и Мэл помчались вперед, словно наперегонки.
Эта дорожка была сделана из деревянных досок, которые были подвешены на веревках, привязанных к ветвям деревьев.
И она была достаточно широкой, чтобы три человека могли идти бок о бок.
Веревки были сделаны из паутины, и было даже что-то вроде перил.
Так что, даже если он немного покачнулся, мне не пришлось беспокоиться о том, что Рил и Мэл упадут.
Может, паутина пещерных пауков была очень крепкой, хоть внешне и не казалась таковой.
По дороге, я слышал, как из за меня доносятся тяжелые шаги. Когда я обернулся, то увидел Мифрилового Голема. Номер 15.
Имеет ли он ко мне какое-то отношение?
Нет, дело не в этом. В руках у него был мешок.
Значит, он нес его для кого-то.
Ну, я хотел бы, чтобы это не было так запущено…
Мы поднимались все выше и выше… доски качались… я только начал чувствовать себя лучше, но ощущение в горле возвращалось…
И поэтому я наложил на себя исцеляющую магию, пока мы продолжали подниматься.
А потом я увидел двух знакомых кобольдов.
Братья кобольды, Эштон и Хейнс.
Рил и Мэл подошли к ним первыми, и их нежно погладили по голове.
Когда я подошел к ним, они тоже заметили меня.
Эштон отпустил Рил и склонил голову.
- Ах, лорд Хил. Вы здесь бываете довольно редко.
- Да. Я посещаю Древо Мира только по ночам. Так что я понятия не имел, что все это было построено. Когда это случилось?
- Официально он был закончен только вчера. Поскольку отсюда открывается лучший вид, чем с башни, мы решили разместить здесь несколько наблюдателей. Но раз уж вы проделали весь этот путь сюда, то лучше бы вам самому посмотреть.
- А? Это так волнующе?
Эштон выглядел очень довольным, когда кивнул.
- Кстати, принцесса Риенна тоже там, наверху. Она сказала, что та вещь, над которой она работала, почти закончена! - добавил Хейнс.
- О. Может быть, мне стоит вернуться в другой раз?
- Нет, она сказала, что просто ждет, когда номер 15 кое-что принесет. И так как он только что прошел мимо нас, я думаю, что она должна уже все закончить.
- Ясно. Ну, тогда я пойду и посмотрю.
- Я бы посоветовал это сделать. Ну, пожалуйста, извините нас сейчас.
Хейнс и Эш поклонились, а затем помахали Рил и Мэл, прежде чем продолжить свой путь вниз.
- Значит, там что-то есть. Нам лучше пойти и посмотреть.
И вот, вместе с Рил и Мэл, мы снова начали подниматься.
Хотя это заняло некоторое время, подъем был не очень крутым, так что мы не устали.
"Неужели прошло уже больше десяти минут?…" - удивился я, глядя в сторону. Перед нами расстилалось бескрайнее море.
Это действительно было идеально для наблюдения… хотя, это было сурово для того, кто не любил высоту…
- Еще немного… я могу это сделать. Ах…
Когда я снова почувствовал тошноту, слизь Шил подошла к тому месту, где я стоял.
Очевидно, это должно было помочь мне подняться.
- Шил… спасибо.
Не говоря ни слова, Шил понесла меня, пока я еще стоял.
Примерно через три минуты я смог увидеть конец тропинки.
Именно здесь ветви мирового древа раздвоились и раскинулись в стороны.
Верхушка толстого ствола.
И тут у меня перехватило дыхание.
- Это место… это лес?
Это были ветви, но на Мировом Древе они были такими же высокими и толстыми, как деревья, которые можно увидеть на поверхности.
Там были многие из них. То, как они тянулись вверх, было точным изображением леса.
А у основания этих ветвей росли цветы и трава.
- Когда они выросли?
Возможно, семена были принесены перелетными птицами. На самом деле, я видел довольно много птиц, отдыхающих на деревьях.
Хотя меня немного беспокоило, что на самом верху была птица-убийца…
Я также видел бабочек и насекомых.
Однако здесь не было темно и сумрачно.
Возможно, потому, что солнечный свет падал на золотистый порошок, но он был ярким и таинственным.
Рил и Мэл никогда раньше не бывали в таком месте.
Они гонялись за жуками и прыгали вверх-вниз.
- Здесь так красиво… кстати, а где Риенна?
Когда я огляделся и попытался найти ее, номер 15 подбежал ко мне.
Затем он преувеличенно резко опустился на одно колено и попросил меня следовать за ним.
- Это Риенна зовет? Ты можешь отвести меня к ней?
Номер 15 кивнул и пошел вперед.
Пока мы шли, я увидел, что монстры собирают листья и ветки с мирового древа.
Казалось, что здесь можно собрать больше, чем на земле.
Были даже такие, кто собирал золотистую жидкость, которая просачивалась из ветвей в горшки.
Это был сок?…
Пока мы шли, из-за деревьев показался горизонт.
Очевидно, именно здесь кончался лес.
Когда мы подошли ближе, я заметил, что там стоит женщина с длинными черными волосами.
Риенна, повернулась и счастливо улыбнулась мне.
- Лорд Хил! Вы пришли очень быстро.
- Да, я только что столкнулся с номером 15 прямо там. Еще…
То, что предстало перед моими глазами, было полем разных цветов.
Неподалеку виднелась ветка дерева, из которой, как мне показалось, сочился сок, похожий на небольшой водопад. Звук был очень приятным для слуха.
А когда я повернул голову, то увидел огромное море, которое простиралось передо мной.
…
Это было похоже на рай из легенды… и там была даже женщина, которая с таким же успехом могла быть богиней.
Она снова улыбнулась мне.
- О, да! Это было так красиво, что мне пришлось посадить несколько цветов! Я только что посадила семена, которые принес мне номер 15. И смотрите, они уже растут! Как вы думаете, красиво?
- Ах. Это так прекрасно, что я не знаю, что сказать. …
Ее лицо было… погоди, неужели золотая сила снова воздействует на мою голову?
- Благодарю вас, лорд Хил! На самом деле, я планирую построить вам особняк в этом районе!
- Особняк? Зачем? Для меня было бы ужасной потерей монополизировать такое прекрасное пространство…
- Но лорд Хил. Вы - король этого острова! Это неправильно для вас продолжать спать в этих каменных комнатах, как и все мы…
Я полагаю, что это был пример для подражания… в каком-то смысле это имело смысл. Но мне не нравилось вести себя величественно или как король…
- Мне действительно хорошо быть с вами.
- Лорд Хил…
Риенна не выглядела удовлетворенной, но быстро кивнула с улыбкой.
- Вы действительно очень добры.
Я почувствовал легкое головокружение.
Она была такой милой… Ох.
Пока я глупо улыбался, Рил и Мэл забрались мне на грудь.
Они так много играли, что теперь устали.
Я ласково погладил их, и они быстро задремали.
- Они оба выглядят такими безмятежными.
- У нас был тяжелый день. Они устали.
- В конце концов, они все еще дети, - сказала Риенна, поднимая сумку, лежавшую рядом.
- Вы, должно быть, тоже устали, лорд Хил. Я захватила с собой немного еды. Не хотите ли поесть?
- Ах, я очень проголодался.
- Хорошо! У меня есть рыба, приготовленная на пару в листьях мирового древа, и немного лимонада!
- Звучит аппетитно… Ладно, пошли обедать!
- Да!
Благодаря прекрасному пейзажу, все чувства тошноты улетучились.
И вот я сел рядом с Риенной и Шил, и мы любовались видом, наслаждаясь едой.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 57 - Мы их провожали!!
В настоящее время все виды драгоценных металлов и камней вылетали из моей ладони.
Кроме серебра и золота, там были рубины, сапфиры, бриллианты, изумруды… разноцветные камни, сложенные в гору, которая была выше меня.
Жители острова встали в круг вокруг этой груды, и их голоса стали громче от изумления.
- Это… это удивительно… я сомневаюсь, что где-нибудь еще в мире есть столько сокровищ.
- Да… кроме того, кажется, есть еще кое-что…
Эреван и Барис были потрясены.
Честно говоря, я начинал немного бояться того, что мой инвентарь ощущался так, будто он даже не приблизился к тому, чтобы опустеть.
Все, что я выкопал до сих пор, попало в опись.
И поэтому я знал, сколько их было. Но увидеть все это своими глазами - совсем другое дело.
В настоящее время я просто вывозил материалы, которые будут продаваться по высокой цене на рынке. Но что, если я выну все камни тоже… я не мог себе представить, что произойдет.
Через некоторое время в моем инвентаре больше не было драгоценных камней. А потом Рил, Мэл и дети-монстры столпились вокруг.
- Эй, вы! Это не игрушки!
Эреван и другие монстры пытались остановить их.
Однако я подумал, что им тоже можно позволить поиграть. Детям нравились блестящие вещи.
- Ну, я не вижу причин, почему бы им этого не сделать, даже если им удастся потерять часть камней, мы не будем испытывать неудобств.
- М-может быть, но… Но это же ваше драгоценное состояние, шеф! Хорошо, вы можете прикоснуться к ним, но не забирайте их!
- Ладно! - весело ответили дети Эревану.
После этого они нырнули и пробрались через кучу, как будто искали сокровище внутри сокровища.
Риенна смотрела на них и счастливо бормотала:
- Ты не можешь удержаться, чтобы не взять их в руки, когда видишь так много!
- Да. Если бы рядом никого не было, я бы, наверное, вздремнул на куче.
Ощущение того, что ты богат…
Риенна усмехнулась.
- Я понимаю! Тем не менее, вы можете купить все, что вы хотите с таким количеством денег!
- Действительно. Возможно, будет сложнее найти что-то, что вы не можете купить…
Я, вероятно, мог бы купить все, что продавалось в качестве продукта в моей стране.
Может быть, я даже смог купить все сразу.
Ну, это было не совсем реалистично. Кроме того, ни я, ни монстры не смогли бы даже отправиться в Королевскую столицу, если бы захотели.
В этот момент Камю открыла рот.
- Да. С таким количеством драгоценностей в руках ребенка можно было купить все, что продается в порту орков. Неужели нужно было так много вытаскивать?
Как и сказала Камю, небольшой мешок, наполненный золотом, был бы более чем достаточным в качестве торговых средств.
- Ну, да… но мне просто хотелось посмотреть, как много мы накопали.
- Понимаю. Это действительно абсурдная сумма… Что касается того, что я должна купить, давайте еще раз повторим.
Я молча кивнул.
- Да. Было бы очень полезно, если бы вы могли сосредоточиться на получении семян для сельскохозяйственных культур и растений, а также скота и книг для обучения навыкам и литературе.
Семена помогли бы добавить много разнообразия в наш рацион.
Кроме того, это помогло бы нам сделать лекарства, краски и ткани.
А еще нам нужен был скот для молока, мяса и одежды.
Книги помогут повысить уровень мастерства на этом острове.
Благодаря Маппе, казалось, что нам не нужно было покупать никаких инструментов.
Но я сказал Камю, что если она найдет какие-нибудь редкие инструменты, которые мы не сможем изготовить, то она должна их купить.
- Понятно. О, и я должна посмотреть, есть ли там опытные орки, которые захотят вернуться с нами?
- Да. Ну, они не обязательно должны быть опытными. Если кто-то хочет присоединиться к нам, он может прийти.
- Очень хорошо. Хотя мы, орки, как правило, бойцы. И поэтому я не буду надеяться на каких-то искусных ремесленников… кроме того, вы хотите, чтобы я заплатила выкуп за любого кобольда или гоблина-пленника? Разве это не нормально - просто освободить их?
По словам Камю, в этом орочьем порту было много пленных Кобольдов и гоблинов.
Орки продадут их в рабство. Но в последнее время королевские корабли стали применять более жесткие ограничения, и часто не было никого, кто хотел бы их купить.
И поэтому я хотел использовать эти деньги, чтобы освободить их.
Камю спрашивала меня, не хочу ли я, чтобы она привезла их сюда, так как я трачу так много денег.
- Я хотел бы увеличить число жителей… но только если они обеспокоены и им некуда больше идти. В противном случае, они должны быть свободны идти, куда им заблагорассудится.
- Я понимаю. И я скажу им, чтобы они держали всех будущих пленников, не продавая их, пока я не приду снова.
- Да, спасибо. От меня все. Остальные… Скажите Камю, если вам что-то нужно, - сказал я, и Риенна первой подняла руку.
- Мисс Камю. Я уверена, что вы будете покупать книги по магии, но я была бы признательна, если бы вы также могли купить книги по кулинарии и пошиву одежды?
- Конечно, я так и сделаю. Не беспокойтесь об этом. Я тоже думаю, что нам нужно больше разнообразия, когда дело доходит до одежды! Я буду покупать не только книги, но и любые предметы одежды, которые могут быть использованы для примера, - сказала Камю с усмешкой.
Я боялся, что она купит что-нибудь сомнительное… ну, это правда, что одежда действительно важна. Особенно зимой.
- Благодарю вас! Это будет большим подспорьем.
- Предоставь это мне. Во-первых, я намеренна купить все книги, которые там есть. Орки на самом деле не любят читать книги, поэтому я думаю, что есть хранилище, полное пыльных книг… и некоторые из них могут быть довольно редкими.
Даже если бы книги по музыке или поэзии имели мало практической пользы, они все равно сделали бы жизнь на острове более богатой.
Я кивнул в ответ.
- Да. У нас здесь не так уж много развлечений, так что вам следует купить как можно больше книг. Я сделаю несколько полок, где мы сможем их разместить. У кого-нибудь еще есть что-нибудь, что они хотят? - спросил я. И Барис был следующим, кто поднял руку.
- Я думаю, что было бы неплохо купить корабли, если они продаются. Пока мы строим здесь корабли, нам не повредит иметь больше.
- Очень хорошо. Если появятся еще какие-нибудь корабли хорошего качества, я их куплю. Несколько моих кораблей все еще стояли там, так что я также заберу их с собой. Есть что-нибудь еще? - спросила Камю. Но больше ни у кого не было никаких просьб.
- Я полагаю, что тогда я знаю, чего не хватает этому острову, и сделаю все, что смогу. А остальное предоставьте мне.
- Да. Искусство, игрушки… предметы роскоши. Просто покупай все, что выглядит интересно.
- Ну, у нас достаточно денег, чтобы я могла купить все и еще иметь мелочь. Ладно, нам пора идти.
- Да. Мы рассчитываем на тебя. Пожалуйста, возвращайся в целости и сохранности, - сказал я, и Камю усмехнулась.
- О, мы будем в порядке, пока этот Левиафан снова не появится. Мы много раз плавали по этим морям. Черт возьми, даже если бы это случилось, я думаю, что на этот раз мы могли бы уйти. Этот корабль сильнее, и у меня есть магия ветра.
- Понимаю. Что ж, теперь я вижу, что беспокоиться не о чем.
- О, вовсе нет! Ты должен думать обо мне каждую ночь! - соблазнительно сказала Камю.
Честно говоря, я мог бы и раньше отвести глаза.
Но теперь Камю была красива, с длинными светлыми волосами. Ну… я все еще могу отвести глаза, но на этот раз от смущения.
- А когда я вернусь… я жду награды.
Я сомневался, что это было что-то разумное… Ну, они уедут на три недели. И поэтому, конечно, я сделаю все, что в моих силах, чтобы вознаградить их.
- Я сделаю все, что в моих силах. …
Услышав это, лицо Камю просияло.
- Замечательно! А теперь давайте покончим с этой работой! Моя цель - вернуться через две недели!
- Да. Мы устроим пир, когда ты вернешься.
- Это обещание! Ладно, тогда я возьму какое-нибудь случайное сокровище из этой кучи.
С этими словами Камю начала набивать мешок драгоценными камнями и металлами.
А потом она поднялась на борт корабля вместе со своей командой орков.
Остальные припасы уже были погружены на корабль, так что у них было достаточно еды для команды из 80 орков, чтобы продержаться три месяца.
А так как у них также было вино, лекарство, сделанное из листьев мирового древа, и одежда, то путешествие обещало быть приятным.
И хотя оркам было грустно покидать остров, они не выглядели обеспокоенными или испуганными.
Они все еще боялись Левиафана, но теперь, когда корабль был покрыт мифрилом, они были готовы выйти в море.
По крайней мере, теперь корабль не будет разорван в клочья… я думаю, он все еще может перевернуться, но Камю может использовать магию сейчас. С помощью магии ветра она могла заставить корабль плыть значительно быстрее.
Камю настаивала, что теперь они могут обогнать даже Левиафана, и это успокоило страхи орков.
И вот паруса были поставлены, и корабль отчалил.
Камю и орки махали руками с палубы.
- До свидания!! Лорд Хил!!
Мы махали им в ответ и кричали, пока они не скрылись из виду.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 58 - Распустился прекрасный цветок!
На следующее утро после отъезда Камю на континент.
Сегодня я снова был в самой глубокой части пещеры вместе с Рил и Мэл.
Спуститься на тележке, подойти к самой дальней точке и взмахнуть киркой.
В то время это была обычная рутина, и все же я всегда получал от нее удовольствие.
Рил будет копать, а Мэл голубь с интересом смотреть на то, что она найдет. Наблюдать за ними было частью веселья.
В данный момент Рил, казалось, хвасталась голубым драгоценным камнем, который она откопала. Это был сапфир?
Однако с точки зрения того, что мы обнаружили в последнее время, я не был действительно удовлетворен.
Я хотел открыть для себя что-то новое.
Что ж, возможно, я не имел права жаловаться, когда мы все еще выкапывали много серебра, золота и драгоценных камней.
Не говоря уже о том, что Камю и остальные были в море, со всеми вытекающими отсюда опасностями, так что у меня было еще меньше причин жаловаться.
Чем больше я копал, тем лучше жилось людям на поверхности.
В некотором смысле, это была моя ответственность как лорда этого острова.
- Ладно, давай сегодня сделаем все, что в наших силах!
- Сказал я, размахивая киркой.
- Хм?
Камни падали… однако казалось, что они дрожат на земле.
Дело было не только в этом. Я чувствовал, как земля слабо шевелится у меня под ногами.
Может быть, дело было только во мне.
Я на мгновение задумалась, но Рил и Мэл тоже с тревогой оглядывались по сторонам.
Судя по всему, Земля действительно двигалась.
- Это было землетрясение?
Это было природное явление, которое иногда происходило в отдаленных районах страны.
Я слышал, что если они достаточно сильны, то могут даже разрушить дома.
… Это было плохо.
Хотя туннели здесь были укреплены колоннами, потолок все еще мог обрушиться…
Дрожь не утихала.
Пожалуй, лучше пока остановиться.
- Скажи остальным… Шил, ты здесь?
Шил ждала рядом, словно защищая Рил и Мэл. теперь она вытянула свое тело.
- Скажи слизнякам… Хм?
Внезапно тряска стала такой сильной, что камни громко врезались друг в друга.
Он превратился в рев, и я услышал, что кто-то приближается к нам.
- Ч-что?? Все, подойдите ко мне поближе!
Я быстро прикрыл нас щитом.
Однако тряска не прекращалась.
Я едва мог стоять… а потом дрожь внезапно стихла.
Трудно было поверить, что всего секунду назад мои уши были наполнены ревом. Все было так тихо.
- Это было большое землетрясение…
Раньше здесь никогда не было землетрясений.
Они были в порядке на поверхности?
Когда я повернулся и посмотрел в ту сторону, откуда мы пришли, я почувствовал, как что-то тянет меня за брюки.
Когда я посмотрел вниз, то увидел, что Рил указывает на стену пещеры.
- В чем дело, Рил? А?
Из стены торчало что-то похожее на лепесток красного цветка.
Ну, он был такой формы, но казался мягким… почти как мясо.
И в центре была борозда… в ней было что-то очень грубое…
- Это… не лепесток цветка. Ого!!
Я увидел, что он дернулся, и в следующее мгновение он начал дико дергаться.
Борозда пульсировала… и я чувствовал себя очень неуютно, глядя на нее.
Это было то, что никто никогда не должен был выкопать… вот что я чувствовал.
- Ч-что за… а, Рил! Нет!
Рил взяла кирку и направилась к стене, из которой торчала эта штука.
Потом она спрыгнула вниз.
Камни отвалились, и в тот же миг существо широко раскрылось.
- ГРААААААГГХ!!!!
Громовой рев раздался из появившейся большой дыры. И в то же самое время хлынул яростный поток воды.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 59 - Прибытие торговца!?
Липкие брызги влажно стекали по щиту.
- Ч-что??
Да, что это было?
- А? Кто это сказал?
Низкий голос возник из ниоткуда. Я огляделся вокруг.
Шил, Рил и Мэл не могли это сказать.
Тем не менее, позади меня тоже никого не было…
Я снова посмотрел на цветок. Цветок теперь уменьшился до своего первоначального размера, и то, что я увидел, были гигантские пылающие красные глаза.
Красные глаза спокойно смотрели на меня.
- … АХХХхххх!!
- … АХХХхххх!!
И тварь с красными глазами, и я начали кричать, как будто в унисон.
После того, как наши крики громко отдались эхом, наши рты закрылись.
Что ж, теперь мы поняли, что другой был живым существом.
Кроме красных глаз, у существа было коричневое тело, которое напомнило мне ящерицу.
Однако это существо было большим, как кит, и имело чешую.
Ящерица снова медленно открыла свою похожую на цветок пасть.
- Ч-что ты за чертовщина!? Я никогда раньше не видел такого существа, как ты!
Никогда не видел человека?
Что касается меня, то я тоже никогда раньше не видел этого гигантского ящероподобного существа.
- Это моя шахта… Что ты здесь делаешь? Кроме того, почему у тебя застрял рот?
- А? Да, именно так! Нет такого места, где бы я не мог копать! Однако сейчас я не мог сломать стену. Но это был всего лишь камень. …
А потом ящерица снова попыталась вонзить свои гигантские когти в стену пещеры.
Но какими бы острыми они ни были, копать он не мог.
- Причина…
В самом деле, это казалось довольно странным…
Был ли это также эффект "пещерного короля"?
«Да. Пещеры, которые вырыты с помощью "Пещерного короля", защищены от изменений окружающей среды теми, кто не является держателем герба или его слугами.»
Значит, он защищает пещеру от посторонних, которые могут попытаться ее разрушить.
«Однако, поскольку это только защитная функция, она не полностью обеспечивает сохранение.»
Так что, на самом деле, сломать это не так уж и невозможно.
В конце концов, ящерице удалось проломить достаточно места, чтобы ее пасть могла пролезть внутрь.
Черт возьми. Если бы я только знал это заранее, мне не пришлось бы беспокоиться о разрушении пещер… но опять же, советник сказал, что это не идеально, так что, возможно, эти меры безопасности не были напрасными.
Ящерица опустила руки в знак поражения и посмотрела на меня.
- Что здесь происходит… и твоя магия. Ты явно ненормальный. Кто ты такой?
Он может обнаружить мою магию?
Ну, я тоже могу это сделать. И поэтому я знал, что у него также было довольно много магической энергии. И мы оба использовали магию обнаружения.
Но дело было не только в этом.
Я чувствовал, что слова эхом отдаются из его рта, даже когда он не открывался.
В то же время, казалось, что его энергия истощилась.
Я как-то слышал, что существует магия, которая может переводить речь. Может быть, это то, что он использовал?
В любом случае, похоже, это было не то существо, которое могло бы напасть на нас.
Мы должны иметь возможность обсудить этот вопрос.
- Я Хил. Повелитель этого острова.
- Хм… хм… ну, меня зовут Ройдон.
Ящерица, которую звали Ройдон, вежливо протянула мне свою чудовищную клешню.
Так как он, казалось, хотел, чтобы я пожал его, я взял коготь и пожал его.
- И все же это большой сюрприз. Я слышал, что все, что надо мной, - это море. И поэтому я не ожидал встретить кого-то, отличного от моего вида.
- Я тоже впервые встречаю здесь кого-то, кто может говорить… Ты живешь где-то под нами, Ройдон?
- Нет-нет. Я… я путешествовал с противоположной стороны великой земли. Мне понадобился месяц, чтобы добраться сюда. Если бы я пошел чуть дальше, то прошел бы полпути через эту планету.
- С противоположной стороны?… На полпути вокруг?
Я действительно не понимал, что это значит. Но было ясно, что он не здешний.
- … Ладно, неважно. Кстати, о тебе. У вас есть что-нибудь редкое?
- Что-нибудь редкое… Ну, я думаю, что на поверхности может быть несколько таких вещей.
- Замечательно! Как вы думаете, мы могли бы тогда торговать предметами?
- Торговля?
- Ага! Видите ли, я начинающий торговец. И скоро я смогу добраться до родины земных Драконов, чтобы пополнить запасы. А теперь, если у вас есть какие-нибудь продукты, дайте мне их посмотреть!
Торговец… я ожидал, что мы скоро встретимся с торговцами. Но для меня было большой неожиданностью встретить его под землей, а не в море.
Ройдон снял со своей спины большой коричневый мешок и показал мне.
Я не знал, что там внутри, но он был выше и шире меня.
Должно быть, он был набит всякой всячиной.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что у Ройдона на поясе висели сумки поменьше, и одет он был очень похоже на торговца.
Ройдон целый месяц путешествовал из какого-то другого места, чтобы добраться до нас.
В таком случае, конечно, в этой сумке были вещи, которые Камю не смог бы приобрести.
- Конечно. Мы приветствуем эту возможность. Но, если вы не возражаете, почему бы вам не поесть с нами, пока мы разговариваем?
- О, ты серьезно? Ну, я был бы очень рад!
И вот на острове Шеорл появился первый торговец.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 60 - Мы торговали предметами!
- Ого! Я никогда не видел краба такого размера! И это птица-убийца!
Звуки жевания эхом отдавались под мировым деревом.
Очень большая ящерица… земной Дракон, Ройдон, обедал с нами.
Он мог съесть целую жареную птицу-убийцу за один укус и целого вареного краба, как будто это была ягода с дерева.
Барис смотрел на это широко раскрытыми глазами, сидя рядом со мной.
- Хм… я никогда раньше не видел такого существа.
- Я тоже. В дворцовой энциклопедии земных драконов не было.
После разговора с Ройдоном он рассказал, что был земным драконом с континента Эрто.
Королевство Санфарис было самым могущественным на континенте Барлеон.
И поэтому у нас были связи с каждым человеческим городом.
Пока мы не воевали, иностранные купцы всегда были рядом.
И поэтому то, что было известно на всем континенте, стало известно и в королевстве.
Разумеется, я тщательно изучил этот предмет.
Так что можно сказать, что земные драконы были совершенно неизвестными существами.
Хотя вполне возможно, что кто-то слышал о них, в королевской столице не было никакой информации.
Барис кивнул.
- И все же я полагаю, что это разновидность драконов, учитывая их название.
- Да. Мифологическое существо, совсем как Левиафан…
Однако, по его словам, они обычно жили на вершинах гор на неизвестном континенте за морем.
Этот континент Эрто был также названием, которое я никогда раньше не слышал.
В любом случае, Ройдон явно жил в совершенно ином мире, чем люди.
Риенна и еще несколько монстров приближались к нам, неся подносы с жареной птицей-убийцей.
- Есть еще много чего, так что, пожалуйста, ешьте!
- О, благодарю вас! В последнее время я не ем ничего, кроме консервов. Так что свежая и вкусная еда, как эта, очень приветствуется… и эта жидкость фиолетового цвета… она тоже хороша, - сказал Ройдон, отпивая вино из бочонка.
- У меня от этого голова кружится… ИК!
Глядя на Ройдона, трудно было думать о мифических существах…
Хотя не было ничего плохого в том, чтобы давать ему много еды, я беспокоился о нем из-за того, что он напьется и причинит неприятности.
Кроме того, казалось, что он даже не знает, что такое вино.
Поэтому я решил, что они перестанут приносить ему вино, чтобы мы могли поговорить.
- Ройдон. Не возражаете, если вы сейчас покажете мне ваши товары?
- О, совершенно верно. Просто подожди минутку.
Ройдон неуверенно поднялся на ноги и, слегка покачиваясь, начал вынимать вещи из сумки.
- О, я никогда раньше не видел таких вещей, - Барис казался впечатленным.
Там был гигантский горшок и другие домашние инструменты, мечи и доспехи, а также произведения искусства, сделанные из стекла.
Однако все они были примерно в три раза больше того, что использовали люди. Другими словами, они идеально подходили Ройдону.
Они были не только красиво украшены, но и вообще прозрачны, как стекло или хрусталь.
Большинство из них имели красный или зеленый оттенок.
Рил и Мэл начали прятаться в горшках и играть.
В этот момент появился и Маппа. И особенно обрадовался он, увидев там гигантский стеклянный молоток.
- Удивительно… все так по-другому.
- Правильно? Все они сделаны из чешуи Огненного Дракона или зеленого дракона. И поэтому они обладают отличной прочностью и термостойкостью!
- Драконья чешуя!? Ясно…
Чешуя Левиафана тоже была прозрачной.
Маппа использовал их, чтобы сделать бокалы. Земные драконы, должно быть, обладают похожими навыками.
- Кроме того, у меня есть такие вещи.
Ройдон взял один из мешков, висевших у него на поясе.
И из него он извлек большие сферические предметы.
- Драконьи яйца! Они такие вкусные, что их можно есть сырыми!
- Драконьи яйца… ну, это впечатляет.
- Да. Самое большое - яйцо Огненного Дракона. Те, что поменьше, - от виверн. Вы также можете обжарить их или сварить.
- Я… я понимаю… но они вылупятся?
- А? Ну, если вы не держите их в холоде, иногда это может случиться. В конце концов, это просто требует немного тепла, и они просто начнут вылупляться.
Это была невероятная жизненная сила.
Барис повернулся к Ройдону:
- Я тоже знаю о вивернах. Они монстры, которые являются размером с лошадь, не так ли?
- Да, это так. Мы, большие драконы, любим их есть. Ведь они очень вкусные.
Для земных драконов другие драконы были просто пищей…
Барис неловко усмехнулся и повернулся ко мне.
- Я слышал, что виверны верны своим хозяевам, если вырастить их с самого детства. Возможно, было бы неплохо купить некоторые из них.
- Понимаю. Если мы их вырастим, то сможем путешествовать по воздуху.
В настоящее время Барис, Мэл и Камю были единственными, кто мог летать.
Другие гоблины, орки и кобольды не могли этого сделать.
И если учесть, как это полезно для наблюдения и перемещения между уровнями Мирового Древа, они могли бы стать прекрасным дополнением.
Ройдон выглядел озадаченным.
- Ты не собираешься их есть? Ну, я думаю, ты должен поступать так, как тебе нравится. Этим яйцам около двух месяцев. Так что они вылупятся меньше чем через месяц, если вы их разогреете.
Затем Ройдон начал рыться в своей сумке и достал еще десять яиц.
- У меня их всего тридцать. Что вы на это скажете? Вы их купите?
- Я действительно хочу их. Но что вы хотите взамен?
- Действительно. Как это называется, вино? Кроме того, у вас есть какие-нибудь растения?
- У нас есть ветви и листья мирового древа. И еще немного фруктов?
- О, тогда дай мне эти ветки мирового древа или как там оно называется. У нас вообще мало дров.
- Да. У вас нет деревьев?
- Да. Зеленые драконы монополизировали те немногие леса, которые существуют.
- Да…
Учитывая это и яйца, казалось, что на континенте Ройдона было много сражений.
- Да, дайте подумать. Дай мне столько плодов, сколько я смогу унести. А я добавлю яйцо Огненного Дракона.
- Неужели? …Но…
Барис кивнул.
- Мы действительно ничего не знаем об огненных драконах. Кроме того, я не уверен, что мы сможем его контролировать.
Мне ответил Ройдон.
- Хотя все монстры разные, они обычно должны узнавать первого человека, которого видят в качестве родителя. И они не пойдут против родителей. Поэтому я думаю, что все должно быть в порядке.
- Понимаю. В таком случае, я полагаю, мы возьмем и яйцо Огненного Дракона.
- Значит, решено! Ах! Теперь я могу спокойно вернуться!
Ройдон громко рассмеялся и снова принялся за вино.
- Хм? Ты же не собираешься в другое поселение земных драконов на той стороне?
- Да. Я собирался туда, чтобы получить больше древесных материалов. Потому что других видов драконов там нет. Вот почему я могу продать им эти чешуйки и яйца.
- О. Тем не менее, вы путешествовали целый месяц…
- Да. Но благодаря вам поездка сократится примерно на десять дней. Спасибо!
С этими словами Ройдон осушил свой бочонок, закончил сделку и направился обратно тем же путем, каким пришел.
- Я скоро вернусь. И с еще большим количеством яиц!
Он обещал перед отъездом.
И так, не планируя этого, Шеорл приобрел первый торговый путь.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 61 - Мы нашли могилу!
- Ладно, давай устроим соревнование, кто сегодня больше всех накопает, - сказал я Тарен и Фюле, когда мы достигли самой глубокой части пещеры.
- Да. Я не проиграю! - крикнула Фюле. Тарен ответила, подняв кирку с крепкой рукоятью.
Это было на следующий день после визита торговца - земного дракона, Ройдона.
Та часть пещеры, которая соединялась с туннелем Ройдона, теперь была отделана каменными материалами, так что ее было легко найти.
Другими словами, это были своего рода ворота во внешний мир. И вот Барис сказал, что нам придется поставить там охрану.
Что же касается драконьих яиц, которые мы купили у Ройдона, то они были помещены в каменный дом под древом мира.
Внутри лежали матрасы, набитые перьями птиц-убийц. А еще там была печка, чтобы держать дом в тепле.
Это было сооружение для инкубации драконов.
Там было одно яйцо Огненного дракона и тридцать яиц Виверн.
Было бы невероятно приятно иметь столько драконов в качестве друзей на этом острове. И поэтому мы отчаянно надеялись, что это удастся.
Как только покажется, что они вылупляются, я должен буду оставаться возле яиц. Если нет, то Риенна останется рядом, чтобы быть их матерью.
Ну, если все шло в соответствии с тем, что сказал Ройдон, тогда я полагаю, что на самом деле не имело значения, кто это был, пока это был кто-то, кто жил здесь.
Что касается меня… я провел весь день за добычей полезных ископаемых.
Если бы я не занимался вчера добычей руды, то не встретил бы Ройдона. Казалось, что каждый раз, когда я копаю на этом острове, что-то происходит…
Но даже тогда я не ожидал встретить дракона-торговца.
Однако сегодня я занимался не только добычей полезных ископаемых.
Я соревновался с Фюле и Тарен.
Мы встали в линию и начали копать в том же направлении.
Так будет продолжаться до полудня, и мы увидим, кто копнул дальше всех.
Что же касается Рил и Мэл, то они весь день играли на вершине мирового древа.
И чтобы мне не пришлось сдерживаться во время раскопок.
Как только Фюле, Тарен, я и слизняки, собиравшие материалы, оказались на месте, я громко закричал.
- Приготовились. На старт, внимание… поехали!
В это мгновение я опустил кирку на землю.
С обеих сторон послышались звуки ломающегося камня и звон металла.
Я бы проиграл, если бы недооценил их… и поэтому я взмахнул киркой с безраздельным вниманием.
Тем не менее, теперь я мог копать довольно много…
Конечно, мне всегда удавалось много копать.
В конце концов, я был полным дилетантом, и все же при первом же ударе камни разлетелись вдребезги, как будто были сделаны из стекла.
И все же то, что я делал сейчас, было в несколько раз больше, чем раньше.
Теперь, когда я думаю об этом, "пещерный король" в настоящее время был рангом 3… скоро ли я достигну ранга 4? Или мне нужно было сделать что-то еще, чтобы добраться до него?
Я размышлял об этом, пока копал, и прошло минут пять.
Внезапно моя кирка отскочила от твердой стены.
- Что? Может быть, есть еще одно место похожее на комнату?
До этого я нашел то, что выглядело как святилище, а затем, позже, место, которое было винным погребом.
И точно так же, как в те времена, там была стена, которая явно была кем-то сделана.
Я перестал махать, и вскоре звуки вокруг меня тоже стихли.
И каменные стены справа и слева от меня рухнули.
Затем Фюле и Тарен подошли ко мне и посмотрели на мою стену.
- О, значит, и здесь то же самое. А как насчет тебя, Тарен? - спросила Фюле. Тарен потрясла своим телом вверх и вниз.
- Это значит, что это место должно быть довольно широким… Шил. Не могла бы ты сказать слизнякам, чтобы они доложили Барису?
Шил начала прыгать перед другими слизняками.
Затем они начали двигаться к поверхности, как будто все поняли.
Тогда Фюле сказала:
- А что, если внутри есть голем, как в тот раз?
- Не знаю… я не чувствую никакой магии.
Я закрыл глаза и сосредоточился.
Там действительно не было никакой магии, которую можно было бы обнаружить.
- Сомневаюсь, что что-нибудь случится, как только мы войдем внутрь.
- Так, может быть, мы войдем?
- Да. Но мы все равно должны быть осторожны. Я создам щит. Так ты сможешь пробить стену?
- Ладно!
Фюле кивнула и изо всех сил ударила кулаком по стене.
Но одного удара оказалось недостаточно. И ей пришлось ударить его второй и третий раз.
- А как насчет этого?
Когда раздался мощный голос Фюле, стена рухнула вниз.
Это было очень похоже на то, как выглядит стекло, когда оно разбивается…
Потом сквозь нее хлынул свет, и я невольно закрыл глаза.
А потом нерешительно открыл их. …
- Хм… что? Что же это такое?
Перед нами расстилалось пышное поле травы.
Несмотря на то, что мы находились под землей, повсюду росли яркие цветы и длинные кристаллы.
Мы были снаружи? Нет, это невозможно… мне приходилось снова и снова напоминать себе, что мы находимся под землей. Да, мы были под водой.
Недалеко от того места, где мы стояли, я увидел стену, которая выглядела так, будто была сделана из стекла. И при ближайшем рассмотрении я увидел, что потолок тоже выглядел как стеклянный.
А с другой стороны стекла появился свет, яркий, как солнце. Это было похоже на подземную оранжерею.
- Это очень мило… - прошептала Фюле, когда она подняла глаза.
- Да… это как на улице.
Однако что же это за место?
Но самым странным было полное отсутствие удивления со стороны Тарен и Шил.
- Тарен. Ты знала об этом месте?
Тарен молча кивнула.
Движения Тарен обычно были очень сильными и выразительными, но здесь паук казался очень тихим.
Как будто это место было особенным. Она просто стояла и молчала.
Однако Фюле была в приподнятом настроении, когда она спросила меня.
- Лорд Хил. Эти прозрачные штуки - кристаллы?
- Может быть… но они кажутся ужасно аккуратными для натуральных.
Несмотря на некоторые различия в размерах, они имели одинаковую форму и находились на одинаковом расстоянии друг от друга.
Было ясно, что кто-то устроил их здесь не просто так.
И перед каждым кристаллом были положены красивые цветы, которые выглядели так, словно их только что сорвали.
Фюле посмотрела на меня.
- Может, мне попробовать копать?
- Нет… я думаю, что они… …
Эта мрачная атмосфера… хотя они и отличались от наших, скорее всего, они были чем-то вроде могилы.
- Значит, это кладбище. Не так ли, Тарен?
Тарен кивнула.
- Ясно.
Так что это подтвердилось.
Были существа, которые жили под землей и оплакивали своих мертвых.
Хотя это все еще было предположением, я подумал, что очень вероятно, что люди, которые отдыхали здесь, были связаны с теми, кто сделал святилище и винодельню.
Я не мог себе представить, как копать могилу… я думаю, мы могли бы просто немного осмотреться. Хм?
Внезапно часть стены сдвинулась, как раздвижная дверь.
И затем…
- Големы!?
Они носили гигантские доспехи, точно такие же, как те, что мы видели раньше.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 62 - Меня почему-то почитали!
- Лорд Хил. Это опять они.
- А-А… но это странно…
Големы стояли в ряд вдоль стены и просто смотрели на нас. Они ничего не сделали.
- Может быть, они не нападут, пока мы этого не сделаем? А?
Внезапно Шил двинулась вперед.
И как только Шил подошла к одному особенно большому надгробию на небольшом холме, слизь начала дрожать и раскачиваться.
Големы наблюдали за этим, но ничего не делали.
- Что это значит? Есть ли что-то особенное в этом надгробии?
Не сводя глаз с големов, Тарен, Фюле и я направились к Шил.
- Шил. Ты знаешь это место?
Шил не ответила мне, но протянула руку и коснулась кристалла.
А потом надгробие начало ярко светиться.
Это было так неожиданно, что я закрыл глаза.
Однако затем я медленно открыл их…
И там стояла женщина, которая была так прекрасна, что я принял ее за богиню.
Ее блестящие длинные волосы были такими яркими, что любая золотая нить могла бы посрамить их.
А эти сапфиры… нет, мне уже надоело смотреть на сапфиры. Это было похоже на море, купающееся в лучах солнца. Такими были ее голубые глаза.
На вид ей было столько же лет, сколько и мне. Однако там было зрелое достоинство, которого мне не хватало.
На ней было голубое платье, которое не слишком отличалось от того, что носили в моей стране.
Однако оно было украшено более красиво и экстравагантно, чем все, что я когда-либо видел.
Каждый драгоценный камень, который я когда-либо откопал, также был виден на ее платье.
Затем она приподняла подол юбки и поклонилась.
- Здравствуй, Лорд Хил.
- О… привет…
Поскольку я был так захвачен ее видом, я не мог не заикаться.
- С тобой так легко. …
Я слышал, как сзади бормочет Фюле. Но она также поздоровалась, когда ее и Тарен позвали.
- Это моя первая встреча с тобой таким образом… я та, кого все называют Шил.
- А? Ты Шил?
Что все это значит? В конце концов, я все еще мог видеть Шил, покачивающуюся у ее ног.
- Да. Я полагаю, вы могли бы сказать, что я Шил, и я не Шил… в любом случае, эта слизь здесь и я - одно и то же. Но обычно я обладаю умственными способностями слизняка… что, я уверена, доставило вам большое неудобство.
Я отрицательно покачал головой.
- Едва ли! Ты всегда была очень… полезной.
Шил посмотрела на меня и рассмеялась.
- … Это очень странно, не правда ли? И подумать только, что мы всегда спим и купаемся вместе…
- О… я… мне очень жаль! - сказал я с поклоном.
Да, Шил всегда помогала мне умываться, и я даже использовал ее как подушку… этот человек прямо передо мной.
Она не только видела меня без одежды, но и помогла мне вымыться.
Мой разум был готов вскипеть на месте, но затем она продолжила:
- Нет нужды извиняться!… Я благодарна тебе за всю твою любовь… кроме того, твой запах был… о!
У меня кружилась голова, и Тарен с Фюле должны были поддержать меня.
Шил, человек и слизь, двигались ко мне.
Я выпрямился и сказал ей:
- И-извини… э-э… Так… почему ты так выглядишь, Шил? И… что это за место?
- О, да. Во-первых… позвольте мне представиться должным образом, - продолжила Шил с печальным выражением лица.
- Мое настоящее имя - Шила. Я была очень удивлена, когда вы назвали меня Шил. Мое полное имя - Шила Велуар. Однако вы можете продолжать называть меня Шил.
- Если ты хочешь… я сделаю это.
- Спасибо…. Здесь была империя… и я была императрицей.
- ЭМ-императрица!?
Нет, глядя на нее сейчас, не было ничего удивительного в том, что она была такой важной персоной.
- Да… как бы то ни было, это было всего лишь название… империя умирала.
- На вас напала другая страна?
- Нет. В дни своей славы Велуар правил всеми землями этого мира. Других стран не было. У нас не было врагов.
- Тогда как же?
- Когда-то в этом мире была эпоха, которая называлась "бесконечная зима". Кажется, теперь все кончилось, но этот век сильно и внезапно ослабил Велуар. В последние дни его существования здесь можно было найти только остатки Велуарской империи.
Ясно.
Итак, этот остров Шеорл был последней частью великой страны в эпоху, о которой мы ничего не знали.
Это объясняло найденные мной останки.
- Стало слишком холодно, чтобы мы могли выжить на улице. И вот мы закопались в гору, которая находилась в самом центре империи. Однако сейчас все это находится под водой. Но у нас была возможность создавать пищу без солнечного света…
Да, так вот для чего использовались солнечные камни.
Они обладали способностью заставлять растения расти.
- Однако мы не смогли произвести достаточно… и поэтому мы решили сохранить наши тела, заморозив их, и позволить нашим душам сосуществовать со слизняками, так как им нужна только вода, чтобы жить.
Священники всегда говорили мне, что душа пребывает в теле. А когда человек умирает, душа покидает его.
- Ясно… другими словами, слизь Шил содержит в себе и твою душу, и душу изначальной слизи?
- Да. И поэтому изначальная слизь обладает высшей властью. Так что я - Шил, а не Шила.
- Так вот что это значит. Но почему вы оказались под землей?
- Однажды упал метеорит… гигантский валун. Из-за этого сооружения в нашей горе были разрушены, а проходы перекрыты… нам ничего не оставалось, как блуждать под землей.
Для них это была просто одна катастрофа за другой…
Другими словами, холод означал, что они не могли выращивать никакой пищи, и тогда они больше не могли жить снаружи. Затем они потеряли свои тела, и метеорит упал и разрушил их последнюю крепость.
- И так я ждала почти десять тысяч лет… а потом появился свет. Это был ты, лорд Хил. Это был ты.
Свет. Это было преувеличением… но десять тысяч лет, да?
Все это время в темноте… я бы точно сошел с ума.
Глаза Шил засияли, когда она взяла меня за руку.
Однако она прошла прямо сквозь меня. Конечно, не было и тепла. Это было не по-настоящему.
- Благодаря тебе многие из моих друзей, чьи души также сосуществуют со слизняками, были спасены. Впрочем, многие еще и спят…
- Голос Шилы дрогнул.
- Лорд Хил. У меня есть просьба. Я, конечно, недостойна просить об этом, но не могли бы вы спасти остальную часть моего рода от вечной тьмы?
На эту просьбу мне ничего не оставалось, как кивнуть.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 63 - Я спросил о тайне подземелья!
- … Конечно, я буду копать, - ответил я.
Шил усмехнулась: - … Я вижу, что мне даже не нужно было спрашивать.
- Ну, это как бы повод жить для лорда Хила, - ухмыльнулась Фюле.
- Эй, ты говоришь обо мне так, будто я одержим горным делом! Что ж, возможно, вы и правы…
Это действительно придавало моей жизни какой-то смысл.
И я продолжу копать, даже если Шил меня об этом не попросит.
Тем не менее, открытия, подобные этому, вызвали у меня новую тревогу.
В конце концов, здесь жили люди. А я копался в их помещениях и брал вещи без разрешения.
И тогда я спросил Шил:
- … Но разве это нормально, что я продолжаю копать вот так?
- Да. Это наше желание, - сказала она. И тут передо мной возникла сфера света.
Через некоторое время свет преобразился и стал похож на ветку дерева.
- … Что это такое?
- Это карта того, как выглядел наш город до падения метеорита. Скорее всего, сейчас все выглядит совсем по-другому. Во-первых, есть много мест, которые не связаны с проходами, так как мы использовали камни телепортации для путешествий.
- Камни телепортации… Ах, тот камень, который мы недавно нашли на винодельне.
Это позволяло путешествовать между камнями.
- Да. С их помощью мы могли перемещаться с места на место внутри небольшой горы. А теперь, не могли бы вы взглянуть на нижнюю часть? - спросила Шил.
Поэтому я посмотрел на нижнюю часть трехмерной карты.
Здесь было много проходов и больших открытых пространств.
- Здесь жило большинство нашего населения. Именно здесь вы найдете устройства управления городом.
- Устройства управления?
- Да. Есть устройство, которое контролирует всех големов в городе. И еще одно, которое разморозит наши тела.
- Итак, твое тело…
- Да. Мое тело находится в этой могиле, но если вы воспользуетесь устройством там… Ну, я действительно не возражаю остаться здесь. Причина, по которой я рассказываю вам об этом, заключается в том, что если вы ничего не сделаете с этим устройством, големы под землей продолжат нападать на вас.
- Понятно… но тогда почему големы не нападают на меня? - спросил я, глядя на големов, которые ждали у стены.
- Акты агрессии любого рода здесь строго запрещены. В любом случае, если вы собираетесь продолжать копать, я думаю, что будет безопаснее, если вы сначала направитесь к этому устройству.
- Ясно. Расположение… прямо здесь.
- Да. Раньше здесь была лестница, которая сделала бы путешествие очень легким… но, когда я искала ее, то увидела, что она рухнула.
- Понятно… и еще я хотел кое-что спросить. Вы знали Тарен?
- Да. Хотя Тарен была намного меньше, когда мы впервые встретились… помимо людей, это была последняя крепость для различных других видов.
- Действительно… ну, я полагаю, Тарен выжила с того времени, - спросил я, глядя на Тарен, которая кивнула в ответ.
- Да… что касается этого… насколько мне известно, все они были мирными существами. Однако прошло так много времени. Я не могу обещать, что ничего не изменилось.
Тарен и пещерные пауки не напали на меня, когда мы впервые встретились.
Однако это не означало, что с другими будет то же самое.
- Значит, на меня вполне могут напасть… я понимаю.
- Мне очень жаль. Я просто не знаю, что происходит сейчас… и я не могу дать вам ничего полезного…
- Все нормально. Кроме того, мне просто нравится копать…
Копать - значит открывать неизвестное. Вот почему это было так весело.
Хотя, я не любил драться…
- Хе-хе. Я так и думала, что ты это скажешь, лорд Хил. Ах… у меня кончается магия, через которую мне удается говорить…
Когда Шил начала окутываться светом, ее прозрачные руки потянулись к моей правой руке.
- Лорд Хил… пожалуйста, продолжай держать меня рядом с собой.
В конце концов, она полностью превратилась в свет, и осталась только слизь.
- Шил… Да, я так и сделаю.
На это Шил ответила радостными прыжками.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 64 - Я нарисовал план добычи полезных ископаемых!
- Итак, по словам Шил, мы должны что-то сделать с этим устройством, иначе големы продолжат нападать на нас…
Барис, который теперь выглядел как дьявол, скрестив руки на груди, сел на стул, сделанный из ветвей мирового древа.
После обнаружения подземного кладбища мы собрались вокруг мраморного стола у корней дерева и провели собрание.
Эреван, мускулистый гоблин, сидевший рядом с Барисом, открыл рот.
- Не знаю, потому что я никогда с ними не дрался. Но действительно ли эти големы так сильны?
- Такие сильные? Единственная причина, по которой они потерпели поражение, это лорд Хил. Я не думаю, что даже пятеро из вас смогли бы победить одного из них, отец…
Сказала человеческая девушка с черными волосами… Фюле, бывший гоблин.
- Это просто нелепо! Я определенно могу победить их!
- Ха… ты даже никогда раньше с ними не дрался. Почему ты так уверен в себе? - раздраженно сказала Фюле. Тогда Эштон сказал:
- Хм… если оставить Эревана в стороне, сколько бойцов нам понадобится, чтобы победить их без лорда Хила?
И тогда я ответил:
- Ну, я думаю, что безопасность каждого важнее победы…
Да. Именно это меня и беспокоило.
Что, если кто-то будет копать, а потом вдруг появился голем… этого я и боюсь.
Вот почему я сам создал големов, чтобы мы могли справиться с такими ситуациями.
Однако у нас было ограниченное количество големов.
Но опять же, если мы продолжим побеждать големов, это означает, что я смогу сделать больше…
Но всем нам казалось слишком опасно пытаться добраться до этого контрольного устройства.
- Хм?
Все смотрели на меня с удивлением.
Потом Хейнс пробормотал:
- Ты действительно отличаешься от нас, лорд Хил…
- Ммм. Мы думали только о том, как победить их.
- Понимаю. Да, возможно, нам даже не нужно их побеждать… - сказали Эштон и Эреван. Затем Фюле усмехнулась.
- Ничего не поделаешь. В конце концов, мы так долго сражались. Поэтому мы не можем думать ни о чем другом.
- Все так, как говорит Фюле. Мы просто думали о борьбе, и игнорировали нашу безопасность. Мы должны думать о том, как мы можем копать, оставаясь в безопасности,
- сказала Риенна. И я кивнул.
- Да. Судя по карте, которую показала мне Шил, на поверхности не так уж много объектов, которые находятся близко. Так что мы будем в безопасности, если не будем копать слишком глубоко.
Была также тропа, по которой пришел Ройдон, торговец драконами… судя по тому, как глубоко и в каком направлении она шла, она вообще не была частью горы.
- Было бы легче планировать, если бы у нас была подробная карта… а?
Шил вскочила на круглый стол, и тут над ее головой появился свет, когда она стояла в центре.
Он был похож на гору, и там были линии и квадраты…
Это была та же самая карта, которую женщина Шил показывала мне на кладбище.
- Спасибо, Шил… значит, вход в пещеру был на самом деле вершиной горы.
Я указал на трехмерную карту, которую вызвала Шил.
- Как вы можете видеть здесь, рядом с винодельней почти нет других полых пространств, которые мы выкопали. Так что пока мы не будем копать ниже этого уровня, мы будем в безопасности.
Сама гора была не очень крутой, и по мере спуска количество линий и квадратов постепенно увеличивалось.
- Конечно, это старая карта, так что теперь многое может измениться. Но это управляющее устройство должно быть расположено под входом в пещеру… другими словами, в центре горы. Я сомневаюсь, что эта часть изменилась. Так что, возможно, мне следует копать вниз по спирали.
Я посмотрел на Маппу. Даже сидя в кресле, он деловито играл со своими инструментами.
- В то же время я хочу, чтобы Маппа продолжал расширять рельсы для железной повозки. Что же касается того, кто будет копать эту спираль, то это, конечно, буду я.
Ни у кого не было возражений в отношении к этому.
Все дружно закивали.
Однако у Риенны возник вопрос.
- Но, лорд Хил, мы не можем позволить тебе идти одному. Я должна пойти с тобой, в качестве охраны, - заявила Риенна. Затем заговорила Фюле.
- Нет-нет. Ты слишком занята, управляя всем здесь, принцесса. Я пойду с ним. Кроме того, я могу использовать магию!
- Но… очень хорошо. Но не оставайтесь там слишком долго. Вы всегда должны возвращаться к обеду и ужину, - сказала Риенна с озабоченным выражением лица. Я молча кивнул.
- Не волнуйся. Я не думаю, что что-то действительно изменится.
- Я понимаю… Да, мне не о чем беспокоиться, - сказала она, все еще выглядя очень взволнованной.
- Ну, было бы здорово, если бы со мной время от времени были другие люди.
- Лорд Хил… да! Пожалуйста, пусть мы с Барисом тоже пойдем его осматривать!
- Да. Вы все можете прийти, когда захотите. Но… только не появляйтесь внезапно без предупреждения… - сказал я, и они согласились.
Маппа продолжал возиться со своими инструментами. Я даже не был уверен, слушает ли он меня.
- Ладно, давай просто… а?
Шил внезапно стерла трехмерную карту. Но было что-то странное.
Ее энергия иссякла, и она обессиленно вытянулась на столе.
- Шил!
Я бросился вперед и подхватил ее на руки.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 65 - Нас обнаружили!!
- Ты в порядке?… - спросил я. Часть тела Шил вытянулась, как рука, и помахала рукой.
Я наложил исцеляющую магию на Шил, как только она распростерлась на столе.
Очевидно, истощение магии было довольно сильным.
Сейчас… мы оба были на горячем источнике, как всегда.
- Может, тебе стоит немного отдохнуть?…
Тело Шил затряслось, и она начала тереть мне спину.
У меня уже был разговор с Барисом и Риенной о чистке спины, и он закончился тем, что мы все согласились, что было бы лучше, если бы это сделала Шил.
Так вот почему она была со мной сейчас… но…
Именно из-за сегодняшних событий этот привычный ритуал теперь казался довольно неловким.
Она была так прекрасна…
Я вспомнил женщину с длинными золотистыми волосами, стоявшую перед надгробием.
Да, я видел много красивых женщин и мужчин во дворце.
Однако то, как она держалась, как говорила… все это казалось божественным.
И теперь слизь, которая несла ее душу, омывала мне спину. …
По словам Шил, у этой слизи тоже была своя душа в теле.
- Ши-Шил? - сказал я.
Шил повернула свое тело, как будто озадаченная.
Как всегда, слизь была милой и невинной.
- Нет… ничего. Спасибо.
Шил встряхнулась вертикально и продолжила тереть мне спину.
Ну, если только Шил не возражала… но все же, мне показалось, что чистка была немного более тщательной, чем обычно? Особенно вокруг моей талии и лица…
Нет, скорее всего, мне все же казалось…
В ту ночь я спал с Шил, чего уже давно не делал.
И это привело к успокаивающему сну…
Но когда я проснулся на следующее утро, в ушах у меня звенел колокольчик.
Это был сигнальный колокол, установленный в пещере. Он должен был сказать нам, что кто-то идет с моря.
И вот я вышел из своей спальни в пещере и направился к пляжу.
Вооруженные монстры и големы уже собрались вокруг.
И то, что я увидел… был одинокий корабль вдалеке.
Что? Неужели Камю вернулась так скоро?…
Нет, ее навряд ли стоило ожидать даже через неделю. Кроме того, на корабле Камю не было флагов.
Но на корме и на мачте этого корабля были подняты огромные флаги.
Это был королевский флаг?… Нет, с такого расстояния я ничего не мог сказать. Я должен был подойти ближе…
- Лорд Хил. Я отнесу тебя в башню! Туда, где находится Эреван!
- О, э-э, спасибо!
Барис подошел сзади и схватил меня, прежде чем подняться высоко в воздух.
Хотя я не любил высоты, сейчас было не время жаловаться на такие вещи.
Как только мы достигли вершины башни, Барис спустил меня вниз.
Здесь-то и ждал Эреван с топором в руке.
- Шеф. Мне очень жаль, что ваш сон был нарушен. Но совершенно ясно, что это не корабль Камю.
- Да. Он меньше, чем корабль Камю… и этот флаг…
Я знал все флаги стран континента Барлеон, где находился Санфарис.
И я знал большинство флагов других важных стран на других континентах.
- … Я думаю, это флаг княжества Барлеон.
Золотое дерево на Красном поле… это был флаг страны, которая когда-то называлась империей Барлеон. Они боролись за господство на континенте в течение многих лет.
Княжество располагалось к западу от Санфариса, на западной стороне континента.
Барис слушал меня и что-то бормотал.
- Да. Тогда это будет означать, что это корабль из старой Империи Барлеона. Я думал, что они уже часть королевства. Но они все еще существуют.
- Да… ну, я думаю, они все еще повинуются королю.
Прошло очень много времени с тех пор, как они доминировали на континенте.
Теперь они должны были смотреть на Санфарис снизу вверх, а их земли и силы значительно уменьшились. Им не разрешалось называть себя империей, и вместо этого их называли княжеством.
Теперь от их былой славы не осталось и тени. Это была просто маленькая страна с одним городом у моря и небольшой землей вокруг него. Но они делили границы с Санфарисом и должны были советоваться с королем по вопросам управления, финансов и дипломатии.
Другими словами, они были вассальным государством… но почему они здесь?
У них не было сил идти войной на Санфарис. Так что, возможно, они отказались от экспансии и решили вместо этого исследовать моря.
Может быть, они пришли сюда, чтобы найти новых торговых партнеров… или чтобы найти землю, которую они могли бы приобрести.
В этот момент Барис открыл рот.
- Я думал, что знаю все флаги стран, которые в настоящее время являются частью континента. Это очень впечатляет.
- А? Э-э… я не думаю, что многие люди действительно узнают его.
В конце концов, все считали, что империя пала.
Так что, может быть, только один из десяти узнает этот старый флаг.
Я думаю, что именно во время обсуждения помолвки я услышал, что княжество было тем, что осталось от старой империи.
- Хохо. Я вижу, что вы очень серьезно относились к своим занятиям, лорд Хил. Однако, похоже, они не собираются нападать на нас.
- Да. И судя по тому, что я вижу, они не очень хорошо вооружены… Ну, у них даже не должно быть военных кораблей.
У Санфариса были ограничения на то, какими кораблями они могли владеть.
Эреван выглядел так, словно напряжение внезапно покинуло его.
- То есть, другими словами, они даже не стоят того, чтобы говорить о них… Ах, а я так ждал драки.
- Генерал… мы еще не решили, что боя не будет.
- … А? Что ты имеешь в виду?
- Факт остается фактом: этот корабль представляет угрозу… не так ли, лорд Хил? - серьезно спросил меня Барис.
- Вы хотите сказать, что мы должны потопить его?…
- Да. Если это правда, что ими правит Санфарис, слухи о развитии этого острова могут дойти до твоего отца. И затем…
- Он пришлет сюда своих людей. …
Что бы сделал мой отец, если бы узнал, что здесь происходит?… Даже если бы мне было наплевать на то, что случилось со мной, была большая вероятность, что он прогонит или даже казнит остальных.
Я боялся этого, но знал, что рано или поздно это случится.
Остров стал намного больше, а мировое древо тянулось к небу… не было никакой возможности, чтобы оно не привлекло внимания.
Удивительно было то, что это был именно этот корабль, а не королевский флот.
Если они заберут эту информацию с собой, как отреагирует их правительство?
Им придется решить, как много они хотят, чтобы их люди знали.
Потому что они будут бояться, что эта драгоценная информация просочится в другие страны…
Я подумал, что они, вероятно, захотят скрыть эту информацию от Санфариса.
Однако это было всего лишь принятие желаемого за действительное.
Кроме того, даже если бы их правительство хранило молчание об этом острове, наверняка нашлись бы какие-нибудь аристократы, которые дружили бы с Санфарийскими аристократами и болтали бы без умолку. Результат был очевиден.
В таком случае было бы лучше потопить корабль и не дать этой информации уйти…
Мы тоже могли бы избежать драки. Именно это и предлагал Барис.
Однако даже если мы потопим этот корабль, на его место придет другой.
Нам придется потопить и тот тоже…
Если в этом районе пропадет так много кораблей, это вызовет еще больший интерес.
Кроме того, я хотел избежать войны с ними. И убивать мне тоже не хотелось.
- … Это может быть наивно с моей стороны, но я не собираюсь топить их.
- … Вы уверены?
- Если мой отец пришлет своих людей, возможно, я смогу убедить их оставить нас в покое, заплатив налоги. Но если это не сработает… что ж, тогда я буду сопротивляться.
Сказал я и Барис вздохнул с облегчением.
- … Ты действительно никогда не меняешься, лорд Хил.
- А?
- Да, именно этого я от тебя и жду. Лорд Хил, которого я знаю, не будет сражаться, если это не будет абсолютно необходимо.
- А? Ну… наверное, да.
В этом не было ничего великого или похвального.
Во всяком случае, это было одной из причин того, что в отцовском дворце меня унижали и считали слабым.
- Мы будем повиноваться тебе, лорд Хил… Ах, они снова подняли свои паруса.
Пока Барис говорил, белые паруса корабля начали раздвигаться.
А потом они подняли якорь и поплыли на север.
- Они уходят…
Как Санфарис справится с информацией, которую несет корабль?
И когда она достигла ушей моего отца…
Как я смогу убедить своего отца…
Суровое выражение лица этого человека не выходило у меня из головы.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 66 - Мы полетели!
- Хорошо, начнем с этой позиции.
Когда я обернулся, Фюле и Тарен кивнули.
Было решено, что с сегодняшнего дня мы начнем копать до определенной точки.
И это место было древним городом, который лежал под этой пещерой.
Место с устройством, которое управляло големами.
Если мы хотим продолжать добычу в безопасности, то нам необходимо иметь возможность контролировать вражеских Големов.
Кроме того, имея доступ к этим контрольным устройствам, мы могли бы разморозить физические тела Шил и людей древнего города.
И поэтому люди, которые будут копать… это будет команда лучших шахтеров, Фюле, Тарен и я.
- Я рассчитываю на вас, Тарен и Фюле. Убедитесь, что стены и пол гладкие и чистые, чтобы нам было легко двигаться вперед и назад.
Мы втроем выстроились в ряд, готовясь к спуску по спирали.
Когда мы это делали, я рассчитывал, что там будет ровный склон вместе с лестницей.
Фюле выглядела очень уверенно, когда она ответила:
- Предоставь это мне, лорд Хил! И похоже, что Шил и Маппа тоже готовы.
Позади нее Шил и другие слизняки вытянули свои тела в ответ.
А рядом с ними Маппа и другие монстры-кузнецы замахали руками.
Пока мы прокладывали путь, Шил и Маппа начинали возводить железные рельсы для повозки.
Что касается этих железных путей… мы решили назвать их железной дорогой.
Эта железная дорога сделала бы перемещение на поверхность невероятно быстрым.
Кроме того, Маппа установит трубы для вентиляции и водоснабжения.
- Спасибо, Маппа. И все остальные тоже.
Маппа хлопнул себя по груди, как бы говоря: «Предоставь это мне», - и монстры в ответ пропели "да".
Кроме них, мифриловый голем номер 15, держал гигантский щит, стоя позади нас.
Это было сделано для того, чтобы защитить всех в случае чего.
- Ладно… тогда начнем копать!
- Ага! - крикнул я, и они закричали в ответ.
Я был в центре, Фюле и Тарен - справа и слева от меня. А потом наши кирки опустились вниз.
На этот раз это было не соревнование, а командная работа.
Наши ноги были в прямой линии, когда мы выкопали красивую тропинку.
Я замахнулся киркой.
Все это было для Шил и жителей древнего города. И для нашей собственной безопасности…
Однако у меня была еще одна причина.
Ну, была одна вещь, которую я ждал с нетерпением.
Руины и артефакты, которые мы там найдем.
Не потому, что я хотел их для себя, а ради радости открытия.
Конечно, Шил, казалось, не возражала против того, что мы сделали с тем, что нашли… ну, я просто должен был спросить ее, если бы не был уверен, что делать.
Как бы то ни было, раскопки шли гладко, как будто мы были одного мнения.
А позади нас я слышал громкий стук молотков, эхом отдававшийся в пещере.
Мы не могли позволить им догнать нас… такие мысли только ухудшили бы нашу работу.
Фюле повернулась ко мне и сказала:
- Ты беспокоишься о поверхности?
- Да… интересно, услышит ли меня отец…
Да, это беспокоило меня.
Княжество было по существу вассальным государством. И один из их кораблей знал об этом острове.
Когда новость об этом дойдет до ушей моего отца… как он отреагирует?
Фюле спросила:
- Разве у вашего отца-короля нет герба "Верховного правителя"?
- Теперь, когда я думаю об этом, я ведь сказал тебе, не так ли?
Да, когда мы с Фюле только начали копать вместе. Мы говорили о Эреване.
- Этот герб звучит очень впечатляюще. Что же он за человек?
- Хм… Он очень строгий.
Я не мог рассказать об этом Фюле, но он был не из тех людей, которые прощают монстров.
Более того, когда он узнает, что я отказался умирать, он будет еще менее доволен.
Нет, может быть, это неправда?…
Я вспомнил наши разговоры.
На самом деле я не так уж хорошо его знал.
У нас было не так уж много возможностей поговорить друг с другом. И он всегда избегал меня.
А потом был день церемонии предоставления земли… когда все смеялись над тем, что мне дали, был один человек, чье лицо осталось прежним.
Это был мой отец.
Эту ненависть к монстрам разделяло большинство жителей королевства. Но я никогда не слышал, чтобы он прямо говорил о монстрах.
- Строгий человек, да? Неужели он строже моего отца?
- Эреван… он много смеется. И он добрый, правда?
Отец, которого я знал, был холодным и бесстрастным человеком, независимо от того, с кем он был. Он сильно отличался от Эревана.
- Хм… значит, он всегда злится?
- Нет, я бы так не сказал…
Да. Теперь, когда я подумал об этом, он никогда не показывал своих эмоций. И он не зависел от них.
Он был непоколебим в том, что касалось выгоды королевства, и ничего больше.
Во-первых, моя роль все еще оставалась ролью повелителя части королевства. И я не потерял своего положения принца.
Эта земля была доверена мне из-за оракула.
В таком случае, вероятность того, что он нападет на нас, была… очень мала.
Сначала он попытается собрать информацию, а потом уже придумает, как с нами поступить. Может быть, он просто пригрозит нам нападением.
Как бы то ни было… если бы я мог показать, насколько трудным будет нападение на этот остров, было бы больше возможностей для переговоров.
Кроме того, у меня здесь было так много камней.
Я мог бы построить башни и стены, чтобы сделать это место похожим на какую-то неприступную крепость.
Гигантские големы были бы весьма полезны для такого дела.
Если бы у меня был еще один камень сердца, я мог бы сделать другого Голема, который был бы еще больше…
- Хм. Это даже удивительно, - пробормотала Фюле.
- А? Почему?
- Ну, потому что вы много смеетесь, лорд Хил, за исключением тех случаев, когда вы занимаетесь добычей полезных ископаемых. Вы все еще улыбаетесь, но глаза ваши серьезны. Это довольно жутко.
- Ч-что? Я действительно выгляжу так страшно?
- Хм?
- Если бы я сделала такое же лицо, как тогда, когда впервые встретила Риенну и остальных… мне пришлось бы быть осторожной, - ответила Фюле.
- А?
Мне показалось, что я слышу эхо наших кирок, доносящееся с другой стороны.
Фюле, казалось, тоже это заметила, и они с Тареном кивнули друг другу.
- Лорд Хил. Я думаю, мы уже близко к пещере…
- Да… я готов.
И поэтому я активировал " щит " вокруг нас.
А еще я сказал Маппе, Шил и остальным, чтобы они были осторожны.
Номер 15 немедленно двинулся, чтобы защитить их.
Как только я увидел, что они готовы, я бросился вниз с киркой.
И затем…
Нас встретила густая тьма.
Однако внутри было бесчисленное множество плавающих красных глаз.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 67 - Магия оказалась неэффективной!?
Волшебные красные огоньки мгновенно превратились из точек в линии.
Бесчисленные лучи красного света устремлялись к нам.
- На нас напали!?
Фюле запаниковала, но у меня был щит, окружающий нас, и он легко блокировал все лучи.
- Они что… големы?
Я выпустил в их сторону залп огненной магии.
Пламя охватило нападавших, и вся территория была освещена… …
- А? Плавающие камни!?
Как и сказала Фюле, в этом пустом пространстве плавало множество камней.
Ну, они казались довольно круглыми и сферическими для обычных камней.
Они были черного цвета, а в центре виднелась вмятина, из которой сочились красные огоньки.
- Их так много… но как они могут вот так парить в воздухе?
Десятки… почти сотня плавающих камней… может быть, они тоже были големами, которые защищали эту землю?
Пока я размышляла об этом, моя огненная магия поглотила их.
Однако, даже когда они были охвачены огнем, лучи света снова были направлены на нас.
- Значит, огонь не работает… в таком случае…
Я попытался высвободить заморозку.
Если огонь не сработает, то, возможно, сработает лед. …
Кроме того, я хотел иметь возможность осмотреть их.
Белый поток морозного воздуха окутал скалы и замер.
Я слышал, как Фюле радостно кричит у меня за спиной.
Однако в мгновение ока лед впитался в светящуюся вмятину.
Мало того, красные огни стали синими, и они начали стрелять синими лучами.
- Нет, не может быть…
Лучи ударили в мой щит, а затем превратились в лед.
- … Они способны заставить мои атаки отскакивать назад?
- Лорд Хил! Позвольте мне!
Фюле вытянула руки и обрушила свою магию грома на камни.
Однако и это было ими поглощено.
На этот раз их огни стали желтыми, и буря желтых лучей устремилась к нам.
- Они копируют нашу магию?
- Да, все ясно… они способны поглотить ее.
Благодаря моему магическому навыку обнаружения, я смог увидеть, что энергия идет прямо в них.
- Тогда… значит ли это, что магия вообще не будет работать?
- Нет… может быть, если я нанесу более сильный удар.
Но сейчас я должен был сражаться, сохраняя щит.
Это означало, что я не мог использовать много магии для своих атак.
Мало того, они поглощали мою магию, которая, в свою очередь, могла быть использована против нас. …
Я обещал всем, что безопасность будет на первом месте. Может быть, лучше отступить… хм?
Моя кирка затряслась.
Когда я посмотрел вниз, то увидел, что Шил тычет в нее пальцем.
- В чем дело, Шил? Моя кирка?
- Я думаю, она хочет, чтобы ты ударил их этим?
- Предположила Фюле. А Шил кивнула.
- Понимаю. Если они сделаны из камня, тогда кирка может сработать… хорошо. Мы ударим прямо по ним. Номер 15, охраняешь вход.
Номер 15 кивнул и поднял свой щит.
Щит все еще защищал вход, но это была дополнительная предосторожность.
- Ну ладно, Фюле, Тарен… и Маппа.
Не успел я опомниться, как Маппа уже стоял рядом со мной с молотком в руке.
А потом он посмотрел на нас с выражением полной уверенности и глубоко кивнул.
Маппа тоже хотел драться… ? Ну, я знал, что он довольно силен.
Я убедился, что Шил сидит у меня на плече, и повернулся к остальным.
- Я буду держать щит вокруг вас всех, но не слишком разбегайтесь… а теперь, пошли!
- Понятно!
Мы подняли кирки и подошли к скалам.
- Аааааргхх!!
И вот я прыгнул вниз, гораздо сильнее, чем когда копал.
А потом камни с громким грохотом рассыпались на части.
Было ли это из-за мифрила или из-за пещерного короля?
В любом случае…
- Мы можем это сделать!…
Я быстро повернулся к следующему врагу.
И этот тоже рассыпался от одного удара.
Ладно, это ничем не отличалось от обычных раскопок.
- Что касается остальных… …
Я взглянул на них краем глаза.
- Ха!!
Фюле показалось, что ее враг немного сопротивляется.
И только после третьего попадания ее первая мишень упала.
Тарен размахивала четырьмя кирками, и плавающие камни разбивались один за другим.
А в следующее мгновение Тарен прыгнула вперед и прорвалась сквозь другую группу камней.
Я не слишком волновался, потому что щит защищал нас, но даже без него Тарен быстро уворачивалась от лучей света.
… Я никогда раньше не видел, как дерется Тарен.
Тарен всегда казалась такой кроткой. Так что теперь я словно смотрел на совершенно другое существо.
Ну, во-первых, она не была человеком. Это было просто, она на самом деле двигалась, как жуткое чудовище.
На самом деле Тарен уничтожала самое большое количество врагов из всех нас.
Я не могу проиграть… Что касается Маппы… а?
Куда же он делся? А, вот и он.
Неподалеку было место, где несколько скал направляли свои лучи.
Я сказал ему держаться поближе…
Пробираясь к нему, я рубанул киркой по камням.
В конце концов, я смог его увидеть.
Маппа смотрел сквозь камни, которые он раздавил.
Как я и думал, он даже не пришел драться. Он просто хотел поискать камни.
Как раз в тот момент, когда я подумал об этом, к Маппе поплыл еще один камень, но он разбил его молотком со скоростью, за которой я не успел уследить. Затем он продолжил рыться в куче осколков.
Были ли на самом деле какие-то различия в камнях?
Теперь, когда я подумал об этом, из чего они вообще сделаны?
На первый взгляд они были похожи на черные камни, но в то же время немного напоминали стекло.
Тем не менее, иногда можно было найти вещи, которые выглядели как золотые камни или кристаллы.
Очевидно, они были погребены в скалах.
Вполне вероятно, что они были ответственны за лучи света, которые были выпущены.
Золотые камни… это должен быть либо камень, который заставляет монстров развиваться, либо магический камень, который хранит энергию.
В данном случае магический камень казался более вероятным.
Значит, они были чем-то вроде Голема?
При ближайшем рассмотрении я даже увидел знакомые синие камни вперемешку с черными. Они выглядели как камни сердца, которые были необходимы для создания Големов.
В таком случае, это было скрытое благословение.
Теперь я мог создавать новых Големов. И не только это, но я могу сотворить сотню из них, и они смогут использовать магию.
Что касается кристаллов… я не был уверен, для чего они нужны.
Мне придется изучить их позже.
Когда я огляделся, то увидел, что если раньше их было около сотни, то теперь большинство уничтожено.
Их осталось всего около десяти.
Это было потому, что Тарен продолжала двигаться вперед и уничтожала их всех.
И поэтому я напал на последнего, который был поблизости.
Фюле также расчистила место, где она находилась.
Что касается Маппы, то он почему-то жонглировал десятью кристаллами.
- Ладно, мы закончили. И Тарен… тоже закончила.
Тарен только что добила последнего оставшегося.
Затем она помахала мне четырьмя кирками.
- Тарен, это было потрясающе! - сказала Фюле, когда она помахала ей в ответ.
Я тоже поднял кирку в знак приветствия.
Однако именно тогда это и произошло.
Потолок позади Тарен открылся, и появился гигантский плавающий валун.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 68 - Это было очень сильно!!
- Что это такое?…
Черные скалы, которые мы только что уничтожили.
Появившееся существо было примерно в десять раз больше их.
- Он… он огромный… это их босс? - спросила Фюле, широко раскрыв глаза. Однако Тарен тут же набросилась на него.
И со скоростью, за которой мои глаза едва могли уследить, Тарен вонзила четыре кирки во врага.
Однако, он не сделал ничего вообще.
Вместо того чтобы разбиться, глаз в центре валуна ярко засветился.
Я мог чувствовать расширение огромного количества магии.
- Тарен! Отступаем!! - крикнул я. И Тарен быстро отошла от валуна.
В то же самое время белый свет окутал весь валун и исчез. …
Раздался оглушительный рев, когда взрыв ветра распространился вокруг него.
- Фюле! Тарен! Сюда!
- Д-да!
Маппа и Фюле сразу же подошли ко мне.
Мы сбились в кучу, чтобы как можно сильнее укрепить щит перед Тарен.
Благодаря этому мой щит смог остановить взрыв.
Однако давление ветра было настолько сильным, что оно угрожало отбросить нас назад, и я попытался бороться с ним, посылая больше магической энергии в щит.
Но Тарен не устояла, и пока щит окутывал ее, она катилась к нам, как мячик.
- Тарен. С тобой все в порядке?? - крикнул я. Тарен быстро поднялась на ноги и встряхнула свое тело вертикально.
Какое облегчение… она не пострадала. Что касается всех у входа…
Я оглянулся назад. Номер 15 все еще был там, и все, казалось, было в порядке.
- И все же, какая невероятная сила!…
Она была такой же сильной, как и я недавно.
Но, несмотря на взрыв, ничего не загорелось. Была ли это священная магия?
Фюле кивнула.
- Но она была выпущена на широкую территорию… если сузить ее до одной цели. …
Да, если бы это был единственный луч, подобный атакам с других скал, это было бы очень опасно…
Более того, атаки Тарен ничего ему не сделали.
- Тарен. Неужели это было так трудно?
Тарен кивнула с мрачным и озабоченным выражением лица.
- Ясно…
Кирки Тарен, как и мои, были сделаны из мифрила.
Кроме того, Тарен обладала большей силой рук и скоростью, чем я. И все же нападения ничего не дали.
Это правда, что у меня, вероятно, была превосходная техника… но, несмотря на это, было ясно, что сломать этот валун было нелегко.
- Если и есть место, которое будет слабым для атак, то это будет свет в центре… но мы не можем приблизиться к нему.
Все, что потребуется, - это еще одна подобная атака, и мы будем уничтожены, даже с поднятым щитом.
- И все же он нападает не так уж часто. А, он снова светится.
Скорее всего, на этот раз он выпустит свой луч.
- Фюле, Маппа. Встаньте за номером 15! Я закрою вас щитом, но я хочу, чтобы ты тоже заколдовала его, Фюле!
- Понятно!
Фюле и Маппа быстро побежали к номеру 15.
С другой стороны, Тарен и я посмотрели друг на друга и кивнули.
Тарен положила все свои кирки на землю и подошла ко мне.
Потом я вскочил ей на спину, и мы помчались к валуну быстрее, чем могла бы бежать любая лошадь.
Она была так быстра… поскольку у Тарен не было кирки, она могла использовать больше своих ног, что позволяло двигаться быстрее.
В то же время валун выпустил свой луч света.
Гигантский луч выстрелил в нас сзади… он был быстрее, целясь в нас.
Однако как раз в тот момент, когда он собирался ударить нас, Тарен подпрыгнула высоко в воздух.
Затем она приземлилась далеко от него.
Но он быстро снова двинулся в нашу сторону.
После этого движения Тарен стали просто невероятными.
Направо, налево, по стенам и потолку… она прыгала взад и вперед.
Это было, как будто Тарен насмехалась над валуном.
С другой стороны, я изо всех сил вцепился в спину Тарен и отчаянно боролся с рвотным позывом…
Так продолжалось некоторое время, пока валун наконец не перестал преследовать нас своим лучом.
- Сейчас! Тарен, давай! - крикнул я. И Тарен бросилась к валуну.
И как только мы оказались прямо перед сияющим глазом, она подпрыгнула высоко в воздух.
- АААРРГГГХ!!
Я взмахнул киркой и вонзил ее прямо в светящийся глаз.
Раздался звук разбивающегося на бесчисленные осколки стекла, и гигантский валун начал крошиться передо мной.
Это было похоже на падение каменного здания. Звук был оглушительный.
Когда камни упали на землю, Тарен приземлилась на землю, все еще со мной на спине.
- Мы сделали это! Тарен! Это было потрясающе!
Я слез с Тарен, и мы хлопнули друг друга по ладоням.
- Этот враг был так силен… я не смог бы подобраться достаточно близко без тебя, Тарен.
Когда я похвалил Тарен за отличную драку, Тарен хлопнула в ладоши, словно аплодируя.
В то же время в моей голове зазвенел голос.
[Поскольку ваше мастерство на каждом уровне было повышено, герб пещерного короля поднялся до ранга 4]
Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз поднимался в ранге.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 69 - У нас их много!
[Поскольку ваше мастерство на каждом уровне было повышено, герб пещерного короля поднялся до ранга 4]
Повышен в ранге, да?
Я полагаю, что победа над этим монстром помогла мне достичь некоторых требований.
[Диапазон автоматического сбора добычи был расширен. Теперь вы можете использовать функцию автоматического сбора за пределами пещеры.]
В таком случае….
Я попытался собрать валуны, которые были вокруг меня.
Раньше добытая руда должна была находиться в двух-трех футах от меня.
Однако теперь это расстояние удвоилось.
Это был хороший апгрейд.
И я мог бы даже использовать его вне пещеры.
[Кроме того, ранг мастерской достиг уровня 2.]
Особенность мастерской… если я правильно помню, я мог делать только каменные и мраморные блоки. И еще песок.
Тем не менее, они были невероятно полезны для нас на этом острове.
Мелиорированная земля стала возможной благодаря этим особенностям мастерской.
… Так что же я смогу сделать сейчас?
[Добавленные предметы мастерской - это слитки и cтекло.]
Слитки… результат плавки руды.
Вся руда в моем инвентаре была рассчитана как слитки.
Но теперь я мог придать им любую форму, какую захочу.
Другими словами, они могут быть тонкими, как иголка, или гигантским комком… их можно использовать для атаки.
То же самое было и со стеклом. Это было бы полезно для всех видов вещей.
Конечно, есть вещи, которые даже Маппа не сможет сделать так, как я.
… Может быть, железная башня. Нет, летом это было бы ужасно.
Тем не менее, оба этих обновления были довольно скучными.
В конце концов, Маппа и так уже многое мог сделать.
Но я полагал, что должен быть счастлив, что теперь могу делать все сам, когда захочу.
Только потом, - раздался голос позади меня.
- Лорд Хил! Тарен! Это было потрясающе, вы двое!
Это была Фюле. Она толкнула меня плечом.
От нее приятно пахло, что заставило меня немного смущенно отстраниться.
Но Фюле, казалось, не обращала на это внимания, когда она показала Тарен большой палец и принялась рассказывать о драке.
- Фу-Фюле. Похоже… ты не пострадала.
- Я в порядке. И все остальные сзади тоже в порядке!
Я видел номер 15 и других монстров, махавших нам у входа.
Некоторые даже хлопали в ладоши. Наверное, они праздновали мою победу вместе с Тарен.
А как насчет Маппы? А, вот и он.
Он был занят тем, что собирал черные обломки скалы.
Неужели он собирается что-то сделать с этим?
- И все же эта штука действительно была огромной. Даже его остатки образуют небольшую гору.
- Да… интересно, кто его сделал.
Ну, кто может сказать, что его вообще кто-то сделал?
Я посмотрел на потолок, откуда он появился.
Однако, несмотря на то, что я прищурился и использовал ночное зрение, я не мог видеть ничего, кроме пустого пространства.
Возможно он просто спал там все это время… ?
У тех, что поменьше, не было ни единого шанса против нас.
И вот этот большой из-за этого и вышел.
Все было бы очень опасно, если бы он вышел первым… а?
Шил была у моих ног, и она извиняющимся тоном подпрыгивала вверх-вниз.
Похоже, она хотела сказать, что ей очень жаль.
- Нет, Шил. Ты действительно помогла нам, сказав, что магия не работает. Спасибо, сказал я, и Шил кивнула.
- А теперь, полагаю, мне следует осмотреть эти камни и кристаллы.
Я уже собрал их вокруг себя. И вот я открыл свой инвентарь.
Камень сердца, волшебный камень… эти два были знакомы.
Камень сердца был голубым камнем, который стал ядром для Големов.
Другими словами, эти черные камни, скорее всего, были разновидностью Голема.
Что касается магических камней, то они были камнями, которые могли хранить магию.
Должно быть, их использовали, чтобы высвободить эти лучи света.
Однако три названия были мне незнакомы.
Я достал один из черных осколков из своего инвентаря.
- Это… магический защитный камень… а?
[Магический защитный камень… камень, который увеличивает магическую защиту. Может быть использован для повышения сопротивления магии.]
У меня было чувство, что это будет что-то вроде этого, так как они были невосприимчивы к магическим атакам… но… как его потреблять?
[Ты должен съесть его.]
- ЭА - съесть его!? Но это же камень!
- А? Что это?
Фюле выглядела такой же озадаченной.
- Э-э, очевидно, эта штука… поднимает магическую защиту… если ты ее съешь.
- … Правда?
Фюле взяла один из них и принялся изучать его текстуру и запах.
Однако на ощупь он был похож на кристалл и имел такой же вес.
Он не выглядел съедобным…
Но когда я посмотрел вдаль, то увидел, что Маппа вгрызается в черный камень.
Он, казалось, наслаждался этим… я был удивлен, что он смог сломать его зубами.
Может быть, это не так сложно, как кажется?
- Ты действительно можешь это съесть?…
Фюле решила попробовать, когда она поднесла его ко рту.
Однако затем она покачала головой и уронила его на землю.
- Фюле… я думаю, мы должны вымыть их и попробовать еще раз позже. Может быть, нам даже удастся сначала их перемолоть.
- Да… и мы могли бы смешать их с водой. Тогда вы не смогли бы сказать, что это были камни.
Тем не менее, обладая более высокой устойчивостью к магии…
Хотя, я бы хотел, чтобы это было похоже на кристалл, и вы просто должны были отдать приказ.
Как бы то ни было, это было бы весьма полезно для повышения сопротивления магии Големов.
- А? Теперь, когда я смотрю на него, вам не кажется, что этот большой немного отличается по цвету?
Я кивнул в ответ на замечание Фюле.
Это другой черный материал.
Это было что-то, что было найдено только в последнем, боссе монстра.
[Черное Железо… тверже железа и обладает высокой термостойкостью.]
Очевидно, именно это черное железо не давало ему сломаться, когда Тарен атаковала его кирками.
Хотя это и не было особенно захватывающим, но все же могло оказаться полезным.
Я повернулся к Фюле.
- Черное железо. Так что это просто очень прочный металл.
- Понятно… а как насчет того круглого кристалла?
[Магический поглощающий кристалл… поглощает и хранит фиксированное количество магии.]
- Это камень, который поглощает магию.
- Да. Это довольно удивительно… так вот почему ни одна из магических атак не сработала.
В каком-то смысле это тоже было вполне ожидаемо.
Магические защитные камни не блокировали всю магию. И поэтому этот камень, скорее всего, впитал то, что прошло сквозь него.
Тем не менее, он, должно быть, поглотил довольно много…
Хотя кристалл в Боссе был больше остальных, меньшие кристаллы также выполняли ту же функцию. Однако они были раздавлены на мелкие кусочки.
Возможно, размер влияет на то, сколько они могут поглотить. Интересно, можно ли починить разбитые кристаллы?
Ну, я думаю, все зависело от Маппы.
- До сих пор… это невероятное количество.
- Да. Я думаю, нам лучше собрать все, прежде чем копать дальше.
Со всем этим я мог бы сделать еще более сильных Големов.
И это также поможет нам укрепить нашу оборону на поверхности.
И вот после этого слизняки помогли мне собрать все камни в округе.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 70 - Я сделал огромного Голема!
- Ого! Здесь так много всего! - закричал Эреван, увидев гору камней, нагроможденных под мировым древом.
Здесь лежали все пять типов камней, которые мы извлекли из круглых плавающих Големов, которых мы убили.
- Теперь мы знаем, что делает каждый из них. Это довольно удивительно.
- Я сомневаюсь, что кто-то захочет напасть на нас, если узнает, что у нас есть големы, сделанные из таких камней.
Сказали Эштон и Хейнс. Они тоже с благоговением смотрели на гору камней.
Сейчас за круглым столом сидели я и трое воинов, а также Барис и Риенна.
Нам нужно было обсудить, как мы будем использовать камни.
И поэтому моим первым предложением было заставить их съесть немного щебня. В конце концов, это повысит их сопротивляемость магии.
Однако никто из них не проявил особого энтузиазма. Ну, кроме Маппы…
И вот я решил показать пример…
- Тьфу…
Это был всего лишь небольшой укус, но горечь распространилась по всему моему рту.
И поэтому было решено, что Риенна позже придумает способ сделать их съедобными.
После этого Барис повернулся ко мне.
- С таким количеством материала ты сможешь сделать много Големов.
- Да. Так что не все из них придется использовать для обороны. Конечно, она по-прежнему будет в приоритете.
При создании Големов самым важным было то, какую магию они будут использовать.
Что должно быть вырезано на магических камнях?
До сих пор все големы были созданы, чтобы иметь возможность использовать щит.
Возможно, было бы лучше продолжать это делать…
Теперь, когда я думаю об этом, как насчет магии, которую использовали эти летающие големы?
Это был какой-то луч света. …
Но, во-первых, почему они летали?
Ни один из камней не мог заставить тебя парить… но опять же, магических камней было в два раза больше, чем камней сердца.
Другими словами, вы можете поместить несколько магических камней внутрь Голема.
Один для магии света, а другой для полета…
Магия полета… если бы я знал, как это сделать, у меня было бы гораздо больше возможностей.
И все же лучше пока перестраховаться.
Все сводилось к обеспечению нашей безопасности.
- Я подумываю о том, чтобы сделать еще несколько Големов, которые могут использовать щит. И я также использую некоторые магические поглощающие камни и магические защитные камни на них. Они будут на малой стороне, и могут помочь защитить других шахтеров.
Все дружно закивали.
После этого кобольд Эштон пробормотал:
- Это хорошая идея. Я был бы очень рад, если бы вы также могли сделать несколько для внешней области.
- Конечно. Именно с учетом этого я думаю о том, чтобы сделать еще одно дополнение к защитным големам.
- Дополнение?
- Да. Я собираюсь использовать еще один магический камень для более грозной магии.
Все должно получиться, иначе это будет пустая трата волшебного камня.
Что-то, что очень поможет, когда нам придется защищаться.
До сих пор големы просто использовали магию щитов и носили настоящие мифриловые щиты.
Хотя у некоторых из них тоже были мечи.
- Понятно. Таким образом, они смогут сражаться с птицами убийцами и дьявольскии моллюсками.
- Да.
В этот момент Хейнс открыл рот.
- Лорд Хил, у меня есть предложение.
- В чем дело, Хейнс?
- Я тут подумал, а нельзя ли поставить големов и в воду. Вы знаете, что многие из дьявольских моллюсков и ножничных крабов приходят из моря? Дело доходит до того, что мы больше не можем посылать туда ныряльщиков ловить рыбу.
- Понятно… я об этом не подумал. Я попробую сделать одного и посмотреть, может ли он двигаться под водой. Если это сработает, я заставлю их использовать щит и атакующую магию, чтобы они могли ловить рыбу.
- Благодарю вас! Теперь я снова смогу есть устриц! Я с нетерпением ждал этого момента, пока не появились эти чертовы крабы… Ах, какое облегчение!
Наверное, Хейнс действительно любил устрицы. Мне они тоже нравились, но я не знал, что их можно поймать здесь.
Когда Хейнс громко задышал, Эштон закатил глаза.
- Ты заболел, когда ел их в последний раз. И все же ты все еще хочешь большего… и даже делаешь предложения, основанные на личной жадности…
- Ну, я тоже люблю есть устриц. Дьявольские моллюски хороши, но я хотел бы иметь и другие вещи.
Сказал я, и Хейнс с радостью согласился.
Потом я кивнул.
- Наличие большего количества вариантов сделает нашу жизнь богаче. Кроме того, я действительно забыл о нашей безопасности в воде. Это было хорошее предложение. Кто-нибудь еще?
- Шеф! У меня тоже есть хорошее предложение!
- Эреван. Что это?
- Почему бы тебе не сделать одного огромного, гигантского Голема! Тот, что больше Мирового Древа!
- Я понимаю, что вы любите большие вещи, генерал… но какая от них польза? - перебила его Риенна.
- Ну, ты же знаешь…
- Во-первых, он заблокирует весь солнечный свет. И вся наша мелиорированная земля, вероятно, будет не продуктивна…
Барис кивнул, слушая Риенну.
- Что-то настолько тяжелое нанесет большой ущерб Земле. Это совсем не реалистично.
- Я… ясно… Ага… ха-ха!
Эреван смущенно рассмеялся.
Однако это было не так бессмысленно, как некоторые могли подумать.
- Нет, Эреван… я думал о том же.
- Что??
Это было очень неожиданно для остальных. И все они смотрели на меня широко раскрытыми глазами.
Даже Эреван был потрясен.
- Ше-шеф… вы действительно очень добры… но вам не обязательно говорить это, чтобы мне стало легче.
- Нет, дело не в этом. Я просто подумал, что в этом есть какой-то смысл.
- Смысл?
Я кивнул и объяснил:
- Ты помнишь корабль?
Княжество Барлеон, по сути, было вассальным государством.
Один из их кораблей появился на побережье Шеорла.
Риенна кивнула.
- Да… именно по этой причине наша оборона должна быть усилена.
- Да. И поэтому мы должны создать Големов, которые могут сражаться, а не просто использовать щит… мы должны усилить нашу боевую силу. Однако, есть и другие способы защиты, а также.
Пока остальные размышляли над этим, Барис открыл рот.
- Ты хочешь сказать, что враг дважды подумает, прежде чем напасть на нас?…
- Именно. Они всегда будут смотреть на оборону противника, прежде чем атаковать. Если стены и башни замка слишком крепки, то они могут вообще не атаковать.
Но Эреван не выглядел убежденным.
- Я понимаю… но какое это имеет отношение к гигантскому Голему?
- Ну, это не обязательно должен быть Голем. Но, Эреван, что бы ты сделал, если бы увидел кого-то размером с Мировое Древо?
- … Я был бы очень впечатлен. А, понятно!
- Да. Тот, кто может сделать такую вещь, должен быть очень могущественным… верно?
- В самом деле! И чем больше, тем лучше!
- Именно. Но, как сказал Барис и другие, это не очень удобно, чтобы поставить такую вещь на землю, и это было бы опасно. И вот вместо этого я думал о море. А что думают остальные?
Все согласно закивали.
- Ну, тогда я начну с создания Големов, которые могут двигаться под водой. А потом я попробую сделать огромного!
После этого последовало еще несколько предложений. Големы-пожарные, которые могли использовать магию воды, и големы-кузнецы, которые обладали высокой термостойкостью и могли использовать магию огня, были среди более практичных.
Я решил сделать и их тоже. Но мы сохранили 30 камней сердца и 60 магических камней для будущего использования.
А потом, когда подводные големы были готовы, я приказал им спуститься в воду.
Я попросил Маппу помочь мне их спроектировать, и Маппа нарисовал картинку, напоминающую рыбу, за которой я и последовал.
А так как он имел форму рыбы, то двигался под водой очень быстро.
Но так как он был того же размера, что и люди, это было довольно пугающе.
Кроме того, у него были большие плавники, которые позволяли ему передвигаться по суше.
Я назвал его номером 16. Я полагаю, что эти типы големов теперь можно назвать дайверскими големами.
Теперь, когда мы убедились, что он может двигаться в воде, пришло время сделать огромного Голема.
Ну, он не весь будет в воде, только его ноги будут погружены в воду.
По человеческим понятиям, он просто намочил бы свои лодыжки.
Итак, я взял несколько человек на лодке, и мы направились в район, который был недалеко от рекультивированной земли.
С нами был Эреван, и теперь он повернулся ко мне и сказал:
- Шеф. Вы уже определились, какой он будет формы?
- Да. Он будет в форме очень устрашающего человека.
- В таком случае… почему бы не сделать статую с меня?!
Услышав это предложение, Фюле зарычала.
- Зачем ты так с нами поступаешь? Это не только смущает, но, конечно же, статуя должна быть смоделирована по образу самого важного человека в племени!
- Я… я понимаю… Ну, это может быть мое тело и голова вождя. …
- Нет! Это просто отвратительно!
Родитель и ребенок ссорились.
Впрочем, я бы тоже смутился, если бы это была моя статуя…
Кроме того, было также трудно представить себя…
Однако Фюле была непреклонна, и Эреван вскоре сдался.
Это, как говорится, я чувствую себя немного виноватым перед Эреваном. В конце концов, он очень гордился своими мускулами.
- Тогда… я могу просто смоделировать тело в твою честь? И голова будет просто случайной. Как статуи в храмах. Ты ведь не будешь возражать, Фюле?
- Э-э, я полагаю…
Наконец она дала свое согласие, и Эреван заплакал от радости.
- Во-вождь… я никогда не забуду этот долг! А теперь я покажу вам свою самую великолепную позу!
- Э-э, спасибо.
Поэтому Эреван держал свой топор и позировал так, что это подчеркивало его мускулы.
Я бы использовал его в качестве модели для создания гигантского голема в море. Ну, поскольку это был голем, поза его постоянно менялась.
Итак, о материалах… поскольку это было в основном только для того, чтобы напугать людей, я мог бы также использовать камни в качестве основы. Это казалось лучшим материалом, чтобы использовать его, если он будет соответствовать размеру Мирового Древа.
Но опять же, было бы более эстетично, если бы Мировое Древо было здесь самым высоким… поэтому я должен сделать его немного ниже. Может быть… 60 метров…
И я мог бы использовать золото для мышц.
А с магическими камнями я бы использовал магию огня и щит.
Тогда он мог бы держать железный топор, и у него были бы блестящие глаза из камней… да, так что это может быть и маяк.
Не слишком ли я честолюбив?… Во-первых, мог ли я действительно сделать что-то настолько большое?
Ну, мы не планировали, чтобы он двигался, поэтому я просто должен сделать ноги очень толстыми, чтобы он был устойчивым.
В худшем случае, я мог бы просто внести изменения в него позже.
Тем не менее, неудача может означать, что он упадет. Это было бы опасно.
Удар может вызвать приливные волны, которые мне придется остановить с помощью магии.
Это повлияло бы и на лодки. И всем придется отойти подальше от пляжа. Хотя я сомневался, что до этого дойдет.
В любом случае, я создал вокруг нас Щит и принялся за работу.
- Ладно, теперь это просто форма. …
Теперь, когда я знал, какие материалы использовать, я открыл глаза, чтобы посмотреть на Эревана.
Но вместо этого…
- Эй, Маппа! Перестань путаться под ногами! Я же модель! - прогремел голос Эревана. Однако я уже запустил процесс постройки голема.
- О…
То, что предстало перед моими глазами, не было Эреваном.
Вместо этого, это был Маппа, который только что вмешался. Его глаза были закатаны, и он делал знаки мира обеими руками.
Когда великое сияние угасло над океаном, родилась гигантская статуя Маппы.
Эти глаза и руки…
Эреван издал крик разочарования, который эхом разнесся по воде. Как бы то ни было, именно в этот день на острове Шеорл появилась вторая достопримечательность после Мирового Древа.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 71 - Место для тренировок!
Лорд Хил, эта статуя. Тебе это действительно нравится? - пробормотала Фюле, когда мы спустились в подземку по железной дороге.
- Э-э, я бы не сказал, что мне нравится…
Гигантский голем, которого я сделал вчера на берегу острова Шеорл.
План состоял в том, чтобы смоделировать тело Эревана, но из-за того, что Маппа внезапно появился передо мной, прежде чем я сделал это, и тело, и лицо превратились в Маппу.
Да, это был голем-Маппа с закатанными глазами, показывающий знаки мира.
Эреван взвыл в небо, прежде чем рухнуть на землю.
Должно быть, он думал, что теперь пути назад нет.
Однако я сказал ему, что все еще могу внести изменения и исправить это.
Но тут мы вдруг услышали шум, доносившийся с отвоеванной земли. И вот я повернулся, чтобы посмотреть.
Там собралось много народу.
Это были дети гоблинов, кобольдов и орков.
В то время я понятия не имел, о чем они говорят. Но было ясно, что это связано с внезапным появлением голема-Маппы.
Услышав их, голем-Маппа перестал изображать знак мира и вместо этого перешел к другим странным позам.
Он напряг мускулы… выпятил грудь и послал воздушный поцелуй. …
Это, казалось, было хорошо воспринято. Дети решили, что им нравится статуя Маппы.
Как только Эреван понял это, он только и смог пробормотать: «Я проиграл».
Так что статую Маппы оставили как есть.
Тем не менее, я попытался, по крайней мере, заставить его сохранить позу поднятия топора высоко в воздух… но его глаза оставались закатанными, а челюсть отвисла.
- Ну, лично мне статуя моего отца показалась бы более неловкой. Так что я рада.
Итак, Фюле была среди тех, кто предпочитал, чтобы все так и оставалось.
Его собственная дочь… мне стало жаль Эревана. Мне придется как-то загладить свою вину перед ним.
Пока я думал об этом, поезд достиг самой нижней части пещеры.
Здесь была гигантская квадратная камера.
Место, где мы победили всех големов.
После битвы она была завалена обломками, но теперь все было убрано.
Несколько монстров были в настоящее время внутри, и они либо вытирали полы, либо создавали детали для железной дороги.
- А теперь давайте копать сегодня дальше. И все же было бы пустой тратой времени ничего не делать со всем этим пространством.
Потребовалось около трех минут ходьбы, чтобы добраться до задней части от того места, где мы были.
Это означало, что оно было такого же размера, как самый большой зал в королевском дворце.
- Не могли бы мы использовать ее для чего-нибудь… во-первых, для чего использовалась эта комната?
Я повернулся, чтобы посмотреть на Шил, которая всегда следовала за мной.
Какое-то время Шил молчала, словно ее что-то беспокоило. А потом на ее теле появился знак щита.
Фюле выглядела озадаченной.
- Значит, это опасно?
- Может быть, здесь есть что-то опасное. Так я должен использовать щит?
Шил кивнула.
- Хорошо… тогда я поставлю щит.
И поэтому я окружил нас и других монстров в этом районе щитом.
Как только Шил увидела это, она направилась к центру комнаты. И поэтому я последовал за ней.
Когда мы добрались до центра, Шил стала прыгать и падать на пол всем телом.
А потом из пола появился квадратный камень и завис в воздухе.
Шил дотронулась до него…
- … А? Я вдруг почувствовал тяжесть?
- Ты совершенно прав. Я чувствую себя так, словно меня придавили тяжестью. …
То же самое испытывала и Фюле.
Затем Шиль взяла камень и направилась к выходу.
А потом она жестом велела Фюле отойти подальше.
- Ты хочешь, чтобы я отошла? Ладно… О!
Фюле начала прыгать вокруг.
- Я легкая! Неужели я всегда была такой легкой?
- Понятно… так что я действительно чувствую себя тяжелее, когда нахожусь в этом районе.
Шил кивнул. Затем она снова подняла камень, и все вернулось на круги своя.
А потом, всего на секунду, комната наполнилась бурей, огнем, грозовым дождем и сильным ветром.
Конечно, щит блокировал все это. Но также казалось, что Шил тоже немного сдерживается.
- Ясно… ты можешь создать все виды среды. Но зачем тебе это делать? - спросил я, а затем что-то похожее на две маленькие ручки вытянулось из Шил и начало вытягиваться вперед, как кулаки.
- Ты хочешь сказать, что это было для тренировки?
Шил кивнула.
- Понятно. Так значит эти големы были для боевой подготовки…
Они были крепкими и могли поглощать магию.
И они не так легко ломались.
Да, это сделало бы их идеальными мишенями для тренировок.
Различные изменения в погоде и ощущение тяжести вашего тела были способами, которыми они воссоздавали суровую окружающую среду.
Фюле повернулась ко мне.
- Здесь мы сможем тренироваться с магией и боевыми искусствами.
- Да. Я думаю, что Эреван будет счастлив…
Если я правильно его понимаю, он действительно наслаждался бы тренировкой, чувствуя себя тяжелее.
- Да! Отец будет так рад этому! Он всегда говорит, что он ни с кем здесь, кроме Тарен, не может достойно сражаться. Я сейчас же пойду и позову его!
- Спасибо. Это должно компенсировать вчерашний день…
Итак, Фюле вернулась в поезд и направилась к поверхности.
Да, это было бы очень полезно для обучения… однако была и проблема.
Дело в том, что я хотел продолжать копать в задней части.
- Шил. Не могла бы ты сделать это только в определенном секторе комнаты?
И поэтому Шил устроила дождь только со спины.
А потом мало-помалу дождь переместился справа налево.
При ближайшем рассмотрении я увидел, что в полу были небольшие отверстия, куда стекала вода.
- Значит, можешь. В таком случае это место может стать тренировочной площадкой для всех желающих.
И не только для борьбы. Это было бы хорошо для физических упражнений, если есть кто-то, кто недостаточно хорошо двигается.
- Эй, Шил. Есть еще что-нибудь?
Шил, казалось, задумалась на некоторое время, прежде чем медленно кивнуть.
Однако она снова посмотрела на меня, как будто не была уверена, что я говорю серьезно.
- Все нормально. Ты ведь будешь немного сдерживаться, правда?
И поэтому Шил держала камень, которым управляла комната.
- Лорд Хил!
В то же время, голос Риенны эхом отозвался позади меня.
- О, Риенна. Что? Ха!
Я обернулся и увидел Риенну, бегущую ко мне без одежды.
Затем она сладко замурлыкала и набросилась на меня.
- Ри-Риенна! Где твоя одежда??
- Лорд Хил! Я люблю тебя!
Затем она попыталась поцеловать меня с детской настойчивостью.
- Э-э, Нет, я… но в таком месте, как это! О…
Все это было совершенно невозможно… я понимаю. Это была иллюзия.
Тем не менее, это было так подробно и реалистично, а также… я вдруг забеспокоился о том, как это будет использоваться.
В любом случае меня не так-то легко было одурачить. …
Это было правильно, когда я думал об этом.
- Ах.
Мои глаза повернулись ко входу, и я увидел потрясенную Риенну, стоящую у входа.
Эта Риенна была прилично одета и несла корзину с фруктами.
- Ло-Лорд Хил… Почему ты здесь?…
- Это… это не то, что ты думаешь, Риенна! Это действительно не так! Клянусь!
- Ты каким-то образом уловил мое сходство и… О, я не думала, что ты такой человек.
Выражение ее лица стало холоднее, чем я когда-либо видел. С таким же успехом она могла смотреть на насекомое.
- Ты ошибаешься! Шил! Помогите мне!
Шил сжала камень.
А потом Риенна, которая цеплялась за меня, и Риенна, которая смотрела на меня, обе исчезли.
- Бо… они обе были иллюзиями?
Шил кивнула.
- Я… ясно…
Мы с Риенной только что позавтракали.
Поэтому было бы странно, если бы она спустилась в такое время.
И все же я принял ее за настоящую Риенну.
И я запаниковал… хорошо, что это было не по-настоящему.
Несмотря ни на что, это лицо у нее было… несколько… честно говоря… Нет, я не мог думать об этом сейчас!
В любом случае, это место было бы весьма полезно для тренировок.
И я мог бы тренировать себя, чтобы быть сильнее против иллюзий.
Если бы мы использовали магические поглощающие кристаллы, Риенна и Барис могли бы практиковаться в использовании магии в свое удовольствие.
Они могут использовать мощные заклинания, которые не смогут использовать снаружи.
Таким образом, было решено, что эта комната станет новой тренировочной площадкой Шеорла.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 72 - Небо стало черным как смоль!
Прошло три дня после того, как мы выкопали тренировочную площадку.
Что касается меня, то я снова копал в направлении контрольного устройства, которое предположительно находилось под нами.
На тренировочной площадке големы, которые были оснащены магическими поглощающими кристаллами и магическими защитными камнями, были созданы в качестве партнеров для тренировок, для тех, кто хотел тренироваться.
Эреван и Эштон были особенно счастливы, что могут активно подвигать телами.
Кроме того, Риенна и Барис также спустятся вниз, когда у них будет время, и попрактикуются в использовании атакующей магии.
Если они станут сильнее, боевая сила Шеорла значительно возрастет.
С другой стороны, мы могли мало что сделать, кроме как продолжить копать.
И это было, конечно, все, чего я когда-либо хотел…
- Фюле. Тарен. Мне жаль, что вы должны быть здесь со мной, - пробормотал я, размахивая киркой.
- О, все в порядке. Я могу просто заняться магией позже, - ответила Фюле. Тарен тоже кивнула.
- Кроме того, мы сможем спокойно копать, как только найдем контрольное устройство. И поэтому мы не должны сейчас сосредотачиваться ни на чем другом, лорд Хил.
- Да, ты права… - ответил я, размахивая киркой.
Должно быть, после этого прошло несколько часов. Мифриловый голем, номер 15, пришел сказать нам, что пришло время обеда.
- Ладно, пошли обратно.
Поэтому мы воспользовались железной дорогой, чтобы вернуться на поверхность.
Все, кто работал в шахтах, должны были вернуться на поверхность к обеду. Таково было правило на этом острове.
Однако, как только мы приблизились к поверхности, раздался громкий звук похожий на взрыв.
- Ч-что!?
Что-то взорвалось… кто-то проводил эксперимент?
В то же время, монстры, которые были безоружны, начали бежать внутрь пещеры.
Один из них, который был гоблином, сказал мне:
- Ах, лорд Хил! Небо! Небо стало черным!
- Черное? Это опять птицы-убийцы?
Раньше, когда на нас напала стая птиц-убийц, небо тоже потемнело.
- Нет, ничего подобного! Небо там черное как смоль! И оно идет сюда!
Я не совсем понимал, что происходит, но это было похоже на чрезвычайную ситуацию.
Големы трезвонили в колокола тревоги.
А когда я вышел на улицу, там действительно была кромешная тьма.
- Что за черт…
Я вышел из поезда и застыл в шоке.
Небо было таким темным, что закрывало солнце.
И это темное небо надвигалось на нас, словно собираясь поглотить остров.
Я никогда раньше не видел подобного природного явления.
Однако кобольд Хейнс нашел меня, и, похоже, он знал, что это такое.
- Лорд Хил! Это катастрофа!
- О, Хейнс. Что это такое… а?
Как раз в этот момент голем, которого я только что сделал, внезапно открыл свою пасть в сторону темного неба, и выпустил бурю пламени.
Как только оно коснулось черного неба, оно яростно взорвалось, и повсюду поднялся дым.
Итак, взрыв, который мы слышали, был от огня голема-Маппы.
Маппа вернулся на поверхность вместе с нами и теперь стоял рядом со мной с очень довольным выражением лица. Он поднимал руки, как будто, пытался подбодрить его.
Голем-Маппа выглядел не самым надежным, когда я впервые сделал его, но он был довольно пугающим, когда выстрелило пламя.
Но, несмотря на эти огненные атаки, небо не показывало никаких признаков того, что оно снова станет синим. Дыра быстро заполнилась, и черное небо продолжало надвигаться на нас.
Тем не менее, оно получило повреждения… но что это было?
Хейнс отвернулся от голема-Маппы и посмотрел на меня, продолжая:
- Это саранча! Дьявольские прыгуны!
- Дьявольские прыгуны!?
Дьявольских прыгунов можно найти и в моей стране, если углубиться в леса.
Они были размером с человеческую голову, и они были плотоядными.
Было известно, что они нападают на посевы, скот и людей. Они ели все без предубеждения, совсем как медведи.
Однако одна вещь, которая отличала их от медведей, заключалась в том, что они выплевывали вещество, которое плавило живые существа и растения.
Они не любили жесткую еду. И поэтому они размягчали свои мишени, прежде чем съесть их.
Но это было странно.
- Вы уверены, что это дьявольские прыгуны?
- Мой нос никогда не ошибался… в конце концов, у меня есть герб "охотника". И эти штуки воняют.
- Ясно…
Я кивнул Хейнсу, хотя на самом деле не был удовлетворен.
В отличие от птиц-убийц, они не нападали большими группами.
И это было море…
Во всем этом были вещи, которые не имели никакого смысла. Однако сейчас было не время останавливаться на них.
- Фюле, Номер 15! Охраняйте вход сюда! Не позволяйте никому проникнуть внутрь!
- Понятно!
Фюле подняла щит, и номер 15 поднял свой мифриловый щит перед входом.
Большинство монстров уже эвакуировалось.
Поскольку был полдень, на берегу их было немного.
С другой стороны, у башни собралось много Големов и вооруженных монстров. Они даже приготовили гигантский арбалет… баллисту, которую сделал Маппа.
- В этой башне находится Эреван! - сказал Хейнс, указывая на ближайшую к берегу башню.
- Тарен, отнеси меня и Хейнса в башню!
И вот Тарен отнесла меня и Хейнса на сторожевую башню. Затем она выпустила свою паутину и мигом взобралась на вершину башни.
Вот, Эреван, Барис, Риенна, и Эштон были в ожидании.
- Как обстоят дела?
- Лорд Хил! Пещерные пауки в настоящее время помогают тем, кто ушел на лодке, чтобы они могли вернуться. Единственные, кто не сбежал… это голем Маппа и водяные големы.
Доложила Риенна. И тут Барис открыл рот, чтобы добавить:
- Если это действительно дьявольские прыгуны, то големы должны быть в безопасности. Их жидкость не способна расплавить камень или металл.
- Понятно… в таком случае нам тоже следует эвакуироваться, но… …
Я поднял глаза к небу и увидел, что стая птиц-убийц улетает прочь от дьявольских прыгунов, словно спасаясь бегством.
Однако они были поглощены в мгновение ока.
- Да, мы не можем этого сделать…
- Да. Если мы позволим им приземлиться…
Они съедят Мировое Древо и наш урожай. Они будут обгладывать наш остров до тех пор, пока не останется ни единой травинки.
- Урожай и Мировое Древо - бесценные сокровища этого острова. И поэтому мы должны остановить их собственными руками.
Все согласились со мной, молча кивнув. А затем голем-Маппа с громоподобным ревом выпустил еще один огненный вихрь.
Пещерный король будет жить райской жизнью - став самым сильным с горным мастерством? Глава 73 - Нас спасла природа!
Огонь, который выпустил голем Маппа, врезался в облако дьявольских прыгунов. И взрыв эхом отозвался вокруг нас.
В то же время я закричал.
- Все! Начинайте атаку!
И вот все стали готовиться к бою.
Дьявольские прыгуны все еще были на приличном расстоянии от нас.
Поэтому мне пока не нужно было создавать вокруг нас щит.
В таком случае, я должен сосредоточиться на высвобождении моей самой сильной магии…
И вот я протянул руку к почерневшему небу и прицелился.
Однако я не был уверен, куда ударить.
Мишень была такой огромной и закрывала все небо.
Нет, сейчас не время для колебаний. Мне нужно, нанести так много ударов, как это возможно.
И тогда я пустил в орду огненную магию.
Взрывное пламя вспыхнуло, когда оно распространилось во всех направлениях, поглощая облако.
Это потрясло даже меня. На мгновение мое зрение было полностью заполнено огнем.
А потом он превратился в яркую вспышку, которая накрыла все небо.
После короткой задержки весь остров загрохотал, и на нас обрушился сильный ветер.
- Ты сделал это! Это было потрясающе, шеф! - крикнул Эреван сквозь порыв ветра.
Однако, когда дым и пыль улеглись, небо все еще было покрыто дьявольскими воронками.
- Разве это возможно!? Но даже этого было недостаточно!?
Эреван держал голову, наблюдая за происходящим с ошеломленным выражением лица.
Я не знал, скольких убил.
Но их было явно так много, что требовались более решительные меры…
- Я собираюсь напасть еще раз, а потом накрыть вас всех щитом! Убедитесь, что вы не отходите от башни!
Я также рассказал монстрам, которые стояли снаружи со своими луками и арбалетами.
В этот момент Риенна открыла рот.
- Лорд Хил, у меня есть предложение.
- В чем дело, Риенна?
- Ты и я, лорд Хил. Мы можем использовать магию воды, чтобы вызвать дождь на дьявольских прыгунов! И тогда Барис сможет поразить их магией грома.
Барис немедленно отреагировал на это предложение.
- Понятно. Это похоже на то, что мы делаем, когда ловим рыбу.
- Да. В воде сила магии грома увеличивается… - сказал я, кивнув.
Это была хорошая идея. Проблема была в том, сможем ли мы действительно сделать дождь достаточно сильным…
Я мог бы попробовать манипулировать морской водой и окружить их ей? Нет, это будет еще труднее. …
Ну, мы должны были проверить все, что могли.
- …Хорошо, мы попробуем сделать это один раз. Риенна. Пойдем.
- Да!
Риенна встала рядом со мной, и мы вместе подняли руки к небу.
- … Сейчас!
И вот так мы нацелились на самую высокую точку в небе и выпустили воду.
Я взял дьявольских прыгунов с правой тороны, а Риенна с левой.
Это было похоже на экстремальную версию полива растений.
Однако магия воды не могла летать на большие расстояния. Дьявольские прыгуны немного промокли, но это было далеко от того, чтобы назвать дождем.
Как тогда поживает Риенна?… Я посмотрел в ее сторону и увидел, что она тоже борется.
Ее магия воды даже не достигала их.
Она выглядела сердитой, но продолжала отчаянно высвобождать свою магию.
Неужели тогда это было бесполезно… а?
Внезапно небо, казалось, потемнело еще больше.
Было уже совсем темно, но теперь стало еще темнее.
В то же время воздух, казалось, наполнился влагой.
- Что… это может быть… дождь?
В конце концов, тьма окутала орду дьявольских прыгунов, и пошел дождь, который был настолько сильным, что мы могли его видеть.
Однако там, где мы стояли, дождя не было. Между нами была четкая грань.
- Ох! Подумать только, что в такое время пойдет дождь! Конечно, Бог должен быть на нашей стороне! Ну же, Барис!
- Ага!
Барис кивнул Эревану и яростным ударом грома захлопнул дьявольские воронки.
А потом, подобно рушащейся стене, трупы дьявольских пригунов начали падать в море.
- Да, это хорошо! Риенна! Ты тоже должна использовать магию грома!
- Д-да!
И поэтому Риенна присоединилась к нему в высвобождении магии грома в орду.
Синий свет пробился сквозь облака насекомых, и они падали, одно за другим.
В то же время небо начало светлеть, пока не стало похоже на обычный дождливый день.
- Думаю, нам больше не нужна вода…
И поэтому я переключился на магию грома и высвободил ее со всей силой, которая у меня была.
От этих атак орды дьявольских прыгунов падали словно мухи.
В то время как небо становилось ярче, море наполнялось их телами, и высокие волны начали разбиваться от удара.
- Да!! Какая удивительная удача! - радостно закричал Эреван.
Мало того, темные тучи тоже начали расходиться.
Дождь был только временным.
Время было выбрано идеально. Барис начал молиться, как бы благодаря своего бога.
Рядом со мной глаза Риенны загорелись, когда она сказала:
- Ты сделал это! Лорд Хил!
- А? Э-э, нет. Я просто обычно использовал магию. Нам это удалось только потому, что очень удачно пошел дождь…
Этого бы не случилось, если бы не дождь.
Да, без дождя… но почему вдруг пошел дождь?
Я пробыл здесь всего около двух месяцев, но уже видел, какая погода стоит на этом острове.
Никогда еще так внезапно не шел дождь. И все это так же внезапно прекратилось…
При таком явлении легко было поверить, что это дело рук богов.
Или какое-то чудо.
Риенна поклонилась.
- Нет, это из-за твоей магии, лорд Хил. С другой стороны… от меня не было никакой пользы, несмотря на то, что я сделала это предложение.
- Нет, ты действительно хорошо справилась, Риенна.
Но Риенна все еще выглядела смущенной.
Возможно, она чувствовала себя ответственной за то, что сказала, что вызовет дождь, и с треском провалилась.
Но этот план стоил того, чтобы попробовать его осуществить, и к тому же я был слишком слаб.
Что меня больше всего интересовало, так это то, что дождь шел с той стороны, откуда Риенна двигала руками.
Может ли быть… что это Риенна вызвала этот дождь?
Нет, конечно, нельзя было заставить дождь идти на такой большой площади. Во-первых, не было никакой магии, которая позволяла бы управлять погодой подобным образом.
В королевстве не было никого, кто мог бы сделать такое… конечно, это не мешало людям говорить, что они могут.
- И все же, что привело сюда этих тварей? Наряду с ножничными крабами, странные и опасные вещи, кажется, продолжают нападать на нас, - спросил Эреван с ноткой подозрения.
И тут Барис ответил:
- Хм… Ну, земли поблизости от нас нет, так что, возможно, их привлекает этот остров. Мы только становимся богаче с каждым днем в плане природы.
Барис не ошибся.
Однако это было ненормально для дьявольских прыгунов мигрировать в таких количествах… и я никогда не слышал, чтобы они пересекали море.
И…
Дьявольский прыгун, который выжил, внезапно полетел к нам.
Но он был сбит гоблинскими лучниками, которые находились у подножия башни.
- … Это только мне кажется, или они кажутся больше, чем обычно? - пробормотал я, глядя, как он падает.
Они должны были быть размером с человеческую голову.
Однако тот, который был сбит, выглядел больше.
- Ага, значит, кое-кто из них выжил. Эштон, Хейнс. Пойдем за ними.
- Да.
И вот Эреван и остальные спустились с башни, чтобы расправиться с последним из дьявольских прыгунов.
Дьявольские прыгуны, казалось, что-то искали. И судя по направлению, в котором они летели, это, скорее всего, было Мировое Древо.
Это само по себе не было странным. В конце концов, это была природа. …
Но Левиафан и ножничные крабы… и гигантские рыбы, которые были пойманы у наших берегов. Похоже, подобные случаи становились все более частыми.
Я не знал, почему они собрались здесь… но если это продолжится, кто знает, что еще чудовищное произойдет дальше…
Я беспокоился о своем отце и других людях, но угроза природы была еще больше.
В любом случае, наша оборона должна быть усилена больше, чем когда-либо.
Но что еще мы могли сделать…
Я уже думал, что голем Маппа был немного чрезмерным. И все же толку от него было немного.
Дело было не только в том, чтобы иметь много силы. Нужно было уметь думать.
Барис был умен. Но, возможно, этот остров нуждался в ком-то вроде стратега, который знал бы много о войне.
Когда эти мысли пришли мне в голову, я заметил, что Риенна смотрит на меня с беспокойством.
- Лорд Хил, с вами все в порядке?
- … Да, я в порядке. Подожди, твоя рука…
Она держала в руках обгоревшего дьявольского прыгуна.
- Да, это жареный дьявольский прыгун. Это так же вкусно, как птица-убийца!
Риенна держала его за ногу, когда протягивала мне.
- Т-ты это ешь!?
- Да! Это очень питательно. Мы ели их в нашем старом доме! Насколько нам повезло, что мы получили еще больше еды?
- Я… ясно… э-э, пожалуй, я пока пойду.
Риенна была вне себя от радости. Однако я сомневался, что смогу его съесть.
Но монстры на этом острове считали их восхитительными, и они собирали тела, выброшенные на берег.
Даже Маппа схватил мертвого дьявольского прыгуна и начал жевать его.
Необработанного.
После этого мы заморозили их для хранения.
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Размахивая киркой, я услышал за спиной звон колокольчика.
Это был колокол, который держал мифриловый голем, и он должен был звонить в полдень.
Поэтому мы с Фюле и Тарен на время прекратили добычу.
- Хорошая работа, вы двое. Это было быстро. У меня такое чувство, что я только начал.
- Это действительно влияет на ваше восприятие времени, не так ли? Потому что мы просто повторяем одно и то же снова и снова.
- Да… мы не нашли ничего нового со времен тренировочной площадки.
Даже руда была все та же.
Со времени нападения дьявольских прыгунов прошло два дня.
Нам даже пришлось расширить морозильник, но я все равно копал уже полдня.
Наверняка мы скоро что-нибудь обнаружим…
- В любом случае, мы должны пойти и поесть.
И вот мы сели в железный экипаж и вернулись на поверхность.
Однако по дороге я заметил незнакомую дыру.
- … Кто копает в таком месте? Остановите экипаж, - крикнул я, и кучер-гоблин остановил железный экипаж.
Я вылез наружу и заглянул в дыру, но ничего не увидел. Но я мог слышать слабый звук молотка эхом изнутри.
- Хм? Кто-то копает?
В доказательство этого я увидел, как из ямы вылезают слизняки с камнями.
Они несли их так, чтобы я мог собрать материалы.
- Но кто же это? Мы все еще глубоко внутри. Никто кроме нас не должен здесь копать…
Фюле была права. Из соображений безопасности мы ограничили место, где другие могли копать, пока не нашли контрольное устройство.
В частности, им разрешалось копать только над тренировочной площадкой.
Но сейчас мы находились под ней. Так что они не должны здесь копать.
Другими словами, кто-то нарушал правила.
- Действительно… я думаю, мне следует пойти и посмотреть. Может быть, у них есть для этого веская причина. Вы все можете возвращаться.
- Неужели?
- Да. Я просто спрошу причину и уйду. Шил может пойти со мной, на случай, если мне понадобится кто-то, чтобы отправить сообщение.
- Понятно. Но не будь с ними слишком легок, ладно? Правила есть правила.
Итак, Фюле, Тарен и Маппа отправились на поверхность без меня.
- Ладно, пойдем, Шил?
Шил кивнула.
И вот мы начали двигаться через дыру.
Тот факт, что слизняки несли весь камень, означал, что человек, который копал, был жителем острова.
А когда я применил магию обнаружения, то сразу увидел, что у шахтеров вообще не было большой силы.
Судя по форме… там был взрослый… и ребенок? Нет, второй ребенок был слишком мал для ребенка… неужели…
Когда я подошел ближе, их личности были раскрыты.
Это были Рил и Мэл.
И гуманоидный голем, который стоял там, защищая их, теперь он повернулся, чтобы посмотреть на нас.
Я использовал магический камень в этом големе, чтобы он мог использовать щит. Казалось, он защищает их.
- Номер 31… кажется. Спасибо. Рил, Мэл. Разве я не говорил вам двоим, что вы не можете копать здесь без меня?
Услышав это, Рил и Мэл отложили кирки и повернулись ко мне.
Я даже не знал, что голубь Мэл может пользоваться киркой… но, похоже, он мог использовать свои крылья, чтобы держать ее.
Как и у Рил, она была очень маленькой и сделана из мифрила. Должно быть, это сделал Маппа.
Они быстро склонили головы.
- Ну, если вы хотите копать, в этом нет ничего плохого… но вы должны делать это на более высоком месте.
Я не сказал им, какие места запрещены.
И Голему я тоже ничего не сказал, так что это их не остановило.
Кроме того, я не чувствовал никакой магии в том направлении, где они копали. И поэтому Голем, вероятно, решил, что в их присутствии не может быть никакого вреда.
- В любом случае, мы все должны пойти и пообедать.
Однако Рил рявкнула: «Рафф!» - а потом указал на то место, где она копала.
- А? Может быть, там что-то зарыто?
- Рафф! Рафф!
Рил нетерпеливо кивнула.
- Рил… ты ведь тоже начала копать, да?… Это делает меня счастливым. Но сначала ты должна поесть.
Если мы не уедем в ближайшее время, Риенна рассердится на меня.
Однако глаза Рил стали очень большими и полными слез, когда она посмотрела на меня.
- Ну ладно… но зачем тебе копать здесь?
Рил указала на себя, потом на Мэл, потом на меня.
Но я не понял, что она имела в виду… казалось, она хотела что-то сделать с нами.
Теперь, когда я подумал об этом, место, где мы нашли яйца… место со всеми птичьими костями, ведь это нашла Рил.
Она вдруг остановилась, как будто что-то учуяла. А потом она указала мне в направлении костей.
Так что вполне возможно, что она снова что-то нашла.
Однако я не чувствовал никакой магии. И я тоже ничего не чувствовал. Так что я понятия не имел, что это может быть.
Ну, если Рил настаивает, я полагаю…
- … Ты можешь быстро его откопать?
- Рафф! - немедленно отозвалась Рил.
На всякий случай я посмотрел на Шил.
Возможно, она что-то знала. …
Тело Шил некоторое время дрожало, словно в нерешительности, а затем она кивнула.
Видимо, это означало, что копать можно.
- Ладно, тогда давай копать.
Поэтому я поднял кирку и ударил по каменной стене, на которую указывала Рил.
А потом из трещин хлынул ослепительный свет.
Когда скалы отвалились, перед нами открылось удивительное зрелище. …
- … Что это такое?
Это была большая круглая комната… вдоль стен тянулись полки с книгами.
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- Это место… библиотека? - пробормотал я, глядя на комнату, стены которой были уставлены книжными полками.
Она действительно была большой.
На то, чтобы дойти до конца, уйдет не меньше трех минут.
А потолок…
Я поднял голову и посмотрел на потолок, пока мы шли.
Однако через некоторое время потолок остановился и пошел еще выше.
- Серьезно… он не выведет наружу?
И тут я почувствовал, как что-то тянет меня за штаны.
Когда я обернулась, Шил пыталась мне что-то сказать.
- Ух… надо быть осторожным… вниз… ох.
Передо мной был поручень.
А когда я посмотрел вниз, то увидел, что внизу простирается бесконечная тьма.
- … Ого. Похоже, что после того, как ты упадешь туда, пути назад уже не будет…
Я ненавидел высокие места.
И я не ожидал, что мне напомнят об этом, находясь под землей…
Когда я снова поднял голову, то увидел, что на нескольких этажах вдоль стен стоят книжные полки.
Что касается потолка, то он был очень похож на кладбище, потому что казалось, что настоящее небо было над вами, и его можно было увидеть через окна потолка.
- Это невероятное место…
Что касается места, откуда мы вышли, я не был уверен, что Рил знала, но это была не книжная полка.
Судя по украшениям вокруг него, это, вероятно, был раньше настоящий вход.
В данный момент Рил и Мэл бежали по коридору в дальний конец комнаты, словно наперегонки.
Теперь, когда я подумал об этом, мне показалось, что они хотели прийти сюда для чего-то конкретного.
Ну, здесь не было никакой магии, которую можно обнаружить, так что, вероятно, это было безопасно.
Тем не менее, я бросил на них щит, просто чтобы было еще безопасней.
- Теперь все будет хорошо… ты знаешь об этом месте, Шил?
Шил кивнула.
- Понятно… интересно, сколько там книг?…
Книги были последним, что я ожидал найти.
Они, вероятно, были бы полны знаний о технологии цивилизации, которая спала под нами. Это может быть очень полезно…
- Да, но это не было бы написано на языке, который мы могли бы прочесть… - пробормотал я, и Шил согласно кивнула.
Однако, повернувшись всем телом, словно в раздумье, она снова начала двигаться по полу.
- В чем дело, Шил?
Она протянула мне руку и жестом пригласила следовать за ней.
- А? Есть ли что-то, что даже я мог бы прочесть?
И так я последовал за ней.
Шил, казалось, нашла то, что искала, и вдруг остановилась.
Затем она указала на определенный ряд книг.
- Я могу прочесть вот эти?
И вот я достал с полки книгу.
Она была довольно тонкой для книги. Она была толщиной с два моих пальца.
Я открыл ее, чтобы посмотреть, что там внутри.
То, что я увидел, было иллюстрацией города, который был настолько детализирован, что казался реальным.
Вдалеке виднелись горы, и от них бежала река… а город был окружен высокими стенами.
Очертания домов и крыш отличались от наших, но было видно, что здесь живут люди.
Кроме того, под картинкой были слова, как будто объясняющие.
Но, конечно, я не мог их прочесть.
Я перевернул страницу.
Здесь была еще одна очень живая картина.
На этой была изображена еда. Были также изображения, которые выглядели как части карты на предыдущей странице.
Продолжая смотреть, я увидел, что на каждой странице было какое-то блюдо и объяснение.
- Это… это книга о городской еде?
Шил кивнула.
- Понятно. Даже если я не могу прочитать его, я могу получить представление с этими картинками… есть ли что-нибудь еще?
Шил выглядела так, словно задумалась.
И тут у меня за спиной раздался голос:
- Лорд Хил! Что… что это за место?
Когда я обернулся, то увидел стоящую там Риенну.
- А, Риенна. Я думаю, это… библиотека, - сказал я, но Риенна лишь склонила голову набок.
- Биб… ли… тека? Это что-то вроде кладовки для книг?
Небось в старом доме Риенны не было библиотек.
- Да, правда это несколько упрощенно.
- Хранилище для книг… под землей, действительно так много разных мест. Это такое красивое… - сказала Риенна, оглядываясь по сторонам.
- Кстати, Риенна. Почему ты здесь?
- О. Я только что получила известие от Фюле на тренировочной площадке. Кто-то копал в том месте, где они не должны были копать, и она предложила мне спуститься сюда и отчитать их за нарушение правил.
Неужели Фюле сделала это, потому что думала, что я буду слишком мягок с нарушителями?…
- Насчет этого… копали Рил и Мэл.
- Эти двое?
Риенна выглядела очень удивленной.
- Да. Я тоже был удивлен. Они всегда быстро учились, но я не ожидал встретить их в таком месте, как это.
- … Возможно, у них обоих есть какой-то герб.
- Герб? Теперь, когда я думаю об этом, я никогда не пытался выяснить.
Некоторые монстры рождались с гербами, как и люди.
Но я даже не знал, что за монстр Мэл, так что понятия не имел, есть ли он вообще.
Однако у Эштона и Хейнса были гербы, так что вполне вероятно, что у Рил тоже были гербы.
- Я попрошу Бариса выяснить это. Он смог выяснить, есть ли у детей гоблинов гербы.
- Понятно. Я должен рассказать Барису и об этих книгах. Даже если мы не сможем их прочесть, Барис, по крайней мере, сможет получить какую-то информацию из фотографий.
- Да. Хотя, я не могу представить, сколько времени это займет у него… но он должен быть очень счастлив, несмотря ни на что.
- Да, Барис был бы очень счастлив. Но раз уж мы здесь, не хочешь взглянуть? Шил говорит, что в этих книгах есть картинки.
- Понятно. Тогда мы должны посмотреть на них. Ах…
Глаза Риенны вдруг замерли, глядя мне за спину.
Когда я оглянулся, то увидел, что там стоит Маппа.
Он тоже смотрел на книги с широкой улыбкой.
- Ты тоже пришел, Маппа? А?
Я заметил, что Шил бежит к Маппе.
Неужели она пытается остановить его?
Однако Шиль не успела подойти к нему вовремя.
Маппа все еще ухмылялся, когда он взял с полки одну книгу и открыл ее.
Но в тот момент, когда он открыл книгу, кровь хлынула из его носа, и он упал на месте, совершенно без сознания.
- Маппа!? Эй, Маппа!?
И поэтому мы сразу бросились к нему.
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